RECENZENT 
Dragos Kalajic 

UREDNIK 
Dragos Kalajic 

LIKOVNO RESENJE KORICA 
Olja Ivanjicki 

TEHNICKI UREDNIK 
Jovan Milojkovic 

KOREKTORI 
Ljiljana Boskovic i 
Vesna Komar — Dimic 

ZA IZDAVACA 
Gradimir Stojakovic direktor 

IZDAVAC 
NIRO »Knjizevne novine« 
Beograd, Francuska 7 

TIRAZ: 5.000 



Stampa 

GRO »D. Davidovic« — Smederevo 



MILOS CRNJANSKI 



KAP 
SPANSKE 
KRVI 

DRUGO IZDANJE 



NIRO 
»Knjizevne novine« 
Beograd, 1984. 



PRVI DEO 



I 



ODMICUCI od sela Mitendorfa, po prasnom drumu, izmedu drvoreda starih 
kestenova, vec dugo su se tresla jedna velika, crna, putnicka kola. 

Pri zavijutku puta, pod uzbrdicom, obraslom retkom sumom, behu zastala za 
cas, jer je jedna od teskih glavatih bavarskih kobila pocela da ramlje. 

Drum je od tog zavijutka nestajao, prav, u dalekom zutom granju, a za kolima 
je Usee opadalo, tako cesto da su se i poslednje kuce sela videle jos samo kroz tu kisu 
zutog lisca, uvelog i prasnog. Iz blata pod sparusenom, gustom travom, sto se, 
nadesno, sirila jednoliko u daljinu, punu samo sasvim niskih, malih, ridih, sprzenih 
busenova, kao prikrivenih lisica, jara barska ddzala se u oblake prasine, oko kola, tako 
vruca da su konji, zastavsi za cas, kao prazni mehovi dahtali trbusima. 

Zega koja je bila opalila brdoviti kraj, sleva sve do prvih kuca varosice Dahau, 
cije se kuce behu pojavile u dolini, kad su kola stala, bila je jos nesnosnija. 
Neprekidno blato i barje duz puta cinili su taj vruci, jesenji dan nesnosnim i dugim. 

Sa visokog sedista, gde je pripeka sijala do mozga, posluga je bila poskakala 
kao mahnita. Prepiruci se, kao luda, silazeci s kola i penjuci se opet gore. Kocijas, 
ogroman, u svom crnom ogrtacu, sivom od prasine, poceo je da hoda kao pelivain, po 
teskoj rudi, klateci se na jednoj nozi izmedu konja, dizuci im kopita, silazeci na 
zemlju. Neko sareno stvorenje, valjda sobarica sto je sedela kraj njega, hvatala se 
ocajno za glavu, sva u cipkama i raskosnim ogrtacima, ocevidno iz bogate buce. 
Uzdizuci svoj crveni suncobran i pune ruke kutija, obilazila je kraj kola, briznuvsi u 
plac. 

Velika senka crnih kola, u kojima je bila potpuna tisina, nije bila dovoljna da 
joj da hlada. 

Kad je kocijas, klececi strmoglav po rudi, sisavsi zatim, isceprkao najposle 
kamicak iz kopita, sav pomodreo od napora i vrucine i, rasplicuci dizgine, hteo 
ponova da krene, ona se brzo naze u prozor kola i, kroz suze, tresuci glavom od ljutine 
i ciceci, poce da udara u kvaku. Sireci svoje zenice, pod obrvama i trepavicama 
sasvim sedim od prasine, gledala je u tamu kola i brbljala besno: 

— Gospodo, pustite me unutra. Pustite me unutra. Ovo je mucenje. Ovo je 
prevara. Nisam navikla ovako da putujem. Ne mogu ovde vise da izdrzim. Ugusicu se, 
umrecu. Umrecu — vikala je sve glasnije — na francuskom. Oci me tako peku kao da 
su mi pune pepela. Ne mogu da otvorim oci. Prokleti bili, tu kraj vas ima mesta, 
nisam ja nista gora — dodala je placuci sve jace. 

U kolima, medutim, u polumraku dubokog sedista, njena saputnica, jedna 
mlada zena, ciju je glavu za trenut dodirnula topla svetlost, trze se od te vike i poce da 
joj, pred nosem, skuplja plavu zavesu kola. Videlo se samo kako unutra leprsa sve 
brze njena velika, crna lepeza na grudima. kao neki gavran kad hoce da poleti sa 
snega. 



— Penji se, penji se — saputala je muklo, zabacivsi glavu u plave jastuke, 
ocigledno u zelji da sanja ili spava. — Znas da ne mogu nikog da trpim, ni u postelji, 
kraj sebe, kad dise. Ne mogu da te trpim, ni ovde. Nikog, nikog — jesi li razumela. I 
ovako mi je grozno. Ta ti se znojis, gore nego ovo pseto — uzviknu najposle kroz 
prozor. 

Zbacivsi s glave neki mokar sal kojim je hladila celo, ta mlada zena, koja 
ocigledno nije bila odevena ni za ovaj put, ni za ova kola, nagnuta prema svome psu, 
kao da je htela da dohvati srebrni drzak svog jahaceg bica, koji joj je lezao u krilu. 
Cega je, jednim ljutitim pokretom glave, mogla, medutim, da se mahne jer se njena 
sobarica, zadigavsi sve svoje cipke, suknje, ogrtace i kutije vec penjala, suzeci i dalje, 
uvis, na sediste kraj sluge. 

Ostavsi opet sama, u kolima, u polutami, gospoda je opet kao polumrtva 
zabacila glavu. Crnu svoju utegnutu, putnicku haljinu bila je raskopcala toliko kao da 
je htela da pokaze ogledalu iza sebe lepotu nekog mramornog zenskog kipa. 

Lezala je nemocna, presvisla od zapare, kraj svoje erne doge, sto je upaljenim 
ocima bila digla glavu i ostre male usi, klonuvsi odmah zatim opet do njenih nogu. 

U zapari zatvorenih kola bila je vrlo lepa. Skoro neprirodno lepa. Bledilom 
svog lica, divnih, cistih crta engleskih decaka. Divnom, malom ruzom svojih usta, iza 
spanskog vela. Crnim grozdovima svoje kose, toliko erne kose da se, u prvi mah, 
cinila plavog sjaja, kao krila vrana. Najlepse, medutim, na njoj, sem njenih 
razgolicenih grudi, bile su njene oci, o kojima se svuda pricalo gde je stigla. Oci u boji 
bledih ljubicica sto su pri blesku i sevanju poplavile i sijale kao plave munje kad 
udaraju blizu. 

Teska, crna kola podose opet dalje. Dizala su prasinu i bila su vidna iz daleka. 

U potpumoj tisini barja i tisini tog strasnog oktobarskog dana, ona su jednoliko 
putovala, praznim, prasnim drumom. Crveni suncobran. iznad konja, klatio se u 
obliku prasine. Zecevi su uplaseno bezali preko druma, u barovite trave isuhe 
uzbrdice, kroz redak drvored, sve dok kola nisu stigla do prvih, nahereni kuca 
varosice Dahau. 

Ulazeci u njenu strmu, glavnu ulicu, preko nabacanih balvana mosta, konji su 
teskom grmljavinom svojih kopita trgli iz sna ne samo crnu dogu u kolima vec i tisinu 
i prazninu starih kuca, iza kojih se visoko crnela senka crkve. Pre no sto su kola 
izasla, na strasnoj pripeci, iz sokaka, konji su i sami stalipred jednom velikom 
gostionioom, otkud im sunce posla miris isparavanja sena i stale. U senci gustih 
kestenova, pod starim zidinama i plotovima, cu se sum vode. 

Zadigavsi svoje suknje, sabarica, sa svojim crvenim suncobranom, prva je 
poletela od kola kladencu pod visokom kucom, pod cijom strehom pocese da 
proviruju glave. Zid oko levka iz kog je siktala voda bio je plesndv i zelen od vlage, 
ali i hladovit. Sa njega se na devojku ustremise nevidljivi ali bezbrojni rojevi 
komaraca. Ne obaziruci se na uzvike svoje gospode — »Marijet, Marijet« — koja je 
pocela ljutito, s prigusenom ljutnjom, da je zove, kao da je neki mrtvac zvao iz crnog 



sanduka, Marijet protrca hitro duz jarka, gazeci bele gljive i obgrlivsi drveni levak iz 
koga je curila voda i poce da kvasi oci. 

Dok je sluga, posavsi opet po rudi. sireci svoj crni ogrtac, dovikivao krcmaru 
koji se bese pojavio na visokoj terasi koliko ga je grlo donosilo, promuklim glasom: 
»Piva, piva« — hoteci svakako da javi da je to sto je ogromnim sakama pljeskao pod 
prslukom zelenim, veliko prazno bure. 

Kad je iz kola provirila i dama, videla je i ona red starih kuca i krovova, pod 
brdom, travuljine barja u dolini i u daljini tamne oblike minhenskih crkvenih kula i 
kraljevskih dvora. 

Tek kada je ugledala, daleko, visoke planine, nad kojima se gomilahu oblaci, 
kao da je naslutila da zega prolazi, zazele da izade iz kola. 

Njena crna doga, zapenusenih celjusti i zakrvavljenih ociju, prva iskoci, 
naslutivsi vodu sasvim blizu, sa divljinom s kojom su nekad njeni preci, po spanskdm 
kolonijama, iskakali iz teskih kola da se napiju indijanske krvi. Ipak, i ona zas'tade, 
drhcuci sva, ocekujuci da je dama iz kola .povede. 

Raskalasno raskopcana jos uvek, skoro kao u kolima, pojavi se tad i ona, iduci 
lagano u hlad kestenova, zaklonivsi se crnom lepezom od sunca, ali bez zurbe. 
Uhvativsi dogu cvrsto za vrat, ona je trazila sud iz kog bi napojila svog psa. 
Zaprepascen njenom lepotom i njenim odelom, gostionicar, postariji covek, sa 
izrazom lica kao da dize bure, iznese tad, u zurbi sud iz kog je, inace, nedeljom, nudio 
supom svog kapelana. 

Tada, zagnjurivsi njusku doge u vodu, ona pritisnu zivotinju, zverski, sapcuci 
na spanskom dok je krcmar odlazdo uplasen od njenog oka. 

— Pij, Toro. Zar ti znas sta vredi ljubav? Pribijes se uz mene i drhtis dok te 
milujem, ali dosta je da ozednis pa da me ostavis, kao da me i nema. Napij se, jos, jos 
— sam si trazio. Jednog dana nateracu te da gutas vatru. Pij, napij se, jos, jos, moras. 

Udarivsi njusku psa o dno canka tako da se doga istrze svom snagom. 

Za nju su bili poceli da postavljaju stolove pod kestenovima u hladu, dok se 
oko njenih kola pocese da skupljaju komsijska deca. Ona je sa osmehom posmatrala 
svog strasnog psa, kome je oko pocelo da gori, a zubi da cvokocu, otpozdravila je, 
podsmesljivo, svesteniku, valjda seoskom kapelanu, koji se bese pojavio na terasi, 
uctiivo joj se poklonivsd, uzasnut odimah, ali smireno, ne samo njenom lepotom nego 
i groznim pogledom te zene koja ga nije vise ni gledala. 

Zagledana u brda i ravni okoline, pristala je bila da se tu malo odmore, u toj 
neznanoj gostionici. Kad joj se doga vrati, jednim zarkim pogledom, izraz njenog lica 
opet posta blazi, te poce s blagim osmehom, sva lomna hodom koji je licio na pokret 
umorne, bolne zmije, u hladu kestenova da hoda. 

Provela je tako dugo, jedva okusivsi sto, ne udostojivsi svoju poslugu ni 
pogledom. Sedela je na starom zidu, pod kojim su, u dubini, bile kuce, golubarnici i 



vocnjaci sto su se spustali do seoskih puteva i blatnih jarkova, u kojima se jedva 
nazirao svetli trag vode. 

Sedeci kao da jase, na torn starom zidu, sa kog se behu razbezali gusteri, 
nagnuvsi se nad dubinu kao da je htela da se u nju surva, ona je ostala tako, zatrazivsi, 
jednim potmulim »Marijet«, pribor za pisanje pisama. 

I dok je njena posluga jela i pila, i krcmar iznosio pice, obilazeci oko, iako 
brzo ali svecano postavljenih stolova, ona je pocela zamisljeno da pise u hladu, 
zagledana u planine u kojima se vidno spremalo nevreme. 

Pri prvom znaku smiraja Sunca, ona je htela, jos jednom, da se javi svom 
ljubavniku, koji je bese dopratio do Augsburga, gde su, u jednoj skrivenoj gostionici, 
da ne bi prepoznali njega tajno, proveli bili dva dana i dve noci. 

Pred njenim ocima, skoro toliko java da se cinjase nadohvat ruke, pojavio se 
bio, u mislima, najmladi princ knezevske kuce Rois, koji je hteo zbog nje da ostavi i 
roditelje i skolu. 

Videla ga je, u svoj neznosti njegovih dvadeset godina, kako kleci, kako joj 
ljubi clanke i kako suzi. Videla ga je i kako krisom, spremajuci njen prtljag, spusta u 
kozne torbe, medu kostime za igru, sve zlato sto je bio skupio tajno od oca i rodaka. 
Dok mu je ona, kikocuci se, gola, naredivala da se vrati roditeljima. 

Zagledana, jos dublje, u zemlju i okolinu pregorelu i suhu, treptavu jos uvek 
od zapare, pred kisu, ona je obuhvatila jednim pogledoni i ono sto se zbivalo u njoj, i 
ono sto je bio vidljivi svet. I pisala je brzo, tako da je sa guscijeg pera dvaput prsnulo 
mastilo na njenu belu ruku. 

— Zastali smo u jednoj staroj gostioni, ne znam gde, samo zato da bih mogla, 
Svetosti, da Vam napisem ovo pismo. Mislim na tri veceri koje dajem u Minhenu, ali 
mnogo vise na noci koje sam, Hajnrih, provela sa Varna. Zaboravite me. Zaboravite 
me sto pre. Nismo se pokazali dostojni nase ljubavi, predali smo se na milost i 
nemilost cula. Goreli smo na vatri koju je zapalila u meni Vasa plemenitost mnogo 
vise nego Vasa srcanost i nasilje. Vi cete me brzo zaboraviti, ali ja cu, u svojoj masti, 
uzivati sa Varna mnogo dublje slasti nego sto sam smela da ih osecam dok smo bili 
zajedno. Bog je bio protiv nase ljubavi. 

Lola 

Rasuvsi pesak, po zavrsenom pismu, ona ga je gledala uz jedan ruzan osmeh, 
koji je jasno odavao da joj do njega nije stalo. Videvsi kako u daljini sevaju munje i 
kako se gomilaju oblaci. kao pred oluju usred leta ona nanedi da se preze i pode dalje. 

— Bice kise — progovori tada. francuski, kraj nje, svestenik, usiljeno, ali 
snishodljivo, stojeci u senci kestenova kao neka orna senka. I videvsi da ga ona jedva 
gleda, dodade skidajuci sesir, uctivo, svoje ime. 

Na sto mu ona, ocigledno uverena da ce ga to mozda poraziti, rece tiho svoje: 
Maria Dolores Poris y Montez. Videvsi odmah u njegovom blagom osmejku da to ime 



nikad nije cuo. Uverena da ima posla sa seljackim popom, ona vec htede da pode, kad 
joj on pitomo rece da prvi put u zivotu vidi Spanjolku i da joj se divi, ne pogledavsi 
dogu koja se spremala da skoci na njega. 

— Znate li Vi gostionicu »Kod jelena«, kuda idem — zapita ga tad igracica, 
tek da ga nesto pita. Msje Hauarda, gostionicara? 

— To je najbolja minhenska gostionica, madam — odgovori joj svestenik, 
svojim bezazlenim licem velikog deteta. — U njoj cete zaboraviti nezgode ako ste in 
imali u prosloj gostionici u nasoj zemlji. 

— U prosioj nisam amala nezgode — odgovarala je ona sa ljutitom 
podmukloscu — u njoj sam lepo spavala sa svojim ljubavnikom — dodade kroz prvi 
smeh, ocekujuci da svestenik pobegne. — Pisala sam mu, eto, i pismo. 

U neznanom mestu koje je pri zalasku Sunca pocelo da se budi iz podnevne 
dremezi, uz lavez pasa, kukurekanje petlova, i kokodakanje kokosaka sto su se penjale 
na plotove, pred kisu, ona je osetila neki strah u torn dvoristu nepoznate gostionice, u 
kojoj, pre, nikad nije bila i u kolju je znala da vise nikad nece doci. 

— Trebalo je da ostanete kod njega — zaprepasti je, medutim, tihi glas 
svestenika. Iako ste u tudoj zemlji, koja svakako nije tako lepa kao vasa Spanija, 
trebalo je da se udate. 

— To sam vec nekoliko puta ucinila. Verujte, uvek je isto — dodade, bestidno 
dizuci suknju, pri ulasku u kola. 

— Ko nema porodicu, Bog neka mu je u pomoci — govorio je, medutim, on i 
dalje. — Bog koji je stvorio sve ovo ... 

— Ali davolski toplo — prekide ga ona, dobacivsi mu samo, drsko, dok su 
kola polazila. uz viku njene sobarice: »Kao da je prisutan, pri torn, uz vaseg dragog 
Boga, bio i Satanailo?« 

Zavalivsi se kraj svoje doge, dok su kola silazila u barovitu ravan, nad kojom 
je vec pljustala kisa, ona je htela da misli i dalje na svoje poslednje ljubavne noci. 

Tako, u mislima, putovala je u neizvesnost, u potpunu neizvesnost svog zivota, 
odmicuci sve dalje, u prahu u koji pocese da padaju kapi plahe kise. 

— Uzivanja koja je imao sa mnom cinice mu se sada jos privlacnija, jer sam 
ga bila pustila da se muci svojom zudnjom. Ponizila sam ga do skota pre nego sto sam 
klonula, pa cemu sad ovaj prekor kojimbunim samu sebe? I on je bio samo slucaj, da 
bih najposle opet zadovoljila tu potrebu duse koja mi se stalno vraca, da se uzvisim, 
da ceznem. Nisam vise mogla da odolim toj zelji, a ne njegovim pogledima. Nikad me 
nece zaboraviti. Volece me, jer sam bila svirepa. U njegovoj uspomeni ne samo moje 
bele grudi, nego i moja nepristupacnost bice znaci savrsenstva i, skoro bozanstva. 
Patice, ne samo zato sto nece moci da uziva sa mnom casove tog ludila i zanosa, nego 
i zato sto nece znati, bez mene, cime vise da zavara dusu. 



II 



I po treci put, na pozivnicama dvorskog pozorista bavarskog, stajalo je ime 
senjore Dolores del Poris y Montez. 

Niko u svetini koja je punila gledaliste, obnazenih ramena i crnih, lastavih 
frakova, medutim, nije slutio da ce njene »spanske narodne« igre, kako je pisalo na 
rasporedu, biti sudbina koja je u divnim, crnim cipkama, kao jato vrana, spustila se, 
posle tolikih skandala i sa tolikih lesina po Evropi, i u Minhen. 

Bledi pecat smrti i ljubavi, nevidljiv inace ljudima, mozda je vidno nosio na 
svom lieu, u toj gunguli, samo jedan covek. 

Neprirodno cutljiv i odsutan duhom, naslonjen na pozlacenu ogradu loze, taj 
mladic je natovario cvecem nekoliko lakeja, naredivsi da se ruze nose u garderobu 
igracice, i kad su ga pitali od koga, rekao je kratko, skoro sapucuci samo: »Graf 
Hirsberg, studiozus«. Zatim je opet stojao naslonjen, nesvesna pogleda. Igrao je sa 
njom, mozda, kao mesecar, ali ne na pozornici, nego nad dubokim ponorom. Tamnim, 
rumenim, mirisnim ponorom koji se u njegovom umornom, dackom, preopterecenom 
mozgu otvarao pri reci: Andaluzija. 

Iznad mramornih stepenica, kao i pod zlatnim cvetovima loza, njegova licnost 
olicavala je studenta, fantasta, buduceg samoubicu. Iza njega je bilo dva ogledala i on 
je tako video sebe, odjednom, zivog nekoliko puta. 

Raskosno odeven, u gunguli sveta, on je kao ozebao stajao tu u toploti 
pozorista, u kojoj je. za trenut, zaboravio i kisu sto je napolju padala i hladnu svoju 
propast sa torn zenom koju je predosecao, iako je bio kraj nje tek nekoliko dana. 

Na njemu, na njegovom jos vrlo mladom telu, crno odelo imalo je neku 
ljupkost sto je secala na decu. I kraj sve starosti njegovih bora, oko usta, na prvi se 
pogled otkrivao u njemu plemenit mlad covek, jos sav pokvaren od knjiga. Iznuren, 
svakako od bancenja, on je ipak imao lep izraz lica, sav udesen da izgleda grcki. 
Usiljeno drzanje glave, kao skinute sa antickih kipova kraljeve Gliptoteke, tvrdo 
mramorno celo, ispupcena usta, i dva velika samrtnicki mirna oka, sve je to trebalo da 
mu pribavi pogled Meduze. ali je zlatna, tamnozlatna kosa, od sveg tog demonizma 
stvarala svojom mekotom glavu mladog, romanticnog glumca. 

Bio je stao mirno, na udar svih lornjona, i nije se uklanjao nikom s puta. 

Prosav po kisi u svorn dackom paltou tamna i hladna dvorista dvorskih zgrada, 
kraj crkve Svihsvetih, gde je hila kapija za prilaz redu loza, on se sad osecao topal u 
ovoj mirisnoj cari pozorista. Cinilo mu se da sva ona nemila, napolju, java, vise i ne 
postoji, i da u nju, nesrecno zaljubljen, i pun dugova, vise nece morati ni da se vrati. 



Bio je, ziveci uz Lolu Montez, postao njen paz ali i potpuno bezuman za 
nekoliko dana. 

Njegov drug, njegov najbolji drug, knez Rojs bio ga je odredio da mu 
»verenicu« cuva. To je bila jedna od onih zapletenih duznosti kojom nas sudbina u 
mladosti tako cesto zavarava. Van sebe zbog pisama koja mu je drug pisao, on je 
odgovarao na njih lazju punom stida. 

Izgubivsii pamet u borbi sa intendantom dvorskog pozorista, koji nije hteo da 
dozvoli njenu igru, mladi graf Hirsberg, postade jos neuracunljiviji otkad je pocela da 
igra. Gusio se kraj tolikih suparnika, a jos vise pred senkom Onog koji se, tako mu se 
bar ucini, kod nje poceo da javlja, a koji je, u njegovoj glavi, bio Zevs koji je, razume 
se, bio u stanju da mu otme svaku nimfu — Ludvik prvi, njegov kralj. 

Alegoricne slike i girlande i raskosne svetiljke, kao venci cveca i zenskih 
nagih grudi, zaokruzise gledaoce koji su, po lozarma i galerijama, navirali. Crni 
cilindri i dragoceni dogledi od sedefa i zlata lezali su po crvenoj, kadifenoj balustradi, 
u opasnosti, neprekidno, da padnu na celave, od sasvim obicne ljudske kosti glave. 
Ponegde poneki program, od papira mekog kao perje, spustao se, polako, sa visina. 
Birao je nos na koji ce da padne, jos lepljiv od secerlema. Oni koji su sa visina, iz 
plemickih loza, gledali dole, gledali su najcesce u zenske korzete, oni koji su odozdo, 
iz redova gradanstva, gledali u loze, videli su, uglavnom, podvaljke i nozdrve. Sva ta 
svetina, kad se svetiljike ugasise, ucini se usamljenom, mladom grafu Hirsbergu kao 
hiljadu odsecenih glava. 

Ogromni kirasir, drzeci u ruci slem, utegnut u bele gardijske hlace i visoke, 
jahace, lakske cizme, prolazio je kraj njega crvenim cilimom na svoje mesto, da 
sedne. 

Prolazeci kraj mladica, dobaci mu skoro sapucuci: 

— Ne sanjarite, Hirsberg. Poludecete tek kad budete videli kako jase. Celo pre 
podne, danas, jahao sam sa senjorom Montez. Te koje jasu, to su najslade zene. A ona 
je divna; na zalost, rekla mi je da vas voli. 

U dvorskoj lozi, u torn trenutku, zazvecase sablje i sinuse slemovi. Kao junaci 
nibelunski, oficiri stadose iza svoga kralja. Ludvik I bio je seo, pazljivo, u nadi da 
stolica ne cvrci. Zavesa se, odmah, dize. 

Mladi graf Hirsberg tad potrca, nespretno, u mraku, i sede u trecem redu do 
jedne dame. 

— O, Hirsberg, ja vas trazim — saputala mu je ona, dok je na pozornici 
pevacica slavujala sve vise — muz mi je otisao vec u pet sati. Gde ste, zaboga bili? 
Mogli smo dosada da budemo sami. — I, zatresavsi glavom, valjda da bi mu pokazala 
kako jos moze da se strese od njegovog stiska sto se bese vrelim prstima spustio duz 
njene duge bele rukavice, koja je bila puna jos belje njene ruke, ona mu posu lice 
mirisnim prahom mirisa lipa. Uzbudivsi se, da bi mogla da mu koleno pritisne 
kolenom, prebacila je bila svoj pozorisni ogrtac od nojevog paperja preko krila, 
uzdahnuvsi u isti mah piskavo, kao da je sevnuo zub. 



— Ne, nemoguce je da on jos moze da zeli i da voli — govorio je, medutim, 
sam sebi mladi student, drzeci kao mesecar za ruku svoju damu, a zagledan u lik 
kralja. — Sav je oronuo, sav je star, njegovi ocni kapci i njegove oci vise samo i vise. 
Niceg vise nema od njegovog herojskog, ljubavnickog braka, a ta cupava proseda 
lavovska griva na glavi izgleda kao necesljana, farbana perika. Nikad mu Lola nece 
ono reci sto je meni rekla: »Hirsberg, drhtim, gorim, ali ne smem da volim vas«. 

Uistini, u lozi boje slonove kosti Ludvik I nosio je na lieu tragove ne samo 
svojih ratova, zivota i pijanki medu slikarima u Rimu nego i sivu jednolicnost dana, 
racuna, cenjkanja, zagledanja u zidine sto se tek dizu, otkad je bio pao kao u ludilo, u 
zelji da Minhen zida kao Atinu. 

Pogurena vrata, otromboljenih usana s cuperkom dlaka odmah ispod donje 
usne, nad bradicom, sirokih nozdrva, on je bio nagnut sav u crnu svoju ogrlicu. U 
mundiru, koje je nekad tako ponosito nosio po bojistima, dizuci do njega vrh svoje 
sablje, na koji bi mu sad, svakako, bila pala brada, i, nad zecijim, ustima, kao cetkice, 
rascesljani brci. Posto je celo gledaliste cekalo na njega da zapljeska, ili da se 
nasmeje, to je bio pravi pozorisni chatouilleur. 

Graf Hirsberg ga je posmatrao sa mrznjom, pomesanom samo katkad sa 
zaloscu, kad bi kralj pogledao po gledalistu, i, kako mu se cinilo, bas u njega, sa 
starackom ljubaznoscu i tugom. 

U trenutku kad se zavesa spusti, na kraju prvog cina, i lampe pocese da se pale 
za meducin spanskih igara, pozorisni lakej pride Hirsbergu, sa leda, spustivsi mu 
pisamce, skriveno, u saku. Kao sto je ostavljao svoju prijateljicu, bez reci, od onoga 
dana kada je upoznao Lolu, tako je ostavio i sada, bez kolena uz koleno, u nedoumici 
istinskoj. U pismu je pisalo samo: »Dodite na pozornicu — Lola«. 

Trceci kao bez duse, u fraku i paltou, mladic je, zadihan, hteo da otvori vrata 
njene garderobe, koju je dobro znao, kao i na vratima nacrtane guske, klupe, 
ljubavnike i rode, ali ga ona pozva, po imenu, iz jednog mracnog kuta, iza kulisa, gde 
je stajala vec obucena za igru, u odelu granadskih gitana. 

Bila je smrtno bleda u torn slapu cipaka, erne svile, tkanina protkanih zlatom i 
jednom crvenom niti, sto je kao neka krvava mreza prolazila sve te haljine. Stojala je 
skoro nemocna, uskoracivsi na jedne lestve, otkrivsi tako divne svoje clanke i snaznu 
svoju, bozansku nogu, tvrdu kao mramor, presamicena od nemira pred izlazak na 
pozornicu i ogromni jaz gledalista. 

Krseci prste, ona je saputala mladicu, pognuta, kao da je na grudima imala 
tesku ranu, sa licem jedne ikone spanske, uzbudena sad od litije koja je napolju ceka, 
koja zagori, koja se tiska i ceka da je celiva. 

— Danas igram za kralja. Pa ako uspem, kunem vam se, igracu odsad samo za 
vas, ali gola. Najzad cu imati gde da se skrasim. Starost je, Hirsberg, ista kao i deca, 
cuti i trpi i obozava. Pripazite kako ce da me ocima guta. i, ako danas ostanem ziva, 
znajte, pripascu vama .. . 



I, posto je mladic htede da zagrli, od radosti, ne obaziruci se na njenu sobaricu 
i lakeja kulisa, ote mu se iz ruku, ostavivsi mu ipak tu neprolaznu, vanrednu spansku 
sliku, otkrivene grudi, veo od belih cipaka na glavi. svoj lik, i, plave, velike oci. 
Rekavsi mu kroz tihi kikot: »Ako pre toga pripadnem njemu«. 

U trenutku kad se zavesa dize za njenu prvu igru, ona polete na pozornicu, 
ostavivsi ga kao u snu. 

Pre nego sto je dosao k sebi, njen stas, sav u tresku, prigusenom, muklom, 
spanskom kriku, koji je ljude dovodio do ludila, vitlao se pred lampama rampe, 
zapljusnuv svojim lakim suknjama skoro kraljevsku lozu. S nekom ludackom, 
smrtnosnom lakocom, u skoku, stizala je do ivice rampe, prebacivsi odmah, zatim 
nazad glavu i telo, tako da bi svaka druga zver, na njenom mestu, pri torn padu skrhala 
bila kicmu. 

Krv, mladu kobilu i Sunce kao da je igrala. ili bar njih zamisljala pri prvim 
svojim vrtlozima nogu. Prvo je skoro nepomicno, drhcuci, stajala, tako da je samo 
petama o pod lupala, uzdizuci polako, duz jedne noge, sve vise, crnu, svilenu suknju 
nad kamene clanke. lepotu snaznih divnih kolena. Zatim je ruke uvis dizala tresuci 
tiho svoje kastanjete, sa cegrtom kao da o smrti lupaju dobosi, dok su joj bele ruke, 
kao vratovi labudova, umirali nad glavom. 

Dok, najzad, nije zatresla se kao udarena strelom sa visine, pavsi na kolena, u 
neprekidnom okretu oko noge, tako da joj pri tome izletese grudi kao beli golubovi iz 
nedara, uz besni pljesak partera, i nekoliko zvizduka s galerija. 

Da bi je bolje video, graf Hirsberg se bese sklonio iza jedne kulise, otkuda je 
— skriven izmedu dva lonca cveca — mogao da je prati pogledom. 

Svilene grudi njegove kosulje orosise se znojem, a njegov palto vukao se za 
njim prasinom. Srebrnom drskom svog kratkog stapa, sav zanesen od uzbudenja, bio 
je zario sebi u nogu bolnu strelu. Ali je bio potpuno nesvestan da da to sam sebi 
nanosi bola. Cinilo mu se da mu to neko koji stoji iza njega, sa senkom, noz zariva, ali 
nije hteo da se makne. 

Velika vecina mracnog gledalista, u kom je kao u kosnici, ili iudnici, kraj sve 
strasne, spanske muzike, hujalo, vrilo, otvarala se pred mladicem kao neka provalija. 
Prema svome mestu, video je jasno izraz kraljevoga lica. I kad bi Lola odlebdela 
dalje, video je i cudne oci Ludvika I, bezumne, ostre i sjajne. Covek koga je Hirsberg 
sad posmatrao bio je bar dvadeset godina podmladen torn igrom. Na znak svog 
uzvisenog i omiljenog satujera, sve je pozoriste pocelo da pljeska. 

U drugoj igri nosila je Lola musku, spansku nosnju. Njen besprekorni stas 
grckih Venera, njena crna kosa i male usi, njen lik engleskog mladica i, kao plavetnilo 
ponoci, mutne boje njenog oka, sa divnom cvrstinom ramena, u odelu mladog, 
plemenitog Spanca, doveli su gledaoce jos do veceg ludila nego u odelu zenskom. 

Trijumf igracice, pobeda njenog lepog tela, to vece, bili su potpuni, u tami 
gledalista. A kad je i trecu igru odigrala, u kostimu Arabljanke, vodonose, odevena 



ekscentricno i toliko malo da su joj bedra ostala gola, bezumlje je obuzelo sva sedista 
u pozoristu. 

Kad se najposle, zaorio zavrsni pljesak i pala zavesa, ona je bila obasuta 
cvecem i klonula je bez daha, u jedan mracni kut prasne i hladne pozornice. 

Graf Hirsberg, koji je, kao omadijan, stajao iza kulisa, posao je za njom u 
garderobu. Bio je sav pod utiskom one strasne razlike izmedu spoljasnjeg sjaja pred 
pozorisnom zavesom, raskosi njenih udova i haljina, i izmedu golih mrtvih dasaka, 
prilepljenih letava, ofarbanih kulisa, sto su zaudarale od znoja i lepka. Pokvareno mu 
je bilo sve lepo raspolozenje. 

Kad ga pustise u njenu garderobu, pred njim je stajala opet nova Lola Montez. 
Sva ruzicasta od umivanja, oblaceci se bestidno pred mladicem, ona je lagano 
nestajala sa svojom golisavoscu u jednoj plavoj, somotskoj haljini, utegnutog struka. I 
dok je on bio do dna duse potresen njenim uspehom, ona se umorno smejala mnogo i 
olako na svaku sitnicu. 

Kao sve crnja sen, graf Hirsberg je pokusavao da joj pride sve blize i da je se 
dotakne, Ona se, medutim, sklanjala sve dalje, pognute glave, smeseci se samo. Kada 
je hteo da je zadrzi i da je zagrli, ona mu rece da je posle igre gladna i da zeli da idu. 

Izidose dakle, iz garderobe pune lutaka, starog oruzja i starih baletskih obuca 
balerina, silazeci sporednim stepenistem. Pri jednom zavijutku, kad su kao u grobnici 
bili zacas sasvim sami izmedu teskih zidova, mladic primeti da se fenjer u zidu bas 
gasi. Hteo je jos jednom da pokusa ne bi li mogao da je zagrli. 

Tada mu se ona istrze divljacki i zadihano se pipajuci oko pasa. Nosila je pri 
sebi noz. 

U svom cilindru zlatne mladezi, crnom paltou, sa razderanom kosuljom na 
grudima, graf Hirsberg je tada, malne suzno, zamolio da mu oprosti. 

Nekoliko trenutaka culo se samo kako oboje zadihano disu. 

Zatim se ona prenu, skupi svoj ogrtac, koji joj bese spao s pleca, i ne rekavsi ni 
reci, drzeci se umorno zida, pode dalje. Bila je opet vrlo lepa, u svom mekom, 
vecernjem mantou i u svilenim, plavim cipelama, vrlo laka i ljupka. 

Iduci za njom, Hirsbarg je posao sav pokunjen, uzivajuci u koraku njenom, u 
mirisnom njenom biou, iznenada opet kavaljerski podupiruci je ispod ruke. Tada mu 
ona pogleda u lice zenicama koje su sijale i kao dete zasmejavsi se, stisnu mu srdacno 
ruku. 

Izisav u mracan trem i zatim u kisovitu maglu noci, pred duge redove fenjera 
kola sto su cekala, on je trazio okom svoga kocijasa. Zagledana u fasadu pretrpanog 
rokokoa Rezidencteatra, ona je, medutim, mirno cekala u vlaznom mraku, i osta 
zamisljena. 



Kad je privede kolima i kocijas sipusti gvozdeni kolski prag do zemlje, ona 
mu rece da je zadovoljna sto su izbegli drustvu. On je predlagao da idu ma kud, ali 
gde ce biti sami; ali ga je ona gledala s podsmehom. 

— Hocu — rece mu tiho — ako me prate, da jave da sam pravo otisla da 
spavam. 

Ipak kad kola podose, pa nestade i svetlosti fenjera, te oboje utonuse u mrak, 
ona mu sama dade svoja usta i ostade, iznemogla, pala na njegovo rame, sa licem 
prebledelim kraj njegovog izbezumljenog lica. 

— Bezumlje, bezumlje — saputala je pri tome, pokusavajuci da skloni svoju 
ornu kosu, koja joj padase u lice. Jos pre nekoliko dana niste ni znali da postojim. 
Niste me bili nikada ni videli. Ni zeleli, ni trazili. Niste ni znali da postojim, a sada 
govorite o smrti i o meni, uvek o meni. O, to je laz, laz. Mrzim to ludilo koje vas 
muskarce obuzima. I vidim da me ne cenite kad me tako brzo zelite. 

Izgledalo joj je neshvatljivo da taj covek koji je kao senka prati vec nekoliko 
dana, tako brzo gubi pamet, veselost, volju za ma sta drugo. Hirsberg, koji se 
plavokos i vrlo mlad, cinio daleko lepsi od princa Hajnriha Rojsa, njenog poslednjeg 
ljubavnika, kome je, uostalom bio prisni prijatelj, osecao je bas protivno. 

Njemu se cinilo uzasno sto je dosad nije znao, njemu se cinilo grozno sto 
sudbina nije njega izabrala da bude s njom u Augsburgu. Ceo njen strasni zivot, po 
Spaniji, Londonu, Poljskoj, o kom su i sad pisale novine i toliko se saputalo, svi njeni 
skandali, svi njeni grozni dozivljaji, ubistva zbog nje, samoubistva zbog nje, cinilo mu 
se da potpuno pripadaju sad i njemu. Mislio je da bi ona trebalo odmah da ga voli. 

— Cekajte — govorila mu je ona — dok vas malo upozmam na meni je jos 
ljubav vaseg najboljeg druga. O, Hirsberg, on mi je o vama toliko govorio, pricao mi 
je o vama toliko, verovao u vas. Sta bi on rekao da vas sada cuje? 

Sto se vise branila, tim dublji ocaj obuhvatao je njega. To nije biia uvredena 
sujeta, nego neki strasmi osecaj da se ne sme gubiti vreme da nesto kao da neprestano 
ceka da mu uzme i to malo zivota, radosti i slasti. 

— Imam osecaj kao da sam na nekoj ladi sto odlazi od vas, a vi na nekoj 
drugoj sto odlazi od mene. Imam osecaj da mi se kidaju ruke i prsti, dok pokusavam 
da ih priblizim i da ih zadrzim. Ne cekajte, ne cekajte. Ne znate sta ce sa nama biti. 
Hajdete sad sa mnom dok vas ovoliko zelim, dok ste mi tako neobicni i netaknuti. Zar 
mozete uopste da cekate i do sutra? Ne verujem da cete i sutra biti ova ista. Nemoguce 
je da tako sto dugo trarje. Zar pozari dugo traju? Bicete druga, ova ne, ova ista ne, 
nikad vise. 

Dok ga je podrugljivo slusala, kola su ih tresla i vozila sve brze do gostionice 
u kojoj je senjora Montez vec trecu nedelju stanovala. 

Kraj te opojne samoce u mracnim kolima bio je sve blizi i mladic je znao da je 
time sve svrseno. Pomisao da ce, mozda zauvek, izgubiti priliku da postane njen 



ljubavnik — ljubavnik jedne Lole Montez — mucila je, iako to nije hteo sebi da 
prizna, njegovu bezmernu oholost. 

U svom fantasticnom, dackom misljenju, drzao je da je osvajanje jedne tako 
cuvene, demonske zene, dostojno njega isto toliko koliko je krvavo osvajanje tvrdava 
bilo njegovih predaka. Uspeh u izazivanju ljubavi, velikih sudbonosnih, smrtnih 
ljubavi, cinilo mu se — kao i celom krugu burseva sa kojima je pio — isto toliko 
velicanstven kao kreacija nekog sveta. 

Zanet od prvog trenutka sastanka sa njom. kada je na molbu svog najboljeg 
druga, pristao da joj u Minhenu bude zastitnik, drhtao je sad od zudnje da svoju 
sudbinu i.svoje bice jos to vece, stopi sa njenim bicem i njenom sudbinom. Sad mu se 
jos cinjase nedostizna i skoro cudotvorna. Pri pomisli da bi mogla da mu popusti tek 
iducih dana, kad je bude bolje upoznao, skoro mu i nije vise bilo stalo do nlje. 

Negova plahost, medutim, nju je samo sve vise udaljavala od njega. U pocetku 
mozda, vrlo blizu tome sto je zeleo, on se njoj ucini, posle skoro kao da je vuce u neki 
ponor. 

Njegove reci postadose joj mrske, kao i njegovo nagovaranje, i sve otuznije. 
Drhtavica koja je bese, s pocetka, obuzela pretvarala se, na racun njegov, u podsmeh. 
Nije uopste videla niceg tuznog u tome da on malo poceka. 

Hirsbergu se cinilo, medutim, drzeci je kraj sebe, tako mirisnu i plavu, kao da 
zauvek gubi neku duboku srecu i kao da mu se ispod nogu izmicu, zauvek, ne samo 
cvrsto tie nego i jedan pravi smisao zivota pun nepovratne lepote i jednog jedinog 
moguceg trenutka. 

Videv da kola prilaze osvetljenom tremu gostionice »Kod jelena«, on kao 
davljenik poce da je grli i zadrzava, sapucuci ludo, dok se ona, tako se bar cinilo, 
smejala, sa istinskim zadovoljstvom. 

— Hocu da veceram sama i rano da legnem — govorila mu je podrugljivo. — 
Sutra odlazim u dvor. O Hirsberg, vi ste kao i Hajnrih, bezumni i blagoglagoljivi, ali 
vam to nista pomoci nece. Doci ce mozda dan kad cu vas opet ljubiti — saputala je, 
nagnuta da izide iz kola, stiskajuci mu divlje ruku — jer vi ste mili i opasni. Za danas, 
medutim, prevarili ste se. Danas taj dan izvesno nije. Mozda ce biti sutra. Mozda, ali 
sigurno tek posle kralja — rece sasvim tiho odlazeci, oslonivsi se dostojanstveno na 
ruku msje Hauarda, gostionicara, koji bese istrcao na kapiju sa svojim momcima. 

I, videvsi kako mladic klonu kraj kola, od njenih bestidnih, uobrazenih reci, 
koje bese cuo i momak koji je vadio njene stvari iz kola, ona dodade brzo: 

— Ne bojte se, momak ne zna francuski. O vasem neuspehu niko nece saznati. 



Ill 



Sobe koje je msje Hauard bio zadrzao i opremio za cuvenu igracicu, senjoru 
Dolores del Poris y Montez, kako je nju pazljivi gostionicar zvao, bile su prilicno 
hladne i ona je u njima dobro spavala. 

Postovalac pozorisne umetnosti uopste, a baleta narocito, Hauard je visoko 
cenio svoju goscu iz Spanije, osobito na osnovu onog sto su novine o njoj pisale, po 
celoj Evropi — ikad je bilo skandalozno. 

Trosila je nemilice, a drzala se, po njegovom misljenju, kao spanska infant- 
kinja, te mu je sve to bilo osobito milo. A kad mu je, sa viseg mesta, zatrazena 
diskretna izjava o zivotu koji, u hotelu, dama vodi, odgovorio je najlepse. Narocito je 
isticao kao cuvara njegovog morala njenu dogu, zakrvavljenih ociju, koja je sama bila 
dovoljna da igracicu sacuva od svake drskosti i muske napasti. 

Cuvena gosca u njegovoj gostionici privukla mu je, uostalom, bila paznju cele 
varosi, pa kad mu vec i tako nije vise bilo do novaca, radovao se toj uzbuni i 
mitologiji koja poce oko njegove gostionice da se stvara. 

Prvih dana po njenom dolasku, ona je bila samo jedna cudna dama, neizves- 
nog morala i bogatih spanskih kostima, nepristupacna i melanholicna, tako da mu se 
cinilo da je neispavana i neulepsana kad je dolazio da je licno probudi i zapita za 
raspored dana. 

Intendant dvorskog pozorista nije hteo ni da cuje da ona na njegovoj pozornici 
igra i senjora se bese vratila jedno jutro sva rascerupana, kivna, samarajuci poslugu i 
desno i levo. Posle audijencije, medutim, u dvoru, ona je opet bila lepa i samrtnicki 
cutljiva i bleda, kao da je sisla sa nekog Velaskezovog platna. Crn somot, zlato i 
zelena svila divno su joj pristajali i oko zimske baste gostionice svet se kupio, vec 
nekoliko dana, da je vidi. Videvsi je i on kako igra, i cuvsi da je za sutra pozvana u 
dvor, Hauard je sinoc bio naredio da se, u ponoc, svud sve pogasi i da zamukne svaka 
svirka. 

Usavsi u malu cekaonicu, punu cveca, gde je njena sobarica ulazila i izlazila, 
uz tihe odzive ne glasno »Marijet«, i »ma do davola, gde ste, Marijet«? — sto su 
dopirali iz spavace sobe, Hauard je prepokorno i uctivo pitao da li je vec dobila 
cokoladu i molio je da ga senjora, kad bude obucena, primi. 

Pusten, odmah zatim, u mali salon do njene sobe, u cijem ju je ogledalu zacas 
ugledao skoro golu, kako je sobarica oblaci, on otrombolji lice i spusti, sa mislju da 
sve prolazi, svoju prosedu glavu. Stojeci kod otvorenih vrata, gostionicar je, naslonjen 
o zid, razgovarao sa njom kao iza paravana. 

Ona je uspela da postigne ono sto je htela, tj. izgledala je sveza i bila je 
ispavana i raspolozena za smeh. Oprane kose namirisanog tela, napudrovanih grudi i 
nogu, opasana cvrsto, ona se u novoj haljini od crnog somota osecala kao strela. 



Zategnute tetive u clancima, snagu ispod kolena i kukova okusavala bi svaki cas, 
vrteci se od milja. 

Njena postelja, pod plavim zavesama baldahina, skoro i nije bila ulezana, 
toliko je bila spavala lako. Ispitujuci svoje lice u rucnom ogledalu, u cijoj je drsci 
pazljivo pratila kazaljke malog sata, ona je dugo zagledala sebe, svoje lepo bledo celo, 
ljubicastoplave oci, svoj fini nos, sve svoje cisto, englesko, decacko lice, na kome nije 
bilo traga nijednoj bori, kraj svih godina avantura i grehova sto ih je imala i ostavila 
za sobom. 

Zagledana u nju kao u divnu spansku sliku, njena crna doga, sto je lezala na 
podnozju njene postelje, pratila je svaki njen pogled, zakrvavljenim okom. 

— Minhenci najposle valjda priznaju, Hauarde, da su spanske igre lepe? I 
Spanjolke dostojne da budu voljene? — pitala ga je malo vec neveselo, jer je napolju 
dan bio tako oblacan i sumoran, te joj se svetlost nije svidela. 

— Minhenci, madam — odgovorio je gostionicar — brinu se pre svega o 
svojim crkvama. Gledajte, pre svega, da se Minhencima tamo prikazete i vi, jer ako 
vas ove duge, erne mantije i trokuti, jezuitski sesiri, ne budu sreli u svojim crkvama, 
brzo cete osetiti da svojim bicem ne mozete sve. 

— Da li mi to govorite slucajno, Hauarde, ili po nekom tajnom naredenju? 
Pametni ste, kao ptica marabu, mada niste tako stari, i zapamticu vase savete. 

— Moje opomene, madam. 

— Pa dobro, vase opomene, koje me ne plase. Zapamtite odmah i vi, Hauarde, 
jezuiti su, vec davno, moja slabost. I ja im necu dati mira ovde, gde znam da vladaju. 
Kad se danas budem vratila iz dvora, oni ce, ja vam jamcim za to, primetiti, ali 
dockan, da sam se pojavila na njihovom nebu, sa svojim crnim somotskim slepom kao 
repatica zvezda, od crnog dijamanta. 

— Zar ne znate da to, po verovanju naroda znaci nesrecu, senjora del Poris y 
Montez? Njina je perfidija beskrajna, a vi ste temperamentni i, kao i u Parizu, bicete 
brzopleti i izgubicete, bujnim svojim temperamentom glavu. 

— Zar vi znate o meni i Parizu, Hauarde? — pitala je, navlaceci svoj starinski 
spanski nakit. 

— O, ja vas znam iz novina i prica vec davno, madam. Medu svim gostima 
koje sam u zivotu imao, vi ste svakako najsudbonosniji. 

Prsnuvsi u glasan smeh, senjora Montez, polaskana, spremala se da pode i 
govorila veselo na vratima: 

— Jezuiti, dragi Hauarde, drze na svojim slabim plecima Evropu, to i vi znate. 
O meni se. govori da sam agent engleskih slobodnih zidara, ali ja sam mnogo vise: ja 
sam izaslanik Sotone, koji je, gde god bio spomenut, u svim verama, tvorac oholosti, 
samoce i ledenog sjaja duse, koja sjaji lepse od zvezde severnjace nad polom. Za 



borbu protiv njih treba perfidije, koju i oni imaju, ali treba imati i preziranje nebeskog, 
koje oni nemaju. Medu nama — kraj svih kleveta — oni su jedini stubovi vere i 
crkava od crnog mramora. Oni su ipak zeljni da zadobiju duse i da spasu duse gomila. 
Ja nisam zeljna da spasavam nikog: kao prah i zrno peska za mene su ljudski zivot i 
ljudska sreca. To je uvek isti kanaj, sto gmize pod zemljom u Parizu, kao i u Indiji, 
kao i ovde, kod vas. Malo mi je do njega stalo, ali mi je stalo do tog, bas do tog, da te 
vase lesinare, askete i prepodobnike uznemirim. Ne mogu da trpim, Hauarde, te 
pristalice smrti, te propovednike vecnih blazenstava. To su najvece i najgroznije lazi. 

— Ne zaboravite samo da oni drze sve konce i na dvoru, madam, i da se cesto 
prave nepomicni kao mrtvi. 

— Ja cu ih golicati cvecem. Cvet cudan cu im gurnuti pod nos, svoj zivot. Nek 
mirisu. U perfidije protiv njih treba, Hauarde, uneti vise sistema. Za ove dve nedelje 
sto sam vas gost, u Minhenu, ja sam vec primetila da se ovde mnogo govori o bedi 
seljaka, o slobodnjastvu gradanstva, o ministarstvu liberalnog barona Srenka, ali sta je 
sve to? To su uzdasi, a sa uzdasima, Hauande, ne pravi se politika, sem ako su ti 
uzdasi iz vrlo lepih nedara jedne zene. Tjer je uspeo da vas razdrma; ja cu vas, dragi 
moj, zapaliti i pretumbati, i cinice mi to istinsko zadovoljstvo. 

— Madam, ja ne sumnjam da je vas dolazak u Minhen tajni pozar u ime onog 
koga tako cesto i tako ljupko spominjete. Ja vam samo kazem da, bar privremeno, 
spominjete cesce i Mariju, precistu djevicu, zastitnicu Bavarske. 

— Danas cu to uciniti, Hauarde, nekoliko puta, prepodobno. Svakako, za sutra 
mi nabavite konja, umrecu ako uskoro ne sednem u sedlo. 

Sireci pred njom vrata da izide, i prateci je stepenicama dole, do kapije 
gostionice, kavaljerski gostionicar igrao je i dalje savrsenog cicizbea. 

— Naredili ste mi, za veceras, zimsku bastu, za vase goste. Pripreme se vec 
vrse, i vi cete biti, uveren sam, zadovoljni. Ne mogu odgovarati za sve. Minhenci su 
nagrnuli toliko da zbilja ne znam sta cu s njima. 

— Pustite ih, Hauarde, nek prisustvuju; pri mojim orgijama vide se samo 
uzvisene slike lepote i ceznje. Sve sto je nisko, izgnano je iz mog pakla. Uostalom, 
posto se ne spremam, kao ledi Stenhop, da odem u pustinju, ili livanski manastir, 
mislim da imam prava da malo proslavim ovaj dan svog zivota, ako se svrsi kako sam 
ja to zazelela. 

— Ne zaboravite da vam je msje Hauard prorekao prvi da cete vladati kao one 
sto su rodene da podnesu krunu. Ja cu sve do veceri da se drzim za palac — brbljao je 
hotelijer, smestajuci njen crni, dugi, kadifni slep u kola. Pognuvsi glavu do zemlje, 
rasirenim rukama zadrzavajuci prolaznike, koji su i sami zabezeknuti zastali. 

Crna, velika kola, pozlacena novim zlatom i monogramom L. M. posla su 
ulicom Teatiner, ka dvoru. 

U crnini, sa crnim velom na plavim ocima, sa malim nakrivim sesirom, 
igracica iz Spanije bila je za Minhence ona senzacija koju su oni, tu, u vlaznoj, 



hladnoj zemlji, koju su samo planine delile od divnih, plavih, talijanskdh jezera, 
vecnog proleca, i venecijanskog, toplog, zelenog mora, jedva docekali. Svet se 
okretao za njenim kolima i, kad su kola zasla u dvoriste kraljevske rezidencije, to se 
odmah rasculo po gradu. 

Podne je bilo tek proslo kada je lakej poceo da je vodi sirokim, mramornim 
stepenicama. Duz tamnih hodnika, u kojima je zamirao zvuk zvona daljih i blizih 
crkava, nepomicne straze pozdravljale su je. Iduci neprekidno novim i novim 
stepenicama, njoj se cinilo da se uzdize sve vise, narocito pri blesku konjickih sabalja. 
Senke, po zidu, tih gardista udvostrucile su tako te straze, te je mogla bar taj red prvih 
seni, pored tih nepomicnih vojnika, da smatra svojom strazom, kao dobar znak. 

Kad se za njom zatvorise teska orahova vrata, ona u prvi mah i ne vide kralja, 
nego samo bela poprsja grckih filosofa i pesnika kojima je bila ispunjena soba. 
Izmedu dugih, zutih zavesa velikih prozora, videla je vrt u kome je, kao i na drumu 
kojim je bila dosla, padalo pozutelo lisce. Imala je samo toliko vremena da pride 
kralju i da ga poljubi u ruku. Cinilo se kao da je jako zbunjena i da je potpuno van 
sebe. 

Ludvik I stajase, medutim, sa jednim cudnim osmehom, pruzivsi joj ruku, i 
sam kao u snu. Visok, ali pogrbljen, od svojih bliskih, poslednjih dana, u sezdesetoj 
godini, on je, utegnut u bele, tesne, kozne caksire, i erne lakske cizme, jos imao kruto 
drzanje s kakvim je komandovao na bojistu. Ekscenitricnim svojim drzanjem i 
ponasanjem, on je pokusao da, pre svega, sakrije svoj nelagodni strah, koji mu je bio 
ostao jos iz onih dana koje je proveo u krugu slikara, umetnika, u Rimu. Sve mu se 
cinilo da ga ismejavaju, ne samo zbog stihova koje je rado pisao i citao, vec i zbog 
njegovih ideja o grckoj arhitekturi, skulpturi itd., jer cim bi poceo da govori, svi bi 
ucutali i niko mu nije protivslovio. 

Rascesljanih brkova, nad ispupcenim usnama i zecjim ustima i zubima, sa 
cuperkom dlaka ispod donje usne, on je i sam izgledao saljiv i nekako zverski cudan, 
narocito zbog svoje razbarusene kose i sirokih nozdrva. 

Dajuci joj, medutim, sasvim ono sto je bilo na njemu najlepse — neizmerno 
lepo — njegove velike, svetle, sivojasne oci, on joj je otvarao ostareo i nemocan, od 
pocetka, svoju dusu. 

Ona se bese zgrozila od neke izrascevine, velike kao golubije jaje, na 
njegovom celu, ali je vec prva rec kraljeva smilovala, svojim blagim glasom, sa 
njenog vrata, tu jezu. 

Stojeci skoro nespretan, a sa sjajnim ocima, iza jednog stola, u cijoj je ploci od 
malahita bio uevrscen zlatan zodijak, kralj joj je skoro ponizno prinosio na poklon 
svezanj krupnih, zutobelih ruza, navodeci, nesigurnim glasom, stihove iz Torkvata 
Tasa, koje ona nije prepoznala. 

Resena da od prve reci tog njinog prvog sastanka, bezobzirno pokusa da 
odmah preuzme vodstvo, ona se bese zacudila, posle, koliko to ide lako. 



Ludvik I, pogrbljen i star, od prve njene reci i prvog njenog smeha, samo je 
slusao, nagnute glave malo nalevo, kao da je naslonio uho na neku finu, sedefastu 
kosulju. 

Poklonivsi se duboko, njoj je vise bilo stalo da joj se pri torn istaknu nage 
grudi, u crnom somotu, duboko isecenom, nego da joj poklonjenje ispadne po 
spanskoj etiketi. 

Na njegove komplimente o njenoj igri i providne aluzije o lepoti njenog tela 
— koje je pozeleo odmah — to joj skoro neskriveno dade na znanje — igracica je 
odgovorila strasnim disanjem i dugim pogledima, sto su pod crnom, spanskom 
cipkom bili upaljeni, u plavom mraku ponoci njenih ociju, narocito za njega. Pri 
jednom njegovom malo blizem dodiru, ona kao zadrhta i preblede, tako da je morao 
da je kao prihvati, da ne klone, uzevsi je nezno pod ruku. Rekao joj je, skoro 
otvoreno, da bi joj stvorio zlatne dane kada bi pristala da ostane u Minhenu i da svoje 
trijumfalno lutanje po Evropi zameni jednom ljubavlju koja bi trajala do groba. 

Znajuci, iz prvih njegovih reci, da Ludvik I bas u to vreme uci spanski, ona je 
govorila o torn predlogu kao da je bio opojan, dodajuci spanske izraze. Predstavljala 
je sebe kao nezasticenu zenu, kako spanski rece: »Dama sin compagnero«, i 
promenila glas skoro u placevan, tako da je Ludvik I smatrao da treba da je privuce 
blize, stresavsi se sav pri njenom pogledu, sada uzdignutom k njemu, u beskrajnoj 
cistoti poverenja i bezazlenosti. Posto su, pri torn pokretu, zabatrgali se u cilimu, i ona 
uplaseno uzviknula da ih neko moze videti, Ludvik I joj sa strahom kao dete, 
prebledeo sav od pritiska krvi u ostarelim zilama i sedim slepoocnicama, ponudi da 
udu u kabinet kraj salona, u kom je videla belu statuu Venere knidijske. Ona to mozda 
jedva doceka, umorna, jer klonu u jednu naslonjacu, odmah, pokrivsi oci stidljivo 
rukom i disuci duboko. 

Njen obozavalac bio je dirnut tolikom strasnoscu i, sedeci kraj nje, sasvim 
blizu, bojazljivo je upita da li bi mogla da zaboravi onog koga je dotle volela, dajuci 
joj ujedno na znanje da o tim stvarima vrlo slobodno misli. 

Ocekujuci sve samo to ne, takvo pitanje. uopste pitanja, Lola se sa izvesinom 
zestinom upusti u tumacenja, pazeci da to cini uvek biranim recima, ali zureci da 
razgovor sto pre prenese na klizavo tlo lascivnosti. 

— Kad mi zene pricamo da je predasnji bio divan, i, pre svega, vatren 
ijubavnik. cinimo to zato da bi onom koji dolazi posle njega dali dobar primer na koji 
se valja ugledati. Hi, ako primetimo, Mazeste, da je nas sadasnji Ijubavnik osetljiv, 
onda mu pricamo da je onaj predasnji bio pravo jagnje, koje uopste nista nije znalo. 

Prsnuvsi u smeh, Ludvik I je najposle bio zadovoljan sto ona tako veselo 
uzima stvari — i ne znajuci, ili se ne setivsi da je njena mudrost iz Brantoma — on joj 
sa divljenjem poce praviti predloge da skine sesir i zbaci rukavice. Bio je dirljiv u 
svojoj uznemirenosti, koja je rasla. 

Naslutivsi da je njena pobeda bliska, ona poce da daje otpora i kao htede da 
ode, obecavajuci u isti mah da ce drugi put vrlo rado doci. 



Uzevsi njenu zbunjenost ozbiljno i poplasen da je ne uvredi, Ludvik I se resio 
da bude obazriv i poce da joj pokazuje crteze, slike koje je po Italiji bio skupio, kao i 
dragocene vaze, koje joj je redom nudio, raspitujuci se u isti mah o udobnosti koju 
ima u gostionici i o jahanju po okolini Minhena, koje je vise od svega zelela. 

Za njega ta zena, u svojoj vanrednoj crnini, u kojoj se, pri svakom njenom 
zmijskom pokretu, osecala belina koze i nazirali njeni divni udovi, bila je kao neka 
slika koja je neocekivano ozivela. U sasvim niskim zeljama i bestidnim mislima koje 
je imao, ne skidajuci sa nje oka, on je trazio i cekao trenutak cistiji, da bi joj rekao da 
je sasvim zeli. Reci su, medutim, izvirale iz njegovih usta sasvim druge nego sto je 
hteo, i mesto neceg plemenitog, u zagusljivoj tami teskih, zutih zavesa i golih grckih 
kipova, medu njima se stvarala jeza sasvim obicne culnosti. Misleci nesto drugo da 
kaze; on je upita kako podnosi samocu, na sto mu ona, jedva docekavsi, odvrati da 
nije devojka, razume se, i da je tesko odreci se neceg sto srno voleli. Kako rece 
spanski: »Del gusto pasado«. 

Ludvik I bio je poznat kao pobedilac zena i za njega je bio vezan citav niz 
imena minhenskih lepotica, medu kojima je bilo i nekoliko glumica. Ne znajuci, 
medutim, da su sve te zene prema njemu, kao i prema Bogu, imale jednu narocitu 
neiskrenost, on se u taktici prema njima cesto varao. Lascivnost Lolinog govora 
uljuljkala ga je trenutno u spokojstvo da ona moze da se osvoji prosto zahtevom. Zato 
joj rece, hvaleci njenu igru na pozornici, da bi zeleo da je vidi kao Anadiomenu, bez 
iceg na sebi. 

Videvsi kako ga ona zaprepasceno gleda i zbunjen onim sto je trebalo doci, 
izgubivsi strpijenje, on dodade, sa bavarskom otvorenoscu, na njeno: »To jos nikad 
nisam ucinila« 

— »Pa, do vraga, to vam je zanimanje«. 

U trenutku kad je to izgovorio, primetio je vec da je pogresio sto je to rekao, 
ali je bilo dockan. U zutoj svili zavesa i sezlonga, medu vazama i kipovima, uz veliku 
belu Veneru, ona se dize uvis, drhcuci od srdzbe i smrtno prebledela, sa vriskom: »Sta 
ste kazali«? 

I pre nego sto je mogao kralj ista na to da progovori, ona briznu u plac, u 
grcevit vapaj, zarivsi crnu svoiu divnu glavu u ruke. »Moi, une coureuse, moi, une 
coureuse« — ponavljala je kroz plac, neprestano, rascerupavsi kosu, razdiruci odelo, 
krseci prste. 

Ludvik I, zabatrgavsi se u svojim visokim, lakskim cizmama, oborivsi jednu 
vazu od alabastra, uzalud je pokusavao da je umiri, da je urazumi, milujuci je po kosi, 
ljubeci joj ruke, iskoristivsi uopste priliku da je ocinski izljubi. Uspeo je samo da je 
obori na kolena, to jest da je zadrzi da sva u placu ne legne na cilim. 

— Ali, dete moje, vi ste me zlo razumeli, ja to nisam rekao, ja to nisam hteo 
da kazem, Ta vi ste najdivnija zena koju sam ikad video, a video sam ih dosta; gde bih 
ja tako sto i pomislio, znajuci vase plemicko poreklo i divljenje koje ste svuda 
izazvali, ne samo svojom lepotom nego i svojim znanjem, perom, i pre svega 
otmenoscu. O, Lola, ja to nisam rekao, ne mozete misliti da sam to hteo da kazem. Ta 



ja sam vec zamislio, ja sam zeleo da mi budete prijatelj, ta ja sam tako usamljen — 
rece kralj, najposle, skoro i sam placuci. 

Pred jednim ogromnim kartonom Pilotija, na kom su bili nacrtani Makedonci 
kako se brane od Persijanki, u vrlo lascivnim stavovima, Ludvik I, skoro sed i 
pogrbljen, imao je i sam pozu iznemoglog rvaca, osvetljenog, medu zutim zavesama, 
hladnim i sumornim umiranjem podna. 

— Ne, necu da popravljate. Necu da me lazete. Istina mi je milija, istina, ta 
grozna istina koju ste rekli — jaukala je igracica, jos uvek u njegovom krilu i 
zagrljaju. 

— Ali, dete moje, istina je da vas od prvog trenutka postujem, a da vas sad vec 
obozavam — saputao joj je kralj, mazeci je i milujuci, ljubeci joj narocito usi. 

Tada, kao izbezumljena, poce polako da se osmejkuje kroz suze i kao da se i 
dalje brani, sapucuci i ona: »Ne, ne, vi ne mozete voleti. Medu nama je citav jaz. 
Uvereni ste da ne bih mogla biti dostojna vase ljubavi i sve ovo sto sad govorite cinite 
samo zato sto ste dobri, a imate prema meni sazaljenja. 

Nisam osetila nikad pravu ljubav, nisam zapamtla majku, lutala sam po 

svetu«. 

— Necete vise lutati, Lola. 

— Milije mi je da me zovete Marija Dolores. 

— Ostacete kod mene — saputao je Ludvik I privlaceci je potpuno u svoje 
krilo, sav drhcuci. 

— Ne, nikada vas necu zadrzavati, vas put je put orla. Jos u Berlmu slusala 
sam kako vas se boje i misle da cete vi poneti najsjajniju krunu. Carsku — rece jos 
tise, mada su vec oboje saputali. 

— Malo mi je do te krune stalo, Lola, stalo mi je, pre smrti, da jos jednom 
budem voljen — saputao joj je on dreseci zlatan pojas koji je imala, kao skriven, u 
svojoj crnoj dugoj haljini od somota, bez ijednog dugmeta. 

Smeseci se sto joj je obozavalac nespretan, ona mu poce jos i smetati, 
poljupcima koji su bili sve strasniji i ludi sto je postajala nadmocnija, nadmocnija i u 
stavu. Uskoro, ona je svog novog ljubavnika drzala kao ukrocenog lava, pritisnutog 
tako da mu je klecala u krilu. 

Utonuo tad u njen zagrljaj, koji je za njega postajao sve opasniji, Ludvik I 
prebledeo je strahovito od pritiska krvi u srcu, skoro zajeca, uporediv njenu mladost, 
od dvadeset sest godina sa svojom sezdesetom. Iznemogao, drzeci se sav zanesen za 
nju, bese zario glavu u njene grudi. 

S beskrajnom neznoscu i tihim glasom ona tad poce da ga hvali, da uzdize 
cistu ljubav i prijateljstvo, zavrsivsi svoju himnu kraljevsku strasnim predavanjem 



celog svog vrelog i bozanskog tela, uz deklamaciju da njoj njegova starost vredi vise i 
lepsa je od mladosti drugih, ili kako spanski rece: »Sus completas valen mas, y son 
mas graciosas«. 

Ludvik I, opijen torn lepotom mramornom koju je udisao, tim glasom sto je 
bio tako taman i strastan, kao i torn mladoscu, na kojoj kraj svih ljaga, nije bilo ni 
traga necem necistom, nego je bila kao da je tek prvi put zadrhtala, precista, zazeleo je 
samo da pociva tako pod njenom kosom i da cuti. Osetiv u ruci njeno golo belo rame, 
kao mramor, secao se svih svojih kipova i umetnickih snova, pa mu se cinilo da mu je 
dusa najposle nasla mogucnost da, i kad je u Minhenu, bude u Atini. 

Zbunjena njegovom tisinom, a vrlo osetljiva za smesno, senjora del Poris y 
Montez ocekivala je poljupce i dalje, i jos mnogo vise. Uplasena i porazena od neceg 
svetlog i beskrajnog sto se sirilo, zbilja, u ocima Ludvika I, koji je posmatrase sa 
istinskim ushicenjem, ona je smatrala za najbolje da pocne da mu prica. 

Slabo obavestena inace o zemlji u koju bese tek dosla, ona mu poce ismevati 
Minhence, sto ga je razveselilo odmah. Nadmocna u lju bavi nad njime, ona je mislila 
da je nadmocna uopste, i jer je kralj cutao, ona je odrzala citav govor. Nazvavsi 
njegovu strogost subjektivnim nacinom vlade, ona je smatrala da treba kao neku 
koprenu da mu skine s cela. 

— To je, uostalom, jedini nacin koji vodi spokojstvu, sve ostale razne 
politicke skole samo su igre ljudskih misli, varljivih misli koje se menjaju vecno. — 
U Pruskoj ona je smatrala da se uglavnom sve krece oko intriga francuskih i Tjera, o 
kome je pokusala da kaze dvetri duhovite fraze. 

Jadikujuci sad, kad joj se dade prilika, raskalasno klonuvsi opet u krilo 
Ludvika I, ona mu se potuzi, opet, na pozorisnog intendanta i stampu jezuitsku, u 
kojoj je behu precutali svecano. 

Strog moral koji je nasla da vlada u Bavarskoj, na sve strane, smatrala je da je 
samo zastarelo licemerstvo, sto je na lieu kraljevom izazvalo nesto kao osmeh. 
Obradovavsi se tako, kao neki Ganimed pred Zevsom, ona mu opet obavi ruke oko 
vrata i maltene spomenu porodicu, jedino sto je znala da spomenuti ne sme. Uplasena 
od te pomisli, ona se sve vise poce drzati Tjera i pricati o Parizu. Na sto se Ludvik I 
ddze i ode da pogleda ktroz prozor. 

Podivljala tad od muke i prigusene cari koju je ta mirnoca i neumesnost 
izazvala, u nedoumici njenoj, ona umal ne planu jos jednom i ne uze sesirce i ode. 

Zadrzao je upravo samo taj neprekidni svetao pogled kojim je Ludvik I, i ne 
slusajuci je, preletao po njoj kao nad nekom slikom. 

Cinio se sad iznuren i zaista u godinama u kojima je zbilja bio. Njegov visok 
stas nije vise bio otmen. Poguren, on je imao malo elegancije pri pokretima oko nje, 
vise neceg nepovezanog, promenljivog i nehatnog, sto je bio primio u opcenju sa 
glumackim, italijanskim i umetnickim svetom. Posle nekoliko naviklih, gracioznih 
gestova, na njemu se pokazase grubosti starog Napoleonovog oficira, i malo je trebalo 
pa da se za njim pojavi i pesnik dosadnih stihova. U svemu, sem u njegovom svetlom 



pogledu, pa i tu, osnova je bila neka tupa melanholija. Mnogo je ziveo i sa prostim 
svetom, u ratovima, pa se i na svom lieu, kao i u govoru, sacuvao trag seljaka, 
porodica iz predgrada i seoskih razgovora. Voleo je da istice i sam te crte svoga 
karaktera, svoje popularnosti. Uostalom, iskreno je cenio izreke i poslovice koje je po 
tim selima cuo. U potpunoj skromnosti inace odela, reci i drzanja, kao i nacina zivota, 
on je kraj sebe uvek imao bezumnu raskos svojih prijateljica i svojih arhitekata sto su 
zidali Minhen koji je gledao u snu. Plemenit kad je hteo, on je imao pogled sanjara, ali 
je protivnike svoje s osmehom okivao u lance. Nespretan i smesan, u zivotu i 
stihovima svojim, on je u dubini svojoj krio citavu jednu sneznu, visoku planinu 
maste. Bio je kolebljiv samo dok, u masti, nije zazeleo nesto, a posle je kraj njegovih 
zelja i zamisli mogao teci zivot i svet kakav je hteo, njegove zamisli i zelje stajale su 
nepomicne i lepe i cvrste, kao i te grcke skulpture koje je skupljao rado. Zenska 
priroda u svakidasnjem zivotu, on je u svojim namerama imao muske istrajnosti i 
upornosti. Nad njim su vladale licnosti, ali nikada misli. 

Zagledana u njega, gospoda Montez imala je osecaj da je slab i da ce njim 
moci da vlada, ali njegova uzdrzljivost, pomesana sa trenutnim nastupima culnosti, ne 
bas otmene u svom izrazu, dovodila je do ocajanja. 

U salon u kome su sad opet disali mirno, kao posle prazne, letnje bure u kojoj 
mnogo grmi, pocela je da se uvlaci prva tama, i stvari, kipovi, crtezi i poprsja grckih 
filozofa dobise jednu boju jesenjeg, praznog dana. 

Uplasena sto, mozda, treba da ide i da, posle svega, ode tako kao sto je i dosla, 
igracica se srdito i bestidno resi da se prosto nametne, pod vidom jedne tihe, ali 
duboke ceznje. Jednim sirokim pokretom ruku i glave, ona se pribi uz njega i kao 
zagledana kroz prozor, naslonjena na njegovo rame, osta u potpunoj tisini tako 
nekoliko trenutaka. 

Dirnut, Ludvik I tad uperi opet u nju svoj svetao pogled i zagledan u nju, 
zadivljeno rece da zeli od nje da ima sliku ili kip. 

Na sto mu ona uze ruku i vodeci je sama do tajne kopce pojasa, u isti mah mu 
ponudi opet svoje rumene spanske usne. »Hocemo li da cekamo da se pojave svetle, 
vecernje zvezde?« — pitala je sapucuci, glumacki, ali dodavsi na spanskom, kao da 
mu daje cas o lepoti izgovora jezika koji je Ludvik I, u to vreme, poceo da uci: »Las 
estrellas nocturnas«. 



IV 



Pri povratku iz dvora, senjora del Poris y Montez bila je jako bleda i duboko 
zamisljena. Nije sisla u hotelsku zimsku bastu i otkazala je veceru svom drustvu. 
Vecerala je u svojoj sobi i rekla je da je boli glava. Nikog, pa ni mladog studenta 
Hirsberga nije htela da primi. Gostionicar Hauard pomislio je vec da je svemu kraj. 

Medutim, kad je sutradan iz dvora dovoden osedlan, crni pastuv, i grum pred 
kapijom hotela stao na ocigled svetu, on je promenio misljenje i bio je uveren da je 
roman poceo. Resio se da vise, ujutru, ne ulazi u sobe igracice, nego da je doceka s 
dubokim poklonom pri izlasku. 

Gospoda del Poris y Montez pojavila se, to jutro, kao da je noc provela u 
bdenju. Sa jednim gorkim osmehom, bez one svezine svoje, ona je bila jako bleda i 
oci su joj bile kao upale duboko. Prisutne je pozdravila sa nekim prezrivim cutanjem, 
sto inace nije bio njen obicaj. 

Dok je oblacila rukavice, drzeci u desnoj ruci bic, mala grupa ljudi koja je 
bese kod stepenica docekala, pogrbljena i presamicena, pocela je da moli. Za jedno 
jedino vece i noc vec je spletka ucinila svoje. Minhen je znao cija je metresa i poceo 
je da stize. Na zaprepascenje molilaca, medutim, naisli su na jednu Spanjolku koja, 
izgleda, nije imala ni stida ni srca, i koja ih je sve gledala pravo u oci, odbivsi 
prezrivo i sa podsmehom sve molbe. Kao da pred njom nisu bili ljudi, zivoti, nesrece, 
suze, nade, ona ih je redom gurala od sebe, vrhom svoje male, meke, ruske cizme, 
zagledana kao i da ne slusa, u zakrzljale gostionicareve palme. 

Nosila je tog dana tvrdi, crni sesir s perjem, sa kojeg je visila svilena plava 
traka u kraljevoj boji, tamnijoj malo nego njene oci. Kosa joj je bila svezana na vratu, 
neobicno belom, a pas utegnut tako da se pod plavim somotom ocrtavahu svi delovi 
tela. Zadignute suknje na levoj strani, prikopcane jednim crnim gusterom od 
turmalina, ona je imala ponosit stav jahaca koji moze da ukroti hata. Zakopcavala je 
svoje visoke erne rukavice, dobacujuci jedva koju rec. Na drsci jahaceg bica, koji joj 
je visio u ruci, bila je srebrna mrtvacka lobanja.Cinila je sve sto je mogla da izgleda 
sudbonosna. Bila je, medutim, samo neizmerno ljupka i lepa, u tim pomesanim 
bojama zalosti i ljubicica. 

Pozdravivsi najposle gospodu, lakim pokretom glave i bica, ona rece 
gostionicaru da ce gospodina drzavnog savetnika Berksa imati na rucku i da sinocnu 
veliku veceru zeli za danas. Bas pri njenom izlasku stigao je veliki svezanj ruza iz 
dvora, tako da se, pre no sto uzjaha, zakiti jedno m ruzom. 

Uzjahala je konja, sa ruke zbunjenog gruma, ali tako lako da je ceo pokret bio 
samo jedan skok, visoko iznad svetine koja se bese okupila i koja je pred njom 
pokorno sagla glavu. Dok joj je momak zakopcavao koleno za sedlo, ona drsko 
pomilova konja, bicem, po osisanoj grivi. Zivotinja zadrhta i pode hodom kao da igra, 
pokleknuvsi zadnjim nogama, pri svakom dodiru bica, koji osecase za vratom. 



Pocela je, dakle, da jase, posle duzeg vremena, i udisala vazduh uznemireno i 
duboko, dok su kao senke kraj nje, duz drvoreda, prolazili ljudi i zene, kola i burad 
piva, gomile sto su izlazile iz crkve i, kod svojih kola i dvokolica, piljarice i piljari. 

Bio je hladan ali suh dan, kao od prvog mraza otvrdnule zemlje, tako da je 
pastuv isao kao da gazi igle. 

Ona vide sivi zid kraljevskog dvora, velike portale od rumenog mramora, 
zatim siroke drvorede dvorskog vrta, sa malim, okruglim hramom i arkadama, pod 
cijim su svodovima bile naslikane freske, pejzazi italijanski i sicilijanski, nad kojima 
su bili upisani distihoni svojerucno spevani od Ludvika I. 

U daljini se otvorise vrtovi puni starog drveca engleskog parka, sa kanalima 
Izara, kao suve sume, hladni gustisi i ogolele aleje i siblje. Iako je bilo rano, ona je 
nosila u sebi neki umor kao da se spustalo vece. 

Sjahavsi kasom u dubinu vrta, u kom je hladno mirisala jesenja voda i vlazna 
zemlja, ona na kraju drvoreda spazi konjanike, oficire, i, na belom konju lagana hoda, 
kralja. 

Bio je vedar i zubi mu se zazutese pri pozdravu, ispod rascesljanih brkova. 
Dok je grum zastao, on prijaha i poce da kasa s njene leve strane. Kroz drvored jahali 
su kao da ce u jezero. 

— Cekao sam vas — govorio joj je kralj, zagledan u nju, zahvalno, svojim 
svetlim ocima. — Dvaput mi se ucini da ste vi, u dnu drvoreda, ali je bilo samo nebo. 
Sinoc kada ste otisli, ostao sambudan skoro do zore. Pisao sam stihove. Kad se covek 
probudi, sam, sve sto je lepo u snu tako se brzo zaboravi. 

Posto je ona cutala, nije znao sta da kaze. Ocekivao je da je vidi veselu, njena 
nabusitost ga je zbunila. Video je prvi put tu somotsku haljinu i taj stas na svom 
konju, ali je osecao da ih nikad vise zaboraviti nece. Njeno cutanje, njen izraz gorcine, 
prelazio je i na njega. Na nju, medutim, prostrla je svoj vlazni ogrtac ta hladna, 
nemacka jesen i mada je bio potpuno vedar dan, ona je osecala da se stresa. Najbolje u 
njoj, pre, bila je ta zar s kojom je uzivala zivot i njegove slasti, ne vrativsi se nikad 
proslosti i ne mareci da pita za buducnost. Tu bezbriznost bese joj covek koji je jahao 
kraj nje oduzeo. On je uzivao u tome da ona pripada njemu, to nije krio, ali za nju 
celu, za sve sto je dobio, imao je neku sasvim usiljenu radost. Jasuci uporedo s njim, 
osluskujuci topot kopita i tiho cvrcanje novog, koznog sedla, ona se jedva uzdrza da 
ne obrne konja, da ga ne obode i pobegne od tog coveka tako ocajno dosadnog u torn 
trenutku. Zavijen u svoj sivi sinjel protiv kise, koji je obicno oblacio pri jahanju i kad 
je bilo toplo, kralj nije znao sta se u njoj zbiva. 

— Danas je lepo vreme — rece joj, u nadi da ce i ona progovoriti stogod. 

Iako jos nije hteo da se primeti, gubio je strpljenje kraj nje, kao i ona kraj 
njega, samo, dok se u njoj javljala sen dubokog ocajanja, u njemu se budila zudnja 
srece. Poce da poigrava konja i da ga besno drmusa, kao da ga obuzimase neka 
mladicka plahost. Ukroceni u visokoj spanskoj skoli, konji se ipak uznemirise, i, 
neprijatno dirnuta od tog propinjanja koje oko nje nasta, senjora Poris pritegnu svome 



uzde i zvale, tako da je poceo da razbacuje penu, Sedela je kao neprikosnovena 
amazonka na svom vrancu i Ludvik I, koji ju je zadivljeno posmatrao kako jase, 
podnosio je sve teze njeno cutanje, koje je prekidala samo sa »da« ili »ne«. 

Digavsi koleno kao dzokej, morao je da isturi trbuh, pa su mu zato upale grudi, 
a ispala leda. Dok je ona preletala prepone, on je obdlazio jarkove, ljut sto mu svojom 
neveseloscu kvari ovo prvo zajednicko jutarnje jahanje, koje je inace vrlo cenio, jer je 
vrlo dobro uticalo na varenje. Dobro vaspitan, on je smatrao da, posto mu je postala 
metresa, oboje imaju svoje duznosti, i on ih nije mislio da izbegava, ali da ona sa 
njim, posle prvih casova slasti kojima zapecatise svoje tako srdacne reci pri sinocnom 
sastanku, jedva govori, to je pocelo da ga vreda. Jasuci sve turobnije za njom, kod 
jednog raskrsca spazi gomilu naroda koja ga je iskreno i veselo pozdravljala. To ga je 
malo smirilo. 

Preleteo je pogledom niske padine do jezera, zasute crvenim liscem, i suho 
granje i siblje, puno imela i vrana, i stigavsi je, pokusa, jos jednom da je razgovori 
salama koje je pravio na svoj racun. 

Tad, propevsi konja u jednom praznom drvoredu koji je silazio do jezera, ona, 
skoro placuci, uzviknu da je boli glava i da se vraca i, pre no sto je njen pratilac 
mogao ista da kaze, prelete vranac kraj njega i odjuri, na zaprepascenje oficira koji su 
pratili par iz daleka i koji su, u prvi mah, pomislili da se konj oteo. 

Jureci putevima kroz siblje, plaha jahacica je nestala medu granjem, i tek sto 
bese otisla vracala se opet u gostionicu. Hauard je bio zaprepascen. 

Medutim, zazelevsi da se kupa, igracica je bila potpuno mirna, i pola sata 
kasnije, promenivai haljinu, pojavi se opet u zimskoj basti. Nije htela nikom da 
odgovara i htela je da bude sama. 

Dok je napolju jutro, u pocetku suvo, vlazilo opet — sve maglovitije i kisovi- 
tije — sedeci kraj ognjista u starom, seljackom, bavarskom stilu, gospoda Montez 
milovala je svoju crnu dogu. 

Sta je upravo htela svojim nerazumnim ponasanjem? Htela je da je vole i nije 
mogla da podnese taj hladni, udobni nacin tog starca. Htela je da ga vidi da pati. 

Posle svog ludog zivota po Aziji i Evropi, o kome su se pricala cuda, nju je 
iznenada u ovoj mracnoj varosi obasjao sjaj jednog presto la i ljubav jednog vladara. 

Mislila je da se skrasi kraj coveka koji je jednu ruznu varos hteo da pretvori u 
Atinu, i koji je u svojoj zbirci slika lepih zena imao tolike koje su, da su umele, mogle 
postati, zauvek, nezamenljive za njega, i za njegovu dusu. Osecala je u njegovom 
nehatu s kojim se ponasao, tezak umor jednog zivota koji je dugo trazio slast i nije ju 
nasao, ali i duboku potrebu duse, u sukobu sa odvratnom sredinom. Svakako Ludvik I 
ne samo da vise nije mogao biti mlad, nego je — to je sad, posle prvog sastanka dobro 
zmala — bio ostareo do iznemoglosti. Pa ipak ona je htela jos jednom da pokaze sta 
moze ljubav i nadala se da ce uskoro doci dan kada ce ta kraljevska naklonost goreti 
kao ljubav neka talijanska, na ocigled cele Bavarske. Trebalo je samo dovesti ga dotle 
da uvidi kako su prazna sva druga zanimanja, pa ga nauciti da se zanima samo njom. 



Cinilo joj se da bi tek takva ljubav mogla da joj da pun osecaj srece i trazila je 
to tim vise sto je u zivotu imala to tako malo. Mogla je, nema sumnje, i po ovome sto 
je dosad osecao i pokazivao prema njoj, imati sve sto je zazelela, ali se ona nadase da 
ce jednim jedinim iznenadenjem ovih dana, prisiliti ga da oseti da nikad vise nece 
moci bez nje. 

Zagledana u goruce panjeve, ona je zalila sto se bese tako lako predala, ali kad 
joj javise da je Ludvik I dojahao pred gostionicu, ona se trze i zadovoljno osmehnu. 



V 



Posle prve kraljevske posete u hotelu „Kod jelena«, Minhen je sasvim 
otvoreno poceo da prica o novoj metresi. 

Kad je pao prvi sneg, i njeni prozori, umnozeni sa jos sest, svako vece poceli 
da svetle i sjaje, na daleko, u mracne ulice, svet je poceo da se skuplja pod prozorima 
osluskujuci i svirku i pritiskujuci noseve o okna zimske baste gostionice. 

Svako vece velika, mracna Teatinerkirhe bacala je prema toj gostionici ornu, 
dugu senku, kao da je neki revnosni jezuit isao da gleda sta se u torn paklu zbiva. 

Na ulici, svet je poceo da zastajkuje, zablenuto, kad bi prosla njena crna kola, i 
ona, sva, u crnom. — Jutrom na vranom hatu, posle podne sa svojom strasnom i 
divnom, crnom dogom. Deca su pokazdvala za njom prstom i svaki je znao cija je to 
ljubaznica. 

Gospoda del Poris y Montez postala je glavni predmet razgovora u gradu i nju 
su bili zeljni da vide, makar samo jednom, ne samo studenti, mladi oficiri, vec i citav 
red slikara, koji su znali narav svoga uzvisenog mecene. 

Drugog dana novembra, zavejanog vlaznom susnezicom, bilo je novo opersko 
vece u kra ljevskom pozoristu i svet oko dvora slutio je da ce tog vecera Spanjolka 
svakako hteti da se pokaze. Mnogo ranije nego sto je predstava zapocela, pozoriste je 
bilo dupke puno. U redu kraljevske loze, medu lozama plemstva, jedna je bila prazna. 

Ogromni, kristalni svecnjak blistao je nad svim namirisanim i napudrovanim 
glavama, rasipajuci treptave plamenove i iskru u veliko barokno gledaliste. Kao jedna 
zavejana jelka od kristala, on je u te prazne i povrsne duse rasprskao radost. 

Sa galerije cuo se katkad zvonki smeh nizeg, trgovackog staleza, vojnika i 
sobarica, i dobacivanja zaduzenih studenata, zednih piva. Jedan glas, tiho ali ipak 
cujno, pevao je sa visine, kao andeo, sve arije unapred, uz zbrkanu svirku violina i 
trompeta koje su udesavali u orkestru. 

U partem, u prvim redovima, bio je dug red lepih zena, obilno obnazenih 
ramena i grudi, kao i crna ceta frakova sa dekoracijama, i konjickih uniformi. Grupa 
sedih profesora univerziteta, sa lornjonima, diskutovala je zivo kod rampe orkestra, 
obrativsi paznju narocito na mlade devojke, tek te godine izvedene u pozoriste. 

U desnom uglu, medutim, avanscene, smestila se behu dva oficira koji su i 
nehotice padali u oci, neverovatnom razlikom svojih odora. glava, izraza lica, 
gledanja. 

Stariji, jedna visoka, tanka vojraicka figura u skupocenoj unifarmi punoj sirita 
i ogromnih, okruglih zlatnih epoleta nalik na zlatne tanjire, drzao je svoj lornjon 
mirno i oholo, prelecuci okom prezrivo preko ljudskih glava i zenskih golisavosti. Sa 
njegove erne vojnicke, husarske, ogrlice, izdvajala se glava, kao neki kip od tvrdog, 



drvenog postolja. Utegnut sav, on se okretao ceo, nije mrdao ni rukama, ni ramenima. 
Covek pedesetih godina, prosedeo, zemljane boje lica, svakako vrlo bogat, on je 
stalno nosio na lieu neki uvredljiv, ismevacki izraz. Njegove oci, boje plavih sabalja, 
bile su velike i nepomicne, njegov nos jak i prav, izisao iz tog lica kao secivo neke 
sekire, koja je zasekla dve duge i duboke bore oko sirokih, povijenih usana, opustenih 
stalno, od dosade. Visoko celo u torn liku bilo je kao neka gvozdena ploca, a jabucice 
i brada toga lica tvrdi kao bronzani cekici. I desno i levo, po izbrijanom lieu, bili su 
ostavljeni tanki bakenbarti sve do grla, dok je gusta kosa bila ucesljana u lice i sa cela 
i sa slepoocnica. Zut, prosedeo, kosmat, taj covek je imao neceg zlog u sebi, izmedu 
krivih obrva, tim opasnije sto mu svaki pokret odavase hladnu povrsnu uctivost. 

Naslonjen na zid jedne loze, on je, ocigledno rasejan, slusao svog mladeg 
druga, koji ga je neprestano zapitkivao. 

— Ko je to kome ste se sada javili, gospodine pukovnice? — pitao je mladi, 
koji je vise licio na seoskog popa nego na kraljevskog oficira, ne samo po svom 
siromasnom odelu nego i po svom liku. 

Omalen i jako plecat, vrlo krepak, on je imao glavu koja je bila jos tvrda od 
glave njegovog staresine, ali i vrlo naivna. Okrugle bradice i cvrstih, debelih obraza, 
sa malim podvaljkom, usnama toliko tvrdim i tankim, kao iskrhanim — pravog 
mesnatog nosa, koji se spustase pri kraju u tanak vrh, dugih nozdrva, taj ]ik je bio 
pritisnut visokim snaznim celom, tankih kostiju, iznad velikih, plavih, detinjastih 
ociju, nad kojima se ceone ploce behu nadnele kao ivice tvrdog slema. Duga kosa, 
podeljena zdesna, padase mu na vrat vise kao popu nego kao oficiru. 

— To je moj kuzen, manastir knez Valerstajn, potporucnice — odgovorio je 
stariji, nehatno, klimnuvsi prema lozi ponova glavom. 

— On je. uostalom, rodak i tvoje mame, Ditrih — dodade tise — i mogao bi 
sutra da ides da mu se javis. Iako je pao, ne znaci da je u nemilosti, a u njegovoj kuci 
imas igranke do mile volje. 

— Ici cu, otici cu i njemu, svuda cu ici — saputao je mladi uznemireno, 
uzdisuci pri torn i ponavljajuci — boze, koliko lepog sveta, koliko lepog sveta. 

— Bolje reci koliko lepih boja, ako vec hoces nesto da kazes. To je najvise sto 
se o ovom dosadnom hramu Talije moze reci. Lepi su mu zidovi, a svet u njima 
strasan. 

— O, ja bih bio srecan da ovde prozivim samo godinudve. Kakve divne 
uniforme, kakve divne zene. 

— Zene? E, dragi Ditrih, nigde na svetu dosadnijih i ruznijih zena, a ti ih 
hvalis. Sakrij se malo unazad, ulazi dvor u loze. Bolje je da te ne vide. Izgledas kao 
trubac nedeljom posle podne. 

Bled, mladic se pokunji i zavuee u polumrak avanscene, posto je ukruceno 
odstojao mirno nekoliko trenutaka. Orkestar je udesavao violine sve glasnije i brze. 



— Neces nista razumeti od cele opere, ali, najposle, imaces sta da gledas. 
Majerber me osvezi svojom suncanom naivnoscu; seca me Bergama, Bersije, dok sam 
bio u austrijskoj sluzbi. A ova nova opera, koju sad prvi put cujem potresla me je jer 
nosi moje ime. Verujes li ti u sudbinu, Ditrih? 

— Nimalo. Verujem u ono sto nam propisuje crkva — dodade smeseci se 
decacki. Mama je uvek govorila da treba da budem pop. 

— Dobro je govorila, veruj. Za oficira nisi; to ti mogu reci, mada mi je zao. 
Volis svet, neprekidno se raspitujes, trazis uzrok svemu. Ne vidis da je zivot lep samo 
onda kad se u njemu neprekidno igras sa smrcu. Treba da krhas vrat na preponama, 
treba da se kockas, treba da se bijes za zene. Ti to sve neces moci — dodade, tiho se 
nasmejavsi, jer si siromah i jer cu te ozeniti. Tek, ipak, zamisli kako bi to bilo lepo. 

Mladic ga je posmatrao zaprepasceno. Cinilo mu se da stariji tera segu sa njim. 
Videvsi dve dame, skoro golih grudi, sto se behu nagle do njih do njih iz prve loze, 
pocrvenevsi, hteo je jos nesto dakaze, alije ucutaojer uvertira otpoce. 

— Valerstajne, Valerstajne — saputala je, medutim, kraj njegovog uveta jedna 
od pridoslih dama, visoka lepotica pepeljaste kose i tamnih ociju, dodirnuvsi ga za 
epolete. 

— Molim vas, cekajte nas kod kola ili dodite, posle, u lozu. Moj muz je od 
juce uvrteo u glavu da vam otkupi konja. Treba da mu to ucinite, bar meni za ljubav 
— saputala je do mladicevog uveta, koji se bese zbunio i prebledeo opet. 

Ljubeci joj ruku, medutim, punu prstenja, njegov stariji drug vide da je u 
nezgodi, te se okrete licem u lice lepotici, i sapucuci isto tako tiho, uze da predstavlja 
svog sticenika. — Potporucnik fon Delinger, madam, preobuceni seoski pop — sapnu 
joj tise. 

— Oh, ne to su samo sale, madam — branio se mladi oficir — ja sam u gardi, 
nisam preobuceni seoski pop. 

— Razume se, gospodine — rece dama, odmerivsi ga u polumraku od glave 
do pete, i okrenuvsi od njega glavu. 

Pre no sto je mogao ista da odgovori zavesa se dize za prvi cin »Roberta 
davola«. 

Opijenom toplotom, mirisom zena sto su sedele tako blizu i polunage iza 
njega, fon Delingeru se ucini da sanja uz lepu svirku i ono sto se dogadalo na 
pozornici i ono sto je bilo u gledalistu. Bio je lak da poleti, da se popne na konja i 
povede vojnike na juris, da se okrene lozama i da im izjavi ljubav. Najezivsi se sav, 
video je, na pedalj, daljine od svojih usana, jednu finu belu ruku, i jedan pun lepi 
lakat. Navikao na staru i siromasnu majku, koju je bio doselio u Minhen, on je inace 
svaki cas mislio na nju i gledao je u mislima kako kraj lampe strika i drema, ili kako 
reda karte. Sada je bese zaboravio potpuno. Imao je neki cudan osecaj da se sa njime 
nesto zbiva i da joj se vise nikad vratiti nece. 



Potpuno crnu damu koja je sedela u lozi iznad njega primetio je isprva kao 
sliku. Polako. tek posle, on se bese zagledao u nju i nije vise ni skidao sa nje oka. 

Naslutivsi da je neko upadljivo posmatra, senjora Montez poce ocima da ga 
trazi. Pazeci na svaki svoj mig, ona je dugo gledala kroz polutamu dok, uz elegantnog, 
skoro zaspalog od slasti Valerstajna, ne primeti lice Delingera. 

Ono joj se zbilja ucini toliko popovsko, i decacko, da je osetila volju da 
posalje lakeja da ga pita zasto gleda. Njegov stariji drug, medutim, utonuvsi u carstvo 
melodija, osecao je ipak mladicevu ruku koja ga je grcevito stiskala za lakat. Znajuci 
vec sta to znaci i podizuci oci, zasaputa odmah: »To je kraljev ucitelj spanskog jezika. 
Ne gledaj tako blesavo gore. Skini oci s nje«. 

— Nikad u zivotu ovako sto nisam video. Ona je kao neka divna senka. Dao 
bih zivot za nju, samo da jedanput mogu da je dodirnem. O, da sam pop sad bih je 
svakako lakse upoznao. 

— Dosla bi tebi da se ispoveda — saputao mu je stariji, podrugljivo. Kockaj 
se, nabavi novaca, mozes je i bez smrti dobiti. To je poznata evropska protuva — 
dodade sasvim tiho, dok je Spanjolka sad uperila u njega svoja dva velika oka — ali 
Valerstajn odmah okrenu glavu. 

Za celo vreme dok je trajao prvi cin, muzika je u mladicu budila jednu prijatnu 
tugu koju nikad dotle nije osecao. U zajednici sa toliko ljudi pod velikim kubetom i 
tavanicom ukrasenom slikama, treperecim svetlostima. vanredno ocesljanim zenama, 
on je stajao porazen lepotom tog raskosnog zivota, u kome se bese svojom vojnickom 
zdepastom figurom prvi put pojavio. 

Strasni, lojani miris kasarne, neprekidni zivot, vec tri godine, po kazamatima i 
malim pogranicnim mestima, gde mu vecerom nije preostajalo drugo do da se tesko 
opija, prestao je iznenada ocevom, nedavnom. smrcu. Na molbu njegove majke, njen 
rodak, uticajni pukovnik Valerstajn, doveo ga je u puk kraljevskih svolezera. Jos je 
osecao za sobom drum kojim su ga velika kola sa arnjevima, kroz jesen, tresla do 
Minhena, siromastvo svoje vojne sobice i vojnicke postelje, nad kojom je sva njegova 
imovina bila jedna mandolina, te se sav bio najezio od zelje da se baci u vrtlog ovog 
prestonickog sjaja i raskosi, u kom je sad tvrdo naumio da se istakne. 

Ne skidajuci oka sa crnine lepe tudinke, on je uporno gledao u lozu u kojoj je 
sedela, u rangu kraljevskih loza, bleda kao kip od voska, u treptanju sjaja i mraka na 
njenom razgolicenom vratu, bledom celu i ocima, koje je gledao kao neke krupne 
kraljevske satire. Neizdrzljivo njegovo ponasanje oteralo je gospodu Montez jos 
dublje u lozu, i videlo se jasno kako se obraca oficiru, koji je, kao neki strazar, u 
oklopu, stajao iza njene stolice. 

Kad je zavesa pala i osuo se pljesak, fon Delinger poce da preklinje druga da 
ga upozna sa pratiocem Lole. Detinjast strah i decacka drskost behu se pomesali u 
izrazu njegovog lica i mirnih njegovih ociju, koje se nisu ni tada skiclale sa te cudne 
lepotice, u koju su uprli oci, uostalom svi u pozoristu. 



— Pre svega, ovde treba da zapamtis da sve ima svoga reda i da te ja ne mogu 
upoznavati sa svakim s kim ti se prohte, a drugo, ti si zaista poslednji koga bi, po 
nekim zakonima uctivosti, porucnik Nusbaumer, njen mentor, zgodnom prilikom 
mogao da joj predstavi. 

— Mozemo poci na gornji sprat, da je vidis izbliza, ali meni se sve cini, dragi 
Ditrise, da ces izazvati skandal i da ces vrlo brzo da se vratis otkuda si i dosao. Bilo bi 
mi zao samo tvoje stare majke, inace, oprosti, ali ti i jesi za selo. 

Tek kad se uz buran pljesak zavrsio i drugi cin, pukovnik Valerstajn setio se 
opet da pogleda sta mu mladi drug radi. I zaprepastio ss kad vide kako mladic gleda, 
gleda. Nije skidao oka sa Lole Montez. 

— Opameti se, dragi moj — zakikota se tad stariji — ne zaboravi da te ovde 
stotinu ociju vidi. Ne sumnjam da ce joj se najposle to tvoje obozavanje dopasti i da bi 
te cak mogla i primiti, posto si mlad i zdrav kao junac, ali te molim, sacekaj bar da se 
ja udaljim. 

— Ne govorite o njoj tako, nemojte da o njoj tako ruzno govorite — poce tad 
mladic da preklinje, sto jos vise iznenadi starijeg, koji je znao da mladic, pre jednog 
sata, nije znao ni da ta zena postoji. 

— Kad bih je, ma samo jednom, mogao da dodirnem, nikada ni jedne vise ne 
bih se, posle nje, dotakao — saputao je mladi oficir. Jos pre nekoliko casaka osecao 
sam se tako usamljen, a sad mi je ovde tako dobro. Ni za sta na svetu ne bih se vratio 
na granicu. Meni je u Minhenu dobro — zavrsi nabusito, ne videci kako mu se stariji 
drug sve vise kikoce. 

— Eto, dragi Ditrih, izveo sam te prvi put i uverio se, odmah, da se ne treba 
plesti nikada u tude stvari. Hteo sam da pomognem tvojoj majci, ozbiljno mi se cini 
da cu je, naprotiv, unesreciti. Ti si zanesen vec od ovo malo pozorista, a sta ce tek biti 
po balovima, i kod zena. Uzalud gledas gore, ona te ni ne gleda, suvise si beznacajan, 
ovde, da bi se i trenut nad tobom zamislila. Trebalo bi da se vidis u ogledalu. 

— Upoznajte me sa njom, upoznajte me sa njom — poce tad preklinjati mladi. 
Kao od gvozda sav, on se, neizmemo tezak, nalakti na ruku starijeg izgubivsi glavu. 
— Cinite sa mnom, posle, sto hocete samo me sad upoznajte sa njom. 

— Pa dobro, do davola, odvescu te sutra k njoj, uvece, samo umukni sad. Ceo 
svet nas posmatra. 

Na pozornici, medutim, otpoce i treci cin, i gledaliste se ispuni sve vise 
muzikom, duetima i horovima pevaca, ali i mirisnim, sve zagusljivijim vazduhom od 
golih ramena zenskih, cvetova i pomada. Profesori univerziteta, u prvom redu, i inace 
vrlo upadljiva grupa, pocese da smetaju svojimpljeskanjem i pri otvorenoj sceni. 

U snu, u nekom snu cija je osnova bila neka drhtavica, stajao je fon Delinger, 
zagledan jos uvek u onu divnu, tamnu sliku. U sebi, on joj je saputao, prilazio sve 
blize. Milovao je i ljubio ta ramena i tu kosu i od svega toga bio toliko lud da je, kad 



mu se ucini da ona bas u njega gleda, i da mu se smesi, poceo ruku da pritiska na srce 
i da pravi grimase. 

— Hajdemo! Napred! .. — podviknu mu tada stariji drug i potera ga, zgrabivsi 
ga za rame, u polumraku. Tako da je mladic morao da pode, kao mesecar, sa jednim 
stidljivim osmehom sto je molio oprostaj. 

Tek ga je svetla dvorana izlaska osvestila, mnogobrojni lakeji i mracna noc u 
koju je izisao gologlav, sa kapomu ruci, dok mu se cmi sinjel vukao po zemlji. 

Valerstajn je cekao da mu nadu kola i punio, stojeci na stepenistu, svoju lulu. 
Prekidajuci to, cutke, nekim ludim kikotanjem. Zalazeci u mrak pod kozni kisobran 
kola, on ostavi mladica i ne pogledavsi ga. Ne osvrcuci se, on mu samo glasno dobaci: 
»Da li si bio pijan ili ne, sasvim je svejedno. Kazi majci da necu imati cast, mada mi 
je zao, da te ma kud povedem ili uvedem. Ovo jedno vece mi je dosta.« 

Dizuci ruku za vojnicki pozdrav, mladi oficir ostade u nehatnom stavu, kao da 
ga se sve to nista ne tice. I on poce da puni svoju lulu, prekrstivsi, po husarski, nogu. 
Prisavsi zatim zidu, u crnom svom ogrtacu, on zauze mesto, pred stubom, kao da je 
straza, resen da saceka izlazak iz pozorista. 

A navikao na straze, umeo je da ceka. 

Vlazna noc, i raskaljan sneg hladili su ga po celu, a lula ga je umirila odmah. 
Dugi red kolskih fenjera i erne seni kocijasa secahu ga logora i on, po navici, pogleda 
gore, ne bi li ugledao zvezde. Medutim oblaci su prolazili kroz mutnu mesecinu i 
spremali se da opet veju i sipe. Usamljen, on oseti, najposle, pred vratima sveg tog 
sjaja, svoje siromastvo. Niko od »boljih« nije dolazio u pozoriste peske. 

Kad je svetina, najzad, pocela da izlazi, on istrese kratku lulu i postavi se tako 
da je glavni ulaz mogao zatvoriti sabljom. Svet je izlazio zdesna i sleva. 

Obrcuci glavu i na jednu i na drugu stranu, on vide kako dame ulaze u kola, 
sluge pritrcavaju i spustaju gvozdene pragove batara, i zaboraviv skoro da treba da 
pozdravlja staresine, on je ugledao najposle i onu koju je trazio. U teskom crnom, 
pozorisnom kepu, i zimskim cipelama, kakve je Delinger u provinciji video sa mo na 
ledu i klizanju, prosla je kraj njega brzo, tj. htela je da prode, do kola. 

Ali ugledavsi ga, pri izlasku i primetivsi da je to isti onaj bezobraznik koji joj 
celo vece vec ne da mira, ona ga prvi purt odmeri i zbilja pogleda. Omalen i gvozden, 
kao neki avan, on je ocigledno izazivao njen podsmeh i ona mu se zaista zagleda u 
lice, trazeci da skloni glavu iz snopa svetlosti velikog pozorisnog fenjera svog lakeja. 

Dok je njen pratilac sisao sa stepenista i dovikivao svoja kola, nju je vidno 
zanimao ovaj covek sto je tako cutke i zadivljeno stao. Prolazeci kraj njega, ona mu 
tiho, vrlo nevaspitano, dobaci, uz jedan drski pokret ruke: 

— Vi bi, zar ne, da mi ponudite svoja kola? 



Pre no sto je, medutim, mogla da se udalji i da side do svog pratioca, onog 
istog sto je, kao bog rata, stajao iza njenih pleca, i u lozi, mladi oficir odgovori joj, 
sasvimtiho, aii i vrlo tuzno: »Ja nemam kola«. 

U njegovom glasu i pogledu bilo je, pri tome, toliko zalosti da ona osta kao 
skamenjena, tako da je njen pratilac, porucnik Nusbaumer, sav erven u lieu — trudeci 
se da dobro zapamti lik tog oficira — morao da je skoro odvuee u kola, pazeci da 
uokolo svet nista ne primeti. 

Nista, dakle, nije se desilo, mada je, najposle, stao u njenu blizinu i cuo joi 
glas, taj glas koji je osecao da nikad vise zaboraviti nece, kao sto su to i pre njega, 
osecali. 

Iduci kuci, gazeci po snegu, blatu i barustinama svojim prostim cizmama, on 
je sad znao zasto je bio onoliko uznemiren kad mu je stara majka izradila da ga 
premeste u Minhen. 

Iznenada, tako da pre ovog vecera nije o tome ni sanjao, bio je zaljubljen. 
Iduci korak u korak po vlaznoj jesenjoj noci, on ne samo da je i dalje govorio sa 
Spanjolkom, ne samo da je milovao njena ramena koja su mu lezala na grudima, nego 
je i obasipao poljupcima njenu ruku. Rekao joj bese da nema kola, sasvim slucajno, i 
nije hteo nista vise time da kaze, ali sto je duze isao po noci, sve mu se vise cinilo da 
ga od nje najvise deli siromastvo. Treba da prodam dva konja — govorio je u sebi, 
resen da se rastane od zivotinja koje je sam ukrotio i dresirao. 

Odsad ce jos vise dresirati konje, i cesce ih prodavati, mislio je u sebi. Trebalo 
mu je novaca, trebalo. 

Mozda ce uspeti da nagovori majku i na to da proda svoju staru kucu u 
Frajburgu? Pri toj pomlisli ubrzao je korake. 

Stanovao je s majkom daleko od rezidencije, cak kod dumruka, i stigao je do 
kuce zalostan, u onom raspolozenju opijenosti od gorcina koje obuzima siromasne 
mladice, obicno, kad se mesaju u raskosni zivot bogatog sveta, pa tako, u hodu, pocnu 
da razmisljaju, pri povratku sa sedeljki i igranki. Sa jednim gorkim osmehom, osecao 
je, zalazeci u mracnu, potpuno zaspalu ulicu, u kojoj su samo psi besno lajali, grube i 
proste cizme svoje, caksire i husarsku odoru. Jedino mu je sinjel bio malo bolji i on ga 
pomilova, skoro tuzno. 

Odskrinuv u starom plotu vratanca, usao je pognute glave u basticu pred 
kucom. Vreme kise i snega, pomesano sa mrazom, bilo je utamanilo zimsko cvece, i 
njegov sinjel vukao se po skrhanim blatnim zimskim ruzama. Jedan svezanj cveca, iz 
cvecarnice, kakav je trebalo, bar tri puta nedeljno poslati njoj, u gostionicu, stajao je 
toliko koliko je bila trecina njegove plate. A da joj posalje ove zimske ruze, obrukao 
bi se smrtno i procuo. Pa ipak, on nikako nije mogao da veruje da je ona samo lutalica 
i komedijasica, koju muskarci kupuju kad im se prohte. Fon Delinger verovao je da je 
ona, zaista, iz stare plemicke, spanske porodice. I u tu veru unosio je svu mastu svoje 
tvrde glave juznonemackog plemica, cija je kosa imala boju starog zlata, u cijoj se 
krvi pak mesahu mir severnih snezniih borova, ali i vrucina juznjackih vina. 



Usavsi tiho u staro, drveno stepeniste da se popne u svoju sobu, pazio je da 
nikog u kuci svojim cizmama ne probudi, pipajuci po mraku. Mati mu se ipak pojavi 
sa svecom u ruci. cekala ga je i iblago korila sto se toliko muci i sto se ne kloni zlog 
drustva, a bila je radozna la da cuje kako se poneo prema njemu njen daljni, otmeni 
rodak, pukovnik Valerstajn, u koga je polagala sve svoje nade. 

Ogorcen vise nego obradovan sto ga je docekala budna, njen »Dirs«, kako ga 
je zvala jos dok je bio mali, odlazio je da spava poljubivsi materi ruku i rekavsi 
nekoliko poznatih imena iz minhenskog otmenog drustva, koja ce se odsad, kao 
bajagi, sporninjati uvek kraj njegovog. 

I dok je starica odlazila u svoju sobu, zacudena nekom novom i dubokom 
gorcmom koju je naslutila u dusi i glasu svog inace veselog sina, on se, uz igru 
plamena svece, u svojoj sobi spremao da legne. Bila je, posle jednog teskog zivota uz 
svoga muza, pastora rudara, uspela da svog jedinca premesti u prestonicu, i to u 
svolezere kraljevske garde. Mislila je da, posle toliko briga i udovicke patnje, prozivi 
svoje poslednje dane uz svoju bogatu rodbinu, koja je bese davno zaboravila i od koje 
ona i nije trazila nista, do da pomaze njenog jedinca. I jedno vece, eto, ko zna kakva 
sitnica, vec pri prvom zalasku u drustvo, bila je dovoljna da joj unesreci »Dirsa«, koga 
je znala dobro. Uzasnuta i od pomisli na to, ostarela, iznemogla, ona je u svom 
skromnom odelu, na vratima svoje sobe, sa svecom u ruci stojala kao udarena, u 
predosecanju neke nesrece. Nikad joj sin tako grubo nije rekao laku noc. 

U svojoj sobi, medu golim zidovima, sa nekoliko crnih isecaka silueta i 
jednom mandolinom na zidu, njen sin, medutim, bacio se svom snagom na postelju. U 
polumraku dogorele svece niceg svetlog nije bilo oko njega, do njegove krive 
husarske sablje koju je naslonio, kao stap, u cose. 

Ne spavati, ali i ne ustati sutra, cinilo mu se, bilo bi najdivnije, izvuci se iz 
sluzbe, ali i ovog zivota u kome je dovoljna jedna takva sen koja kraj nas prode pa da 
sve ono sto smo deset godina cinili zaboravimo i sto smo zidali da za dan porusimo. 

Prevrcuci se, onako obucen, on ugasi svecu, da bi bolje mogao u mraku da je 
gleda i zapoce sa njom onaj ludi razgovor u kom je najgroznija slika praznina svega 
sto dozivljujemo, sto nam ulepsava samo pusta masta. 

Tek u zoru zaspao je tako u sirotinji svoje sobe. sa jednim blazenim izrazom 
lica, jer ju je u snu opet video i mogao da dodirne. 



VI 



Jedna topla jesen i vlazni pocetak jedne snezne zime behu dovoljni senjori 
Mariji Dolores del Poris y Montez, putujucoj umetnici, da zavlada ne samo srcem 
jednog kralja nego da protiv njega uzbuni citavu prestonicu, a protiv sebe citavu 
jednospasavajucu katolicku crkvu i njene arhipastire u Bavarskoj. 

U toplom oktobru ona je priredila tri vecera spanskih narodnih igara i pokazala 
svoje divne cipke, svoje divne oci i, najlepse, noge. Govorilo se bilo da putuje, dalje. 

Jasuci u hladnom, vlaznom novembru, cesto s kraljem, ona je bila — to se vise 
nije cak ni krilo — postala njegova najnovija metresa i dolazeci joj, i u hotel, Ludvik I 
je, pred kapijom, katkad ostavljao cak i svoja kola. 

U pozoristu, za nju je uvek bila prazna jedna loza, u redu dvorskom; blagajnik 
opere placao joj je narocitu platu; u dvoru je »davala spanske casove«; u svom hotelu 
rasipala je novae; najzad, u Barergase, otpoce opravka jednog dvorca za nju, i svet, 
koji je i dotle brbljao cesto o njoj, otpoce iskljucivo da prica samo o njoj. 

U pocetku jedna glumica vise koja je svratila na pozornicu u Minhen, ona je 
polako postajala crni vampir koji je sisao krv Bavarskoj, dotle pred zastitom Djeve 
Marije. 

U svojoj crnini, razgolicena i drska, kao i u svojim jahacim haljinama, sa 
svojim ludim crnim sesiricima i svojom groznom, crnom dogom, ona je pocela da se 
vozi po gradu, u svom crnom bataru, sa konjima vranim, kao da je stalno isla na 
pogreb. 

Neka spanska igracica, rodom iz plemstva, ona je polako postajala u pricama, 
po kucama iza zavesa, oko porodicnog ognjista, strasna, zlokobna crna macka koja ce 
kralju doneti nesrecu. Rasculo se bilo da je bila udata u Indiji, da su se zbog nje ubijali 
u Parizu, da je u Poljskoj i u Rusiji upropastila knezove. Najposle da stoji u sluzbi 
engleskih slobodnih zidara, u prepisci sa Macinijem, i da je u Minhen dosla da radi za 
Gizoa. Aostokratija joj, jos pre, bese zatvorila sva vrata. 

Medutim, ona se nije drzala kao metrese, nekad, koje su sad jos uticale na 
kralja, samo kao portreti sa zida: o njoj se culo da ne voli popove i da to otvoreno 
priznaje; isto tako se govorilo i to da je rekla da Bavarskom gospodare jezuiti i da 
tome treba uciniti kraj. 

Ludvik I dao je naslikati trideset i sest lepih zena za svoj kabinet i sve ih imao, 
mrtve na zidu, pretvonene u sliku i boju, i prasinu. Ona se, medutim niie dala slikati i 
dolazila je u dvor u jahacem kostimu, ziva i sveza, kao netaknuta amazonka. 

Poslednja od kraljevskih metresa, malo odebljala, demonska ledi Elinborou, 
mirno je sedela u svojoj lozi kad bi prisustvovao dvor, ali ova Spanjolka, u svojoj lozi, 
u dvorskom redu, iza svoje orne lepeze, smesila bi se javno kralju i tad. 



U njenom hotelu, u salonu koji je od pocetka uzivao rdav glas, bio je vec 
davno stab glumaca i daka i mladih oficira, sto su, kao i ona, mrzeli jezuite, ali otkada 
joj pocese dolaziti i slikari i sam kralj, dolazahu joj i ministri i drzavni savetnici. 

To vise nije bila metresa koja se bese digla sa pozornice, kao Amalija fon 
Sindling, ili Ana Hilmajer, niti je bila ledi Spenc, to je bila zena i umetnik, kako je 
sama govorila, »svetskog glasa«, i zelela je da se taj glas rascuje, i o njenom zivotu u 
Minhenu. 

Monah srednjovekovni koji je bio u grbu grada i koji je varosi na Izaru dao i 
ime, bio je, narocito, meta njenih strela i njenog podsmeha. Pri pijankama koje je u 
hotelu priredivala, uz visoke misli slikara i filosofa, koji se, kao bajagi, okupise oko 
nje, ona je rado slusala i lupetanja nekoliko slobodara, koji su se nadali da je cas blizu 
kada ce senjora Montez rusiti i ministarstva. Dve saljive izreke Ludvika I mnogo su se 
prepricavale tih dana u drustvu. Biskupu kojii mu se bese javio u audijenciju, da ga 
obavesti kako treba da se cuva te igracice koja mu nosi nesrecu kralj je bio odgovorio: 
»Ostanite vi kod svoje stole, a ja kod moje Lole«. 

Ludilo raznih stilova arhitekture bese pokrio sneg. ali bezumlje koje je u 
Minhenu raslo oko te zene, izgledalo je vec tada toliko da je bilo uzaludno kriti ga, i o 
njemu se govorilo javno. 

Svet je vrvio u Operu i »Kod jelena«, da je vidi i da je ogovara, ne samo njene 
suvise razgolicene grudi, nego i njeno drustvo i sampanj, koji je pila umesto piva. 
Gostionicar Hauard, od nekog vremena cutao je o njoj, kao grob, i stajao pred njom 
kao stena, zatvorivsi svakom put. ali je ona sama trazila popularnost i pojavljivala se 
drsko u crkvama, po alejama setaca gradanstva i po kafanama oficira i studenata. 
Nocu je pocela izlaziti obucena u musko. 

Sa njom je zvezda Vitelsbaha, prema kojima su Hohencolerni bili siromasni 
oficiri koji su se docepali krune, pocela da tamni, i siromasna i prljava predgrada, sa 
drvenim doksatima kuca, njenim su imenom pocela decu svoju da plase. Protivnik 
popova, ona je polako postajala protivnik crkava i spasitelja naseg Gospoda Isusa 
Hrista. 

Njeni prozori u raskosnoj gostionici, sa crvenim zavesama, davali su Minhen- 
ima potpunu zamisao pakla. 

U taj pakao, najposle, tri dana pred Bozic, ulazio je mladi husar, potporucndk 
fon Delinger, iz gardijskog puka kraljevih svolezera, otresavsi pred stepenistem meki, 
vlazni sneg sa svog crnog sinjela. 

Njegov zastitnik i rodak, pukovnik Valerstajn, skidao je pred njim svoj ogrtac, 
postavljen sav dabrovinom, i nije se vise podsmevao mladem drugu. Bio mu je ipak 
obecao da ce ga uvesti kod gospode Montez, posto se prvo potrudio i sam da joj bude 
predstavljen. 

Vecernje drustvo koje se skupljalo kod igracice bilo je tog dana izostalo, ili ga 
je Lola poslala kuci. U njenom velikom salonu sedela su sa njom svega tri muskarca, 
zaneti njom, sva trojiea, ocevidno. 



Graf Sajnzhajm, kraljev miniistar finansija, pravi dendi svog vremena, sedeo 
je pred njom na jednom taburetu. Bio je nagnut nad jednom skulpturom koja je 
predstavljala bozansku nogu igracice i okrenut ledima novim gostima kad su usli. 
Lola, u vecernjoj pariskoj haljini, gledala je da ga ocara i, uglavnom, bavila se samo 
njime. 

Drzavni savetniik Berks, jedan mali covek, slabog tela i faunskog lika, sa 
jarecom bradicom, pokusavao je, nagnut nad mramor, da prstom ocrta na kamenu 
linije clanka, koje mu se ucinise manje uspele i suvise stanjene, prema prirodi i istini. 

Graf Hirsberg, mladi student, zaljubljen u Lolu, sedeo je sa glavom u rukama, 
kao ocajnik. Mora da je u sebi ipak video fine oblike te noge, jer je pratio prepirku i, 
ne dizuci glave, davao svoj sud. 

Senjora Montez, valjda da bi im olaksala raspravu oko zakona i nuzdi 
kiparstva, zadiignute suknje, pokazivala im je lepotu svoje desne cevanice, dignute na 
fotelju — na kojoj je sedeo graf Sajnzhaijm — kao na pijedestal. 

Bila je neispavana i bleda, umorna, iako je to skrivala, u vecnoj svezini svoje 
lepote. Gostionicar Hauard poceo je da joj cini neprilike, ocigledno zeljan da dode do 
skandala, svakako kupljen od ultramontanskih krugova. Hirsberg je hio resen da to 
pitanje resi nizom dvoboja, dok je ministar predlagao, sa osmejkom, strpljenje. Berks 
je savetovao mito. 

Njena borba sa nevidljivim protivnicima bila je otipocela. Ona je mislila da su 
to, u prvom redu, dame oko dvora, zatim minhenski biskup, a najvise predsednik te 
popovske vlade fon Abel. Redom ih je obasipala svojim kikotom i nerazmisljenim 
recima. 

Ministar Sajnzhajm, sa ironijom, govorio je da je svemu kriva stampa, koja je 
naziva: Pompadurom. Mislio je da ce joj kleveta da je u sluzbi slobodnih zidara, 
najvise skoditi. Po njegovorm misljenju izlaz je bio u privremenom odlasku. U jedan 
od kraljevih dvoraca u brdima, u okolini. Videvsi da je na to digla glavu kao vipera, 
on je predlozio i drugu mogucnost, jednu upadljivu pricest u crkvi — koju bi on, sa 
biskupom, vec udesio. Kralj je tog dana javno izjavio pred svojim ministrima da zeli 
da se gospoda Montez zadrzi u Minhenu za vecna vremena. i stavise, da joj podari 
bavarski indigenat i titulu jedne grofice Lansfeld. Umetnik tako beskraijne vrednosti, 
svetskog glasa, ne bi trebalo da napusta teren na kom ga i mase i pojedinci obozavaju, 
i na kome mu ni neprijatelji ne mogu nista. Mesto da tako otvoreno kazu svoje mdsli, 
i kralj i ona, trebalo je da pocesce nagovestavaju svoj raskid, na taj bi nacin umirili 
one koji ih se boje, umorili iscekivanjem one sto spletkare, i najposle, sto je 
najvaznije, sacuvali prividno oreol jedne bezumne ljubavi, koja i sama zeli da izbegne 
ponor, ali je nemocna — a to se prasta i na nebu, i na zemlji. 

Posto je ostavila novodosle goste, dugo, da cekaju, ona im pode napokon 
ususret, dok je lakej airio dvokrikia vrata. Visok i elegantan, miran kao led, pukovnik 
Valerstajn dopao joj se odmah. Kad je pognuo glavu, da je poljubi u ruku, njegova 
proseda kosa, sa jednim finim mirisom duvana i cilibara, izazva u njenim nozdrvama 
neko drhtanje. Strastan pusac, ona je bila osetljiva za iznenadne nagovestaje opojnosti 
i otprati ga drustvu sa jednim pogledom zacudene simpatije, koju je nehotice osecala. 



To je bio covek u srodstvu sa mocnim predsednikom saveta, knezom Valerstajnom, a 
osim toga prvi koji, pri rukoljubu, njene poluotkrivene grudi nije udostojio ni pogleda. 

Pruzivsi ruku, medutim, njegovom sticeniku, fon Delingeru, ona je, sa veselim 
podsmehom, osetila odmah da ima posla sa mladim smetenjakom. Ako je pukovnik 
Valerstajn mirisao kao neki komandant pretorijanaca, kroz srebrne pojmove vojnicke 
u Eneidi, sposoban da i u cizmama igra ulogu Jazona, ili Eneja, mladi oficir bio je 
sposoban, ocevidno, da u minhenskom drustvu podseti svakoga na vojnike iz Plauta. 
Tvrd kao top, mali kao avan, pri torn sa jednom srdacnoscu od koje se moglo 
ocekivati da ce pri prvoj turi stati svojoj dami na nogu, jer mu je sudbina da se posle 
izvini. 

— Vase cvece i vasa ijubaznost — govorila mu je nasmejana Lola — svakako 
su narocito proracunati veceras, da zaboravim — dodade tise — vase ponasanje onog 
vecera kad sam vas prvi put videla? 

— Grafice — odgovarao je mladi oficir — tog dana sam prvi put bio u 
dvorskom pozoristu i prvi put vas video — dodade skoro mucajuci. — Moja mati i ja 
tek smo se pre mesec dana doselili u prestonicu. Kad sam vas video, nisam vise znao 
sta radim. 

Cuo je bio da ce ona tih dana dobiti titulu grafice, ali otkud mu pade na pamet 
da je tako oslovljava, ni sam nije znao. Pocrveneo je sav kad je primetio sta rece, ali je 
bilo dockan. Tolika je, medutim slabost sujete ljudske da je senjora Montez cutke 
presla preko tog naziva, iako na njega nije imala prava. Mali i cvrsti fon Delinger 
nastavio je, u nedoumici, i dalje da je tako oslovljava i postao je, u neku ruku — to svi 
osetise — junak drustva. Drzavni savetnik Berks posmatrao ga je od glave do pete i 
merio zavidljivim pogledom, kojim pametni ljudi cesto pogledaju glupaka kad nade 
zrno bisera. 

Zavaljen u svilenu naslonjacu, prekrstiv svoje snazne, kratke noge dobrog 
jahaca, u starim cizmama, fon Delinger je, uostalom, mirno pio svoj sampanj, zaleci 
sto nema piva. 

Salon igracice, sa svilenim tamnim tapetama, crvenim i teskim zavesama kao 
mantije u kardinala, velikom, belom peci, mirisom cveca, cinio mu se topal i udoban, 
u vlaznoj, zimskoj noci. Posto je, medutim, i na granici imao toplu, vojnicku sobu, 
njega ni raskos ovog salona nije mogla da zbuni. Jer u osnovi njemu je bilo stalo samo 
do toplote i u njoj se baskario, udobno, svojim telom mladog medveda. 

Od prisutnih, on je najpokornije posmatrao grafa Sajnzhajma, ali ta pokornost 
nije bila i strahopostovanje. Na granici, u teskom, vojnickom zivotu, on je bio izgubio 
uopste pojam o razlici medu ljudima i stvarima. Ko god je putovao kraj njegove 
straze, imao je da mu se bez reci pokorava, ako nije hteo da ugleda njegov vojnicki 
pistolj. Berks ga je jos ponajvise uplasio, jer mu je stavljao pitanja, a u stvari nije 
mogao da razume sta ga veliki gospodin pita. Hirsberg, koji je bio, izgleda, njegovih 
godina. sa glavom Meduze, i student, najvise ga je privlacio, ali taj ga je odmah 
odmerio zucnim okom i obojica osetise, od pocetka, da ce biti neprijatelji. 



Dok je, senjora Montez, inace, zanosila ljude svojim polugolim telom, mladog 
oficira opijala je to vece ponasanjem jedne otmene zene — savrsena domacica koja je 
neprekidno govorila i pozivala i druge da svoje misli kazu. Uzdizuci pri tome samu 
Bavarsku, kao da je dosla, pozvana od Boga, da je spase iz ruku jezuita. 

— Mozda ce moje misli, od vas saznati i neko ko je nad svima nama i za koga 
bih i zivot dao — govorio je sa unjkavim, jedva primetnim osmejkom minisitar 
finansija, graf Sajnzhajm — ali ja mislim da se sve sto se misli ne moze i reel U 
drzavnim poslovima, senjora, stanje u kom se nalazi Bavarska ne cini mi se nimalo 
ruzicasto. Mnogo dugova, slab promet, paznja moje partije sva uperena na pitanje 
manastira, koje forsirate, kako smo obavesteni, vi. 

Pa ipak, vas nikako ne smatram, kao ta glupa masa i te placene novine, nekom 
saveznicom ni Tjera, ni Gizoa. Po mome misljenju, Gizo, kad bi ziveo u Bavarskoj, 
poverovao bi i sam da nasa burzoazija nije kao francuska, te da joj treba vodstva. Sto 
se tice Tjera, on je nacinio vojsku, koja ce pre ili posle, kraj svega, ugusiti u krvi svaki 
pokret donjih slojeva. Ono cega se bojim, jedino to je taj san o nemackoj, carskoj 
kruni. Taj da se ne izgubi, pri ovoj pastorali sa vama. Svakako, ja sam, senjora, ucinio 
svoju duznost, upozorio sam vas. 

— Pa zar ne vidite, dragi Sajnzhajm, da ja vrlo dobro vidim vasu igru. Jos 
malo pa cete me proglasiti za crni petak Vitelsbaha. To je odvratno; da bi zaludeli 
gomilu koja nista ne zna, vi ste gotovi na sve. A ja sam jos jedina, pazite dobro, koja 
svojim telom podgrejavam u vasem gospodaru taj san o nemackoj kruni. 

— Ja nisam gotov na sve, senjora — saputao ja ministar. — Na sve su gotovi 
moji drugovi. I verujte, oni ce uspeti. Vi imate u borbi ono sto je Gizo, govoreci o 
ratu, zvao: cohue. Ali oni imaju: puissance. U pocetlku mi smo priznavali, narocito ja, 
vas blagotvorni uticaj. U poslednje vreme, medutim, vi se dizete protiv onog sto vec 
hiljadu godina vlada nad Bavarskom. 

— Svojim infamnim mantijama, Sajnzhajm, svojim ofarbanim lutkama, 
Sajnzhajm, svojim Marijinim dojkama, Sajnzhajm, iz kojih kapne, kad treba, za glupi 
narod kap devicanske krvi, iako su od voska. O, onda je bolje nek ide sve svojim 
tokom — ja se ne bojim svoje sudbine. 

— U meni, senjora, imate istinskog obozavaoca — govorio je sa prigusenom 
srdzbom ministar, — ali ni ja vas ne mogu spasti ako zbilja dignete ruku na Onu cije 
ime nosite — a koja je, do sada, uvek spasla Bavarsiku. 

— Kao da je biskup progovorio iz vas, Sajnzhajm — prastala se u smehu od 
njega domacica. — Znate li sta je rekao o svemu tome kralj, Sajnzhajm? Ne mrze oni 
mene zato sto se zovem Lola Montez, nego zato sto necu da budem Lojola Montez. 

Razgolitivsi jednim pokretom desne ruke grudi, jos vise, pri namestanju nekog 
preveza sto joj bese spao sa ramena, ona se vrati svome drustvu iz tog duela recima, 
vise vesela od ljutine i priznanja nego od zadovoljstva nad onim sto je rekla i cula. 

Zastala je za trenut, sa nekom iznemogloscu i klonuloscu, kraj peci, i prisla 
brzo prozoru, umorno kao srna, u bekstivu. Napolju je vejao sneg. Osecala je da bi 



isto tako stajala gonjena i da je taj prozor u Parizu, Varsavi, ili Petrogradu, i to joj se 
ucini jos gorce i zalosnije. Videla je sebe kao iznemoglu, usamljenu srnu, na celom, 
zavejanom, praznom svetu. Drustvo joj bese postalo dosadno. 

Berks, kao jarac kad oseti rogove, teorisao je, malo vec napit, o pitanju 
manastira, sa gledista opste evropske politike. Po njemu Bavarska je imala da radi 
brzo i da resava korenito. Jezuite je trebalo proterati. To joj je osiguravalo pomoc 
Francuske, vojnu i finansijsku, a to je bilo glavno pred sudbonosnim dogadajima sto 
su imali da nastupe. Glasom placevnog proroka, drzavni savetnik, poceo je da 
deklamuje jedan sonet kraljev napisan u cast Spanjoike. Prekidajuci ga cesto 
stucanjem. 

Posto ga je odvela na njegovo mesto, senjora Montez — nagnuvsi se nad 
plavi, ogromni plamen punca — rece tiho pukovniku Valerstajnu, koji je razgledao 
crteze Kaulbaha i Metcgera sto su lezali na glasoviru: »Eto, ovo su one orgije o 
kojima se po Minhenu prica«. 

— Politicke orgije pocinju uvek ovako, senjora — odgovori pukovnik. — 
Nemate na sta da se potuzite. Jedan ministar finansija sto je verski nadahnut, jedan 
savetnik koji ima ambasadorske manire . . . 

— I sposobnosti, i sposobnosti — mumlao je Benks, kod punca. 
Vojnici, studenti, sta vam drugo jos treba? 

U trenutku kada, iznenada, javise da su pred gostionicom stale kraljeve saone, 
kod gospode Montez tako je bilo pocelo da se kupi, oko punca, redovno njeno drustvo 
koje nije ni sanjailo koliko je dosadno i odvratno domacici. Student, arhitekt Metcger, 
i slikari jos ne behu stigli i imali su tek da svrate. Kada najavise kralja, Berks, izlete u 
predsoblje, da se sakrije, pukovnik Valerstajn i potporucnik fon Delinger poletese 
sabljama i samo joj graf Hirsberg dobaci, na njeno zaprepascenje: »Veceras cu se jos 
vratiti«. Slika njinog bekstva zaista nije bila lepa, i imala je neceg od misjeg sevanja 
kad se pojavi macak. 

Zadrzavsi se, medutim, sa gostionicarem, koga je hteo da odobrovolji u korist 
zene koju je branio, Ludvik I pojavi se na pragu tek mnogo docnije, tako da je Berks, 
u ruzicastom oblaku od vina uspeo da skoci sa stepenista i da utekne. Dok su 
Valerstajn i fon Delinger ukruceno pozdravljali kralja. 

— Zasto se razbeglo vase drustvo? — pitao je kralj, vedro, jos sa praga, 
pruzajuci joj ruku. Valerstajn je najinteresantniji covek koji se u jednom salonu, ili 
budoaru, moze sresti i zene ga obozavaju. Moram dodati: uzalud. Izgleda da je njegov 
metije neko drugo polje ljubavi — dodade uz jedan ruzan osmeh. 

— Otisli su jer sam bila umorna — odgovarala je senjora Montez, zagrlivsi 
pas visoke pojave kraljeve i priklonivsi glavu na njegove grudi. — Graf Sajnzhajim 
iskoristio je trenutak moje radosti nad poklonom koji ste mi blagoizvoleli poslati, da 
mi saspe na glavu sav pepeo svojih jezuitskih mracnih slutnji. 

— A ko vam je bio taj lepi zdepasti, mladi oficir? 



— Neki fon Delinger, Mazeste. Doveli su mi ga veceras prvi put, ne znam 

zasto. 

— Fon Delinger, fon Delinger — pitao se tiho kralj, nikada to ime nisam cuo. 

— Bio je Berks, on mi je jedini iskreni prijatelj. I graf Hirsberg. 

— O, Hirsberg, vas student? Vasa zlatna mladez? 

I posto je uporno cutala, kralj je pomilovao, mazeci je. 

— Dosao sam da vas provezem saonicama po noci. Sneg je zavejao sve pute. 
Videcete Atinu u snegu i necete mi se smejati vise. 

Obradovana, ona zbilja skoci i potrca prozoru, a zatim da se presvuce, dok je 
on, uzevsi punca, isao krisom da je gleda kako se svlaci — ocima koje su sjale 
bezumno i ciji je pogled drhtao kao i njegove ruke. 

Uvijena u dabrovo krzno, sa crnim sesiricem na glavi, za koji bese zadenula 
belo nojevo pero, ona je sa velikim mufom na ruci trcala niz stepenice, pracena 
svojom sobaricom, koja je, francuski neprestano brbljala nesto, o kralju. 

Ludvik I je bio obucen, to vece, u zeleno tesko lovacko odelo, na kaputu sa 
obicnim somotskim okovratnikom. Na glavi je imao sesir postiljona. Bio je razdragan 
i veseo, i zvizdukao je kroz svoja zecja usta i rascesljane cetkice brkova. 

Kad sede pokraj nje u saone, te ga zavise u krzna, on joj pod pokrivacem stiste 
ruku sapcuci: »Najzad smo sami«. 

Rasuvsi svetlost feinjera duz puta medu kopite konja, tako da se cinilo, u 
prasini snega, kao da jure u prasini srebra, saonice njine podose po mracnim ulicama 
grada. Njen beo sal od mekih cipaka, kao trag labuda, pratio ih je svud, iz mraka. 

U mraku ona uopste nije raspoznavala ulice. Crkva. sv. Petra joj se ucini toliko 
strasno visoka, u snegu da skoro uzviknu — sat na njoj je izbijao u neizmernoj 
mracnoj visini. Projurise i senkom, dugom i crnom na belorn putu Crkve sv. Duha. 
Vrativsi se dvorskom ulicom, prodose kraj mracne, duge zgrade dvorova. Sve je 
spavalo mrtvim snom. 

Opijena hladnim vazduhom, Lola Montez vozila se kao u trijumfu. Glavu je 
bila naslonila na kraljevo rame i udisala tu noc u kojoj je, u neizmernoj tisini, samo 
kroz zvoncad i zvuk praporaca njinih, necujno vejao sneg. Kralj se bese sagao nad 
njom, ljubeci je tiho u oci. 

Kad su saone stale, ona vide neke ogromne svodove sto se dizahu u visinu. 
Cinilo joj se da je u nekom snu. 

— Vidi — rece joj tiho kralj, prvi put joj rekavsi »ti« — ovo sto ovde zidam 
bice preko dvadeset metara kamena u visinu. Imacu pobednicki luk kao Konstantin u 
Rimu, da nas pamte. Uostalom, mene neka i zaborave, neka pamte samo bavarsku 



vojsku. Divno je — dodade jos tise u sneznoj hladnoj noci. Videlo se na celom 
njegovom lieu da je ponosit. 

— Ostvarujete svoje snove — rece ona, tek da nesto kaze. — Kad biste mene 
hteli da poslusate, ostavili biste ovu trijumfalnu kapiju ovako. Zavrsena, nikad vise 
ovako lepa ne moze biti. 

Kada krenuse dalje, ona slucajno pomisli na pometnju koju ce izazvati mladi 
Hirsberg ako se zbilja bude vratio u hotel. Gostionicar Hauard, koji bese proimenio 
svoje drzanje prema njoj, svakako tako sto jedva i ceka. 

U rzanju konja i lupi kopita, u zvuku zvonaca i praporaca, medutim, nju je 
hvatao san i ona se resi da ne misli na buducnost, Lezala je na grudima jednog kralja a 
htela je da uziva u torn trenutku. 

— Hvala ti sto si pristala da ti Stiler izradi portre za moju galeriju. Medu 
njima, Lola, vi cete biti kraijica. I ja sam govorio s Abelom, ali, zamisli, nece ni da 
cuje. Pa ipak, kroz koji dan ja ti dajem rec, svaki ce morati da te zove groficom 
Landsfeld. 

Pri torn imenu, za trenut, u njenim mislima, pojavi se lik onog mladog, 
snaznog, lepog oficira sto je veceras prvi nazva tako — a odmah zatim dodade u 
mislima: »Trguje; kao da trguje. Ja njemu sliku. On meni grofovsku titulu. Taj covek 
uvek mora da pokusa da nesto ustedi«. 

Kao da je donekle pogadao njene misli, kralj joj rece, zavaljen u krzna, 
milujuci joj lice ledenim rukama: »Odvikavam se od zivota. Nista nije lepse od tvog 
razgrljenog vrata, pa ipak nesto tajno vuce me da imam mramornu neprolaznost tvog 
poprsja. Zato sam zeljan i tvoje slike. Na njoj ce zauvek ostati, iako mrtva, ta tvoja 
lepota, sto ce biti predosecam vec, poslednje dobro u mom zivotu.« 

— Zar mislite vec na rastanak, Velicanstvo? 

— Nikada se mi, Lola, vise necemo rastati. Zar niste culi sta sam ministru 
rekao? Bez Lole nema vise ni Ludvika. Dosli ste u starost moju, znam iz razvrata. 
Pokusavali su da mi vas otmu. Ovih dana, policija mi je podnela izvestaj da ste zena 
nekog oficira koga ste u Indiji ubili. da ste u Parizu bili uzrok ubistvu grafa Bifora, da 
ste u Varsavi, ili Vilni, upropastili grafa Porvanskog, da ste u Petrogradu hteli . .. 

— O, pa to je uzasno .. . 

— Ne, to nije uzasno, oni me time samo uzalud muce. Svakim danom ja sam 
sve vise na vasoj strani. Iz utrobe zemlje, zar ste i mogli bolja izici? A ja ne zelim da 
imate na sebi nikakav miris crkve — dodade kralj jos jednom. — Nego Evridike i 
Persefone. 

Dug drvored ukaza se pred njima u providnoj tamnoj noci. »Kuda idemo« — 
sapnu ona, da u isti mah ucuti i zagleda se opet u sneg sto je vejao. Vejao sve krupniji, 
u njeno razdrazeno krilo. 



Milujuci je rukom i grejuci je dahom, sakriven u punu tamu, u senci velikih i 
krupnih lakeja, kralj je, izgleda, hteo da joj na torn putu iskaze sve sto je poslednjih 
dana precutkivao. 

— Mozda, jos pre neki dan, jedna vasa rec, jedan vas gest, mogao je doneti 
ono sto svi ti psi oko mene tako zeljno cekaju. Sad vise o tome ne moze biti ni recr. 
Mi ostajemo zajedno, Lola, i nista nas vise ne moze rastaviti. U zivotu dosad nista 
nisam mogao da ostvarim. I, kad se ozbiljno zamislim, u proslosti i nemam niceg sem 
ratova. 

— A te mnogobrojne naslikane zene? 

— One su kao seni prosle, verujte. Uzdisaj i stiskanja, pica, tople postelje, 
pijanstvo pred zoru, najposle uvek isto, lazni porodaji, nezakonita deca i godisnja 
tantijema. Iz moje privatne satule. I svaka je imala poneku gadnu naviku, po kojoj je 
pamtim, smrkale su, kasljale su, uzdisale su. Mis Spens je uvek, posle ljubavi, 
povracala, iako je bila lepa kao andeo. Imala je bo lest, neku bo lest stomaka. A 
Elinborou, ledi Elinborou bi ustajala iz postelje da se nahrani. Toliko gladna, posle, po 
vas dan, toliko gladna da su svi lakeji znali o cemu se radi. 

I dok se senjora Montez smejala, on je saputao s nekim starackim, ali dubokim 
zanosom: 

— Nijedna od svih trh zena, crje me slike sad posmatraju sa zida mog 
kabineta, nrje bila kao sto ste vi. Ni stari rimski stihovi ljubavi, Katulovi i 
Propercijevi, ma koliko da ih ponavljam, ne bi bili dovoljno cisti da izraze svetlost sto 
se rasipa sa vase ciste koze. Nigde ni jedne greske u sklopu tvoga tela. Kao kip si, 
Lola, kao mramor si, boginja grcka da moje stare dane ulepsas lepotorn za kojom sam 
celog zivota zudeo. Moj sin, Oto, grcki kralj, pise mi juce da ce mi poslati reljef 
atinske igracice. On ne zna da si ti vec tu — dodade Ludvik I, u naporu da bude 
duhovit. — Nikoga ne mogu vise da trpim u svojoj blizini otkad sam upoznao tebe. 
Ove nase bavarske zene, kraj tebe, pravi su gad. Izgubio sam se zauvek sa tobom, 
Lola, cirri me se da zivim samo kad mi ti dises — kad mi koje drugo zivo bice u lice 
dise, meni se smuci. 

— To si od mene naucio, dragi — saputala je u ekstazi igracica, lezeci mu u 
narucju. — I vi ste meni i muz i zastitnik, i osim vas nikog na svetu nemam — dodade 
sentimentalno. 

Dizuci prah od snega, konji su frkcuci projurili kroz drvored zavejanih 
kestenova u neki stari park. Bili su izgubljeni u punoj magiji zimskih bajki. Fontane, 
bazeni, velrke barokne vaze od kamena, u vrtu bile su potpuno pod snegom. Mrtva 
voda lezala je kao veliko, zimsko ogledalo prolaznosti, pred njima. Usred bazena, sa 
zavejanim delfrnima i tritorrima, igrala se, nepomicno, rrrramorna golisavost jednog 
lepog zenskog tela — sva mudrost umetnosti kroz sva stoleca. Stepenice siroke, 
francuske, pod debelim snegom, nimfe od kamena, na kojima je sneg bio kao komad 
belog, sladunjavog secera, terase u oblrku skoljke, sve je to bilo nestalo u zimskom 
mraku, hladnoci i belini sto se blistala kao zgrada od dijamanata pri ljuljanju fenjera 
koje su lakeji pred njima nosili. Na prvom spratu dvorca prozori su bili osvetljeni. 



Vodeci je uz stepenice, u pratnji posluge koja se duboko i nemo klanjala, kralj 
je bio ocigledano raspolozen. Visok, iako poguren, u teskoj bundi od dabrovog krzna, 
on je bio pojava dostojna svojih fantasticnih predaka i vrlo snazan, bar po izgledu 
sudeci. Gospoda Montez je prvi put bila, vidno, ocarana. 

Usavsi u salon pun ogledala, obraslih u lijane ukrasa od zlatnog drveta, pod 
tavanicu sto je sva bila isprepletana zlatnim biljem, ona krisom primeti dug red 
salona, veliki sto pun kristala, voca i jela, kao i spavacu sobu, iza desnog ugla, 
osvetljenu raskosno mnogobrojnim srebrnim kandelabrima. 

— Ne, ne vecerati nikako — saputala je u nekom divljem besu grleci ga i 
ljubeci kad ostadose sami i zbacise krzna. — Zatvorite ta vrata. Mazeste, i hodite, 
zeljna sam najposle da klecim pred vama i da vam pokazem koliko vas volim. 
Gledajte, gledajte tu zimu napolju — saputala mu je, uzevsi ga pod ruku, privodeci ga 
vratima, kroz cija se stakla video osvetljen, zavejan balkon, i vrh snegom zasutog 
kestenja. — Nikako, nikada, nijedan muskarac, nije za mene bio to sto ste mi, danas, 
vi. Cuvala sam se, uvek, kao da sam znala da ce doci dan kada se treba dati vecma 
nego sto zene obicno daju. Niko to nije zasluzio, ali vi da, da, da — uzvikivala je 
grleci ga strasno, tako da je, nesiguran na klizavom, svetlom patosu. skoro pao i jako 
prebledeo. 

U svajoj raskosnoj haljini, malom sesiricu s perom koji nije skidala, bila je 
neizmerno mila i nimalo izvestacena. Plave oci su joj gorele u nekoj opasnoj zari. 
Svlaceci se zurno pred posteljom, ona je bez ikakvog stida pokazivala mramorne 
delove svoga tela, koje nikada nije unakazila nijedna senka zalosti, ni ma kakva crta 
radanja i starenja. 

Obasjan treperenjem tolikih sveca i kristala u ogledalima, zarom vatre iz 
crnog, mramornog seminea, Ludvik I je klecao kao rob pred njom, drzeci je u rukama 
kao da je tako, polugola, vec lezala u dubokoj nesvesti, posle koje dolazi jos samo 
smrt. 

I dok je ona postajala sve burnija, sve razuzdanija, dok se kao umiruci labud 
previjala, drhteci od strahovite spanske culnosti, on je pritisnut svojom gustom krvlju 
— proslom kroz tolike Vitelsbahe, demone, heroje, polubogove i cudovista, osecao, 
strahovito nabreklih, ostarelih zila, da mu je stalo samo do toga da je gleda, gleda. 

Nepomican, on je za sobom osecao ne samo sve slike razvrata onih trideset i 
sest lepotica sto su sad tako bezazleno, ljupko i otmeno gledale sa zida, nego i sva 
moja razocaranja kraljevska, u svojoj zemlji, ratovima i vladanju. Ostareo, posle 
jednog zivota tolikih gorcina, on je uspeo svega, kraj tolike snishodljivosti prema 
svima, kraj tolike brige, dobre volje i pomaganja, da za dvor, i Minhen, postane samo 
jedan od onih matorih Nemaca koji sanjaju o ujedinjenju Tojtclanda — prave rdave 
sonete i skupljaju anticke kipove. Iz porodice koja mu bese davno dosadna i koja ga 
je. kao i njegova uzvisena supruga — uvenula davno u svom molitveniku — strasno 
mrzela, on je, mozda, poslednji put uspeo da se skloni pod ove mramorne, divne 
pommes des Hesperides, kako ih je zvao, zbog jednog zutog, tamnog sjaja njene bele 
koze. Potpunu lepotu, lepotu zivu koju je doneo slucaj, koju je donela sudbina, 
vrhunac smisla sve one zamrsenosti koja je u zivotu vladala, on je hteo da, kao opijen 



mirisom tog voca, lagano udise. Zeleo je samo trenutak mira, trenutak pravog 
gledanja oci u oci neprolaznosti, lepote, i starenja i prolaznosti. 

Razdrazena uzdrzljivoscu, vec nekoliko nedelja, seniora Montez shvatila je taj 
trenutak kad je, u stvari, na njenoj glavi zasijala svetlost krune Bavarske, vulgarnoscu 
animalnih, juznjackih naroda. Obesna, spremna najposle da izbezumi tog omatorelog 
mecenu operskih pevacica i baletskih primadona, kao i pesnika, i vajara i slikara, ona 
je bila kivna i uvredena sto njeno telo i njeno predavanje, za njega, ima tako malo 
vidljivog znacaja. Onako prebledelog od pritiska krvi i strasti, zgrabi ga i poce ga sve 
hide, ljubiti, nestrpljiva, dok je Ludvik I malaksalo saputao da je naredio ministru 
predsedniku da joj podari indigenat bavarski, te da ce tih dana zaista biti grafica 
Landsfeld. 

Osetivsi da je to opet samo poklon, dar metresi, a zeljna njegove istinske 
ljubavi, ona tad ogorceno briznu u plac, posto nije mogla da se lati bica, sapcuci: 
»Ostavite me«, vicuci: »Vi me ne volite«, ciceci: »Vasu ljubav hocu, Mazeste. a ne 
vase poklone«. 

Klonuo pred njenom golom divotom, i svilenom posteljom, ljubeci joj koleno 
Ludvik I odvrati — ne bez ponosa: »To su samo prvi znaci moje blagonaklonosti 
prema vama, madam, u njoj su, medutim, sve mogucnosti ljubavi jednog vladara. Ne 
mogu da zamislim kako bih jos mogao dokazati da vas volim«. Bio je uplasen da je 
dostava koju su mu ponavljali o njenom hvalisanju da ce biti jednog dana mozda i 
kraljica — mozda istina? 

Videvsi koliko je pogresila, sa onim naglim strahom koji ju je, brzo, pred 
kraljem, kraj svih veza sa njim, hvatao, ona ga ostavi u stavu jedne pale Dijane, zabaci 
glavu sa suzama u ocima, zarivsi ruke u svoju crnu, zamrsenu kosu u perje plavog 
bleska jednog stalnog, nad njenom glavom, gavrana. 

Poslednji put osecala je da je pokusavala da od njinog odnosa stvori jedan vreo 
dodir, dubok zanos i suncanje kroz cula, na onakvom Suncu ljubavi kakvo sija u 
Andaluziji i kakvo ju je taj kralj, u toj vlaznoj, hladnoj, maglovitoj zemlji, toliko 
uveravao da trazi. Poslednji put mu se ponudila — osecala je to — iskreno, u svoj 
svojoj golisavosti i mladosti i razdrazenosti. Odsada, ona je bila resena da mu daje 
ono sto je kao vladar od svoje metrese i kao starac, u ljubavi, bio zasluzio. Ni manje, 
ni vise. 

Za trenut ona je bila ispunjena strahovitim ogorcenjem i prazninom sto polako 
ustupahu mesta jednoj neizmernoj zalosti. 

Mada je imala tek dvadeset i sest godina, njen zivot je bio od sedamnaeste 
godine pun ljubavnih avantura i orgija, ali one joj ipak nisu mogle da uprljaju toliko 
dusu da postane, u ljubavi, obicna hetera. Naprotiv, sve te uzasne slike, dok taj kralj 
lezi pognute glave u njenom krilu, secale su je kako su tako lezali ubijeni muskarci i 
samoubice koji su se u njenom zagrljaju na smrt spremali. Ona je s nekim demonskim 
zarom zelela da zaboravi to u jednoj precistoj, blagoj ljubavi, zauvek, ili bar u nekom 
burnom razvratu sa sebi ravnim ljubavnikom, bar za neko vreme. 



Afektovana, stalna ljubaznost, plemenitost i ponositost njene spanske rase, 
koju je verno i oholo, svojevoljno, predstavljala po Evropi, nacitanost, duhovitost 
salonske lavice, sa cuvenim politickim ambicijama, sve je to bila samo rnaska pod 
kojom je krila svoju strasnu culnost, animalnost i jednostavnost zene zcdne ljubavi. 
Njena potpuna prirodnost i ljupkost izbijale su, iznenada, posle duge usiljenosti, svom 
snagom kao u cirkuske zveri, ili mladih kobila, obucenih i stegnutih u visokoj 
spanskoj skoii jahanja. Na ovoj zemlji, u zivotu, ona je bila, kad je mogla, i kad je 
istinski htela, cista i vrela kap spanske krvi, sitna, u svom obliku zrnca, prema celom 
zemaljskom saru na kom zivimo. Ali, u svojoj bitnosti, nimalo manje znacajan stvor 
ruke Bozije, zvezda, i toplota sto struji vecnim putevima biljnih i zivotinjskih seni i 
sokova. 

U naporu iznemoglog kralja, koji je neprestano milovase, hvaleci je biranim 
recima. golicajuci je svojim rascesljanim brkovima, ona oseti svu gadost starosti, 
umiranja i raspadanja, taiko da je skoro uzasnuta, kriknula. U torn dalekom dvorcu 
raskosnog bleska, u strahovitoj zimskoj tisini zavejane noci, sred suma. ona se seti 
sebe same, grozne, od sedamnaest godina, zavedene, na prevaru vencane sa prvim 
muzem, kapetanom Dzemsom, koji je uze kad ga premestise u Indiju. 

Pijanac, pireziveo, osedeo, on je uvede u svoje orgije i njoj se cinilo isto ovako 
otuzan, i prazan u srcu, kao i ovaj sanjar sto je, u barustinama bavarskim, hteo da 
podigne Atinu. A ona, u kajiti broda, na burnom okeanu, u punoj pustinji, i tad je bila 
bleda i dragocena kao biser, u zilavim i necistim sakama muskim kao sto su i ove, 
svemocne nad zivotom i smrcu tolikih, a ruzne na njoj. 

Tek kad opet ugleda onaj svetao, sivi pogled tog starog coveka do njenih nogu, 
koji je opet klecao, u ocima sa izrazom bezmerne zudnje i zalosti, ona se polako stisa i 
uvide da je dno te duse koja joj se nudi, prema njoj, jedno bezdano, duboko, blistavo 
obozavanje, kraj svega. 

Ljubeci je, i Ludvik I se polako stisavao, u jednom talasu raskida sa celim 
svetom, sve vise utolivsi svu dusu i sva svoja cula u tu poslednju, opojnu strast svog 
burnog zivota. Osetivsi se snazan, pod njenim sad blazim zagrljajima, on je podize, 
kao nekad topovsku cev bronzanu na bojistima, u stavu heroja i deklamatora stihova. 

Sav zivot mu se cinio za taj jedini svetli cas zimske noci odrzan, kao nekad za 
Tojtcland, svoje bavarske pukove, a posle za slikare i anticke hramove, i on je zalosno 
pogleda, sa obecanjem miloste. 

I posto je i u njoj uctivost preovladala zucnost, i nasmejala se njegovom 
nespretnom svlacenju, oboje se pomirise u nekoj atmosferi raskalasnosti tolikih 
proslosti koje su se u toj dvorani odigravale, a koje na minijaturama, ogledalima i 
vazama bavarskim i francuskim nisu ostaviie nikakvog traga. 

Kao u nekom novom ludilu, on joj je govorio najlude recenice, ljubeci je u oci, 
dok mu je ona pomagala da ne padne, kraj zlatne, francuske postelje, nad kojom se, 
preteci da ce se srusiti na njih, lelujao teski, srebrni svecnjak sa trideset i sest sveca. 

Nestajuci sa svojim ljubavnikom u tisini zimske noci, ona mu dosapnu: »Davo 
mnogo zna jer je star, el diablo sabe mucho, porque es viejo« — kako rece spanski. 



VII 



Sa tog poslednjeg ljubavnog sastanka Ludvika I saonice vracahu Lolu Montez 
u Minhen na sam dan Bozica. 

Jurile su erne i raskosne, sa upaljenim fenjerima i srebrnom opremom vranaca 
i crnih lakeja, kao neki pogreb sto je stigao u varos pre tolikih smrti, sto su vec isle 
prema Bavarskoj, mada ih jos niko slutio nije. Njino zveckanje praporaca culo se 
jasno, da projuri veselo i nestane brzo u daljini Terezijenstrase, gde je igracica, 
privremeno, imala svoju kucu. 

Zimska bajka, tri dana i tri noci njene potpune pobede nad kraljem, sto ih je 
gospoda Montez provela u potpunoj samoci, u jednom zavejanoim dvorcu, zavrsili su, 
tako, skandalozno, godinu, i Minhen je o tome imao da prica za sve vreme praznika. 

Kad je u svojim saonama, lepa i ohola, projurila po varosi, u crnom sesiricu, 
ogrnuta krznom, svet je vec znao da joj je Ludvik I postao, zaista, rob. 

Kad je mogao da ostavi dvor i svoju porodicu, tako vidno, da ni praznike ne 
doceka sa sinom i suprugom, sa kojom je bio vec trideset i sest godina u braku, onda 
je, po tacnoj proceni buducnosti pivopija minhenskih, zbilja, zauvek bio izgubljen. 
Kralj, koji je neku putujucu spansku igracicu voljan da nacini graficom Landsfeld, 
protiv volje svih svojih savetnika, koji sred varosi za nju preureduje velicanstveni 
dvorac, ocigledno ima nameru da iduce godine za nju da jos vise. 

Politicari su sirili vest da ce kraljica da se vrati u Saksonsku, a profesori 
univerziteta — cuvari morala — da ce vladar voleti do ludila kad je, u tim godinama, 
posle tolikih avantura, udario u stihove i upao u novu, ljubavnu pustolovinu, sa 
igracicom koja je, uz to, trideset i cetiri godine od njega mdada. 

Bilo je ocigledno, i za lekarski stalez, da je kralj sav u njenim rukama, 
nemocan, ostareo i bezuman, kao igracka. Da je pateticno izlapeo, to su svedocili i 
njegovi sve cesci stihovi, u kojima je, u obliku soneta, svoju Spanjolku slavio i 
ministrima pretio, dodavsi svaki put u antickom ritmu da se oseca potpuno 
podmladen. 

Tek sad, kad videse ove erne saone, dvor i dvorski krugovi primetise da je sve 
svrseno i da je ta ljubav kraljeva poslednja, ali i besmrtna. Staracki zanos kome leka 
nema, ni u stidu, ni u patnji, ni u pameti. 

Tek kad videse kako, vesela i vanredna, juri u kralj evim saonama po ulicama, 
prisetise se i jezuiti da su prevareni i da je njihova vlada, dakle, odista pred padom. 

Poverovase, jos pre nego sto te saone stigose u belom suanraku do kuce, ono 
sto je odnedavna bila javna tajna, da je ministar predsednik Abel izgubio svaki pristup 
kod Ludvika I i da je resen, sa svojom popovskom strankom, da digne narod, ako 
treba i svu katolicku crkvu, protiv te rnilosnice stranaca, sto je dosla da vlada u 
Bavarskoj. 



Za njenog prijatelja, medutim, dvorskog savetnika Berksa, cu se da skuplja sve 
sto ne mrmlja molitve, u jednu novu, slobodarsku stranku koju hoce i kralj. 

Tako, polako i crkvena stampa poce da buni seljacke slojeve, uznemirene, 
potajno, i propovedima u crkvi nakljukane svaki dan, sve crnjim vestima o nemastini 
naroda, o gladi kod sirotnijih o zaduzenosti, zbog rasipanja drzavnog novca na zidanje 
antickih gradevina i kupovanje grckih kipova, zaboravivsi da je pre pisala da po 
Bavarskoj tece med i mleko. 

Bilo je i takvih clanaka koji su otvoreno pricali o bavarskoj Pompaduri, o 
demonu razvrata u prestonici, agentu engleskih slobodnih zidara i tajnih, 
revolucionarnih evropskih savaza, placenih iz Pariza. 

Slobodarska stampa odgovarala je na sve to poklicima za nov pravac drzavnog 
kormila, velicanjem kraljevog liberalizma, crtala je stanje sve samim ruzicastim 
bojarna, a ulogu Lole Montez u pozi andela i kipa pobede nad mracnjacima, 
crkvicama, u pozi genija evropskog slobodoumlja i bavarskog demokratskog, 
narodnog dostojanstva. 

U toj borbi, o kojoj je umorna igracica, zavaljena u saonama, razmisljala, palo 
je bilo zasad samo nekoliko stapova po glavama i nekoliko dobrih sala i kalambura. 

Tako se uz »ultramontane«, pristalice Rima i popova, spominjahu slobodmjaci 
kao »lolamontani«, a uz dacke druzine Bavarije, Frankonije, Izariju, Polaciju i 
Sveviju, i namera da se zasnuje novo studentsko udruzenje njenih pristalica, koji su 
hteli da se nazovu: Alemani. Te im je predlagano da bi bilo bolje: Lolamani. 

Stigavsi pred svoju kucu, ciji su prozori bacali dugu isvetlost po ulici, kao i 
kristalni fenjeri njenih crnih saona, za kojima se prolaznici, svi, okretahu, senjora 
Montez zadize svoje krzno i suknju, i ne pogledavsi lakeja. Sa pahuljicama u kosii, i 
zamagljenim ocima, ona potrca stepenicama, kriknuivsi uplaseno kad joj, u kapiji, 
jedna crna senka prepreci put. »0, Hirsberg, ala ste rne uplasili« — uzviknu, stezuci 
jahaci bic na grudi. Dok je mladi student, sa skinutim crnim cilindrom u ruci, 
pokusavao da je uzme pod ruku i pridrzi. 

— Ah dakle, ipak cekate? Zavoleo si me, je li? Pristajes da patis, da budes 
veran kao pas? — saputala je uz tihi kikot, obrcuci glavu, kao da je hteo da je poljubi. 

— Provela sam tamo tri dana i tri noci i sad me niko vise ne moze odande 
istisnuti. Na prolece ici cemo, zajedno, u Italiju. Pili smo iz iste case. U zoru, kad sam 
se, prvi dan, probudila, sedeo je kraj moje ipostelje, grejao mi je noge i ljubio prste, 
staracki ih stiscuci na oci, koje je pred njima sklapao. Prozori su vrlo rasklimatani, i 
sneg je vejao unutra. Bilo je hladno. Ulovili smo petnaest lisica i tri srne. 

O, Hirsberg on je vrlo star — zavrsila je veoma tiho, naslonivsi se na ruku 
mladica, koji je drugom rukom lagano otvarao velika staklena vrata. 

Na pustoj, zavejanoj ulici, u vrtu u kom se samo kao humke, zatrpane humke, 
raspoznavahu mesta ruza, ostadose jedino senke kestenova u belom mraku plavicastog 
snega i zvuk praporaca sve dalje. 



Usavsi, medutim, u veliku dvoranu, u crveni, zarki krug njenog spanskog 
ognjista, ona je bacala sa sebe sve, tako da osta opet samo u plavoj, somotskoj jahacoj 
haljini, u kojoj se ukaza vitka i neznog sastava, sa divnim svetlim potiljkom. 

— Dakle, ipak ste cekali — saputala je, oslanjajuci se jednako na mladica koji 
stajase iza nje, da joj skine krzna, sesir i rukavice. 

— O, znala sam, Hirsberg, da me cekate. Secala sam vas se uvek za ova tri 
dana, pa i nocu — dodade drsko, spustivsi se u naslonjacu kraj vatre. 

Bila je umorna i bleda, ali promenjena. Kao da je govorila sa nekog visokog 
pijedestala, govorila je o svemu olako. Uzimala je sve sa visine, prezrivije jos no pre. 

— Tri dara sam dolazio ovamo dok su vam preseljavali stvari. Kad nisam 
mogao da budem kraj vas, hteo sam da budem okruzen bar stvarima koje su vas videle 
i dodirnule. Citao sam, mucio se, i urlao od besa, a vidite sad je mir. Znam da sasvim 
pripadate njemu i da sad ja, u toj ljubavi u kojoj je on, bez zasluga, kralj, mogu biti 
samo prosjak. 

— Ludi ste — kikotala se ona. To sto se dogodilo, to mi bas omogucuje da 
vam ispunim zelje, Hirsberg — rece mu tise i sasvim jasno i bestidno. 

— Pomislio sam da se ni danas necete vratiti i dosao sam da ovde, kraj vatre, 
bdim. Ipak sam izlazio i cekao pred vratima, uz smeh vasih sobarica. Ostario sam u 
oku i svom osmehu, za ova tri dana i tri noci, vise nego pre za deset godina. Bedno je 
to, najbednije sto se moze zamisliti, da nas ljubav, divljenje, zelja da vas 
blagosiljamo, pretvara u prasce koje udarate nogom, kao neka Kirka. Oslabimo u zelji 
da najiposle prema jednoj zeni budemo svetli i dobri, a vi nam se tada smejete. 
Prozebao, hodao sam, pred kucom, po snegu, zagledan u svoju senku. Zar to nije 
sramno sto sam prezren od svih drugova, sto mi porodica place, a ja vas cekam na 
pragu, kao kuce. Dok sam vas obozavao kao da ste od srebra i kristala, dok ste u 
mojim ocima biii cisti, niste hteli ni da vas dodirnem. Sada, kada je na vama sav taj 
gad, hocete da se date. Dobro, dobro, ali proci ce, kroz koji dan, i taj prvi miris vase 
kose, pomesan sa snegom, uobrazenje mog i vaseg oka, izlecicu se od ovog drhtanja i 
zudnje za vama. 

Zagledajuei tapete, namestaj u dvorani, prozore, zavese, slike, vaze, ona je 
zastala pred velikim portretom kraljevim od Stilera, izimedu dva prozora, nad velkim 
sveznjem zivih bledozutih ruza. Navikla na stanovanje po gostionicama, ona se brzo 
oseti kod kuce i u torn novom domu. 

Utegnut u tesne, elegantne pantalone, i prsluk svilen, boje sivih golubova, u 
crnom kaputu i beloj ogrlici, puseci u dugom kamisu, njen mladi prijatelj je 
posmatrase kao mladi ljubomorni muz kad se zena vrati s puta. Njegova glava, grcke 
lepote, bila je zapustena i njegove velike lepe oci zakrvavljene od nespavanja i pica. 

— Toro — vrisnu ona iznenada, setivsi se svog psa — gde je moja doga? Gde 
je moja doga? Da nije ostala u hotelu? — uzviknu ona ljutito. 



— Dovescu vam drugu — rece joj tad, prigusenim glasom, mladic — ali onu 
vise necete videti. Suvise ste je mazili i ljubili. Nisam mogao to dalje da gledam. Ubio 
sam je tu, dole, pod kestenom, pred vasim vratima. 

Tek sto je to izrekao, poletese vaze, teski krisitali, case, tako da je, razbitjene 
glave, pritisnut uza zid, stajao pod kisom udaraca, psovki i njene razbarusene, duge, 
erne kose, sto joj bese spala. Bezumna lica, udarajuci ga u celo i grudi, kao neki divlji, 
veliki gavran u oluji, ona je leprsala oko njega i vikala, vikala koliko je grlo donosilo, 
na ocigled lakeja i sobarica sto behu zagatili vrata. 

— Znala sam da mi se sprema nesreca — ponavljala je placuci, pavsi u 
zagrljaj svoje Marijet — jutros mi se razbi ogledalo. O, ta zivotinja, ta zivotinja, neka 
mi ide s ociju, neka odlazi, ta prljava svapska zivotinja, kocijas, konjusar, propalica, 
kockar, podvodac, napolje, napolje, neka ide. 

— Varna da citam Kalderona? Vi da mi citate Ardingela? Zar su za vas knjige, 
igra, pesma? — vikala je skocivsi za njim, dok je on. brisuci krv sa cela, lagano i 
prenerazeno posao vratima — i vukao po patosu svoj ogrtac, sa nekim glumackim 
nehatom. 

— Sta vam je mogao da skrivi taj siroti pas, bestijo jedna nemacka. Vi ste 
graf? Vi niste graf! Konjusar, podvodac, propalica. Vredeo je vise nego svi vi 
muskarci, zajedno. Njegovo oko nikad nije gledalo ovako sramno i podmuklo. Nije 
umeo da ode ovako pseci, osramotivsi i one koji ostaju. 

— O, Hirsberg, izgubili ste me zauvek, bas danas kada sam mislila da vas, 
najposle, primim. Posla sam bila, posle podne, tako radosna. Posle svih onih gadosti, 
bila sam zeljna da vas vidim — vas plemeniti lik, vase mlade pokrete i to oko, tako 
decacko, koje sam toliko volela. Odlazite, i da mi se vise niste vratili, vi ste cudoviste, 
i luda, luda — vikala je za njim zalupivsi vrata, dok se rnladic, kao sen, video gde 
nestaje, kroz staklo u zimskoj nocl pred kucom. 

— O, Marijet — jaukala je dalje, placuci, kao da je izgubila pamet — treba da 
se porno limo Bogu. Kako je mogao da ga izvede, kako je mogao da ga uhvati.. . 

— Pas je izisao i ne sluteci zlo. Ni ja nisam ni pomislila sta radi. Zvao ga je, 
prevario ga je vasim imenom. Izisao je pred vrata i opalio. Ja mal nisam pala u 
nesvest, a lakeji su hteli da ga istuku. 

— O, glupan, glupara, glupan! Ljubomoran na jednog psa. O, kockar, kockar, 
konjusar, konjusar, a ne graf, prljava nemacka bestija, bestija, bestija! Svlacite me 
Marijet, pustite me da zaspim, da ne cujem vise nista, da ne vidim vise ovu zemju, 
ove prljave, cizmate zveri. Izlazite, hocu da budem sama. 

Popevsi se starim lepim stepenicama od drveta u odaje na spratu, ona se nade 
u beloj, spavacoj sobi, sa ukrasima seoskih bavarskih domova, nad ogromnom 
posteljom. Posto je opet pozvala sobaricu, placuci tiho, pade na postelju kao bolesna. 
Kao sve nerotkinje, i ona je bila cudljiva i volela je pse, obozavala je svog psa, svoju 
crnu, vanrednu dogu, najvernijeg svog pratioca. 



U strahu i tisini, posluga se bese razbegla, a kuca smirila. Veliki salon sa 
ognjistem i trpezarijom, u kojoj su svece gorele, puna srebra, poslatog iz dvora, i 
male, tihe sobice, u bavarskom, seoskom stilu, sa prozorima okicenim cvecem, sve je 
to bilo sanjivo. U potpunoj tisini zavrsavala se godina. I dok je ona jecala, oko kuce su 
zaobilazili mirni, drveni doksati, zavejani snegom. Do njih su stari kestenovi dizali 
svoje snezne glave. 

Kada se bese malo stisala, sisla je opet u salon da ponova saslusa poslugu o 
smrti svoga psa, pa je opet plakala. Uznemirenost ta u stvari joj dobro dosla bila i ona 
nije toliko plakala radi psa koliko radi same sebe. Ljutila se, jer posle ovog poslednjeg 
sastanka o ljubavi za Ludvika I nije moglo, kraj svih stihova, biti ni govora. Zato je 
bila skocila na Hirsberga. 

Posle osam, kad umukose zvona, svratio je drzavni savetnik Berks, ali je brzo 
izleteo. Groznicava, ona to vece nije zelela ni da cuje o politici. 

Sedeci kraj ognjista, pocela je da cita Galantne dame od Branttoma i time je 
malo stisala svoje zivce. Ta njena mila knjiga, svojim raskalasnostima, smirila joj je 
mozak i polako je do vela do smeha. 

Dosao joj je u posetu arhitekt njenog novog dvorca, Metcger, a kad je njega 
oterala zakucao je slikar Spiler, koji izlete isto tako brzo kao i oni pre. 

Knjiga Brantomova, za to vece, mislila je, bice joj dovoljna. 

Polako se, medutim, njena misao vracala na Hirsberga, i njegove poljupce, 
kojima se, vec mesecima, igrala. Izgubivsi nadu da ce kraliju ikad moci biti prava, 
zarka igracica, u njoj se podmuklo i stidno javljase zelja da ima ljubavnika. Ostavivsi 
se snova o kralju, ona se bese zamislila o Hirsbergu, koji je, jos pre nekoliko casaka, 
stajao tu, u svom bledilu, drhtanju, i mladosti, a koji je mogao, da je htela, ostati kod 
nje i svu tu zimsku noc. Nikada nije bila blize svojoj pobedi, samo da je mogao da se 
vrati. Bila je kao u nekoj prigusenoj groznici i nije mogla da nade nigde mesta. 
Previjala je ruke, iznad glave, i stala da uzdise, spremna da zap lace. 

U ocajanju, u melanholiji, u razdrazenosti, koju je vec tri dana i tri noci nosila 
u sebi kao neki erven, spanski cvet, ona se resi da se presvuee u odelo studenta i da 
obide sve kafane i pivare, tajno, kao sto je to, vec dva-tri puta, sa Hirsbergom bila 
ucinila. 

Kao u nekom ludilu, ona se poce svlaciti i oblaciti, vicuci na svoju poslugu 
kao da je bila sisla s uma. Ta nocna avantura bese joj se ucinila kao neka mogucnost 
ko zna kakvih dozivljaja. Pri pomisli na njih, sva je gorela. Niske i vrele krvi, u torn 
trenutku zaboravljala je sve, i zanosila je samu sebe sapatom svoje neciste maste. 

Obukla je bila uske, plave pantalone, i male muske cipele od laka, prsluk u 
boji cigalja i skoro crn, plavi frak. Dok je pevuseci veziivala englesku, plavu kravatu, 
poslednje londonske mode, njena se sobarica, razvlaceci zavese, zakikota. 

Kad je gospoda odmeri pogledom, ona prosaputa, kao da je moglo da se kroz 
prozor cuje: »Eno ga, dosao je i onaj drugi«. 



Pred kucom u sneznom drvoredu kestenova, kao na strazi, hodao je gore-dole, 
neki oficir, sa glavom uvucenom u sinjel. Zastajao je i gledao gore u osvetljene 
prozore i zavejane doksate, dugo, kao bez duse. Vec tri noci. 

Njegovu plecatu priliku, samu sa svojom senkom na snegu, u prvi mah nije 
prepoznala. Njegov lik seoskog pastora tek polako poce u secanju da joj se vraca. Kao 
i njegove snazne, kratke noge dobrog jahaca. 

Prilazeci prozoru, zagledana kroz tanke zavese, i ona se poce na njegov racun 
kikotati, dok joj Marijet pokaza sa koje strane svako vece dolazi, kako zastajkuje, 
kako mlatara rukama od hladnoce i kako staje, osloniv se na kesten, pa gleda, gleda. 

Njegova senka, u torn trenutku na snegu, postade duga i nepomicna, i njoj u 
istom trenutiku, munjevitom brziinom, sinu kroz glavu: »Taj, dakle treba da dobije 
kap spanske krvi, sa njenih usana, koju u ovom svetu nikom nije dala«? 

Njegove cizme, njegove vojmicke vrline. njegove gluposti u dijalogu, sve joj 
to bi toliko dosadno da je odmahnula rukom i otisla od zavese. Uzevsi svoj cilindar i 
svoju plavu periku, htela je da pretvori svoju glavu u glavu minhenskog studenta, ali 
kad je opet prisla prozoru i prstima lako odmakla zavesu, napolju, ona ista sen stojala 
je i dalje, zagledana u nju. Nikog zivog inace nije bilo na ulici i ona muklo rece svojoj 
sobarici da ide da spava. 

Zatim otvori prozor i pozva, glasno, mladica. U kosu i lice padose joj 
pahuljice snega. 

Covek koji je, mozda, mislio da sanja odvoji se od sneznoga stabla, potrca uz 
stepenice i lagano odskrinu staklena vrata. U crnom sinjelu, sav prekriven, pojavi se 
pred njom kao senka. 

— Oprostite mi, cuo sam bio da ste dosli, da ste se vratiii, i posto vam preti 
opasnost, dosao sam da vam to javim, ali nisam smeo unutra. Noc je lepa, a ja sam 
navikao danju da spavam, nocu da obilazim mesecinom obasjana brda i redove drveca 
— govorio je tiho i zadihano. 

Zaprepascan, kad je vide u muskom odelu, on je stajao, kao u snu, u vratima, 
sirom otvorenih ociju, pod celom natucenirn na oko kao slem. Ucinio je pokret kao da 
ce je uviti u svoj sinjel, a odmah zatim pognuo je pred njom glavu. Izmedu staklenih 
vrata, dodirivao je skoro njeno lice, sasvim vidno i u tami. I kad mu pokaza prolaz da 
ude, on jedva napipa nespretno, njenu ruku. da je zahvalno poljubi 

Kao da je i sam osecao da je samo slucaj i cudna sudbina to sto ga iz tamne, 
hladne noci pozvase unutra, on zastade pred ognjisiem, naslonjen na sablju, i ne 
skidajuci sinjel, rece da je dosao da joj kaze nesto sto jos niko ne zna, ali sto je on, 
slucajno — od svog rodaka, pukovnika Valerstajna — doznao. Da se spremaju. sutra, 
iznenada da je uhapse i prebace u Svajcarsiku, tako da joj nece dati ni stvari svoje da 
ponese. 

I videvsi da to sto prica nju ne buni, prestrasen od njenih plavih. munjevitih 
pogleda, on se jos vise zbuni i ucuta Mislio je da nema smisla sto se tako dugo 



zadrzava, i u zelji da ode, on je opet poljubi u ruku, dok ga je ona mimo, sa 
osmejkom, posmatrala. U daljini on joj se cinjase kao mladi medved, odeven slucajno 
po vojnicki, ali u blizini on nije bio mnogo gori od ostalih oficira koje bese videla u 
lovu, i po preponama, pri jahanju. 

— Dockan je, skoro ponoc — rece mu tiho, nekim dubokim promuklim 
glasom, ukocena pogleda, i krseci ruke. Ako vas ko vidi, ko zna sta ce pomisliti, a 
moja cast, moja neokaljana cast, sad je u vasim rukama i mozete je razoriti. 

— Zar ja, koji vas toliko volim? ... — izusti on, zamuckujuci. prenerazen i 
sam time sto je rekao, a nije mislio da kaze. 

Ona se tad, kao bajagi, zgrozi i vrisnu, skocivsi sa sezlonga, presamitivsi se 
nad naslonjacom, pruzivsi glavu ka vatri. Oturivsi od sebe rukama nesto sto je, valjda, 
htelo da joj se priblizi, da je zgrabi. 

On ostade u velikom, polumracnom salonu, nepomican, uplaseno stojeci, 
zagledan u nju zazarenim ocima, ali sav u strahu. Kao u snu, kao u snu, bio je, 
iznenada kod nje, u mogucnosti da je grli i da je ljubi, i od toga mu pamet bese stala. 

Ono sto je ocekivao — jer ocekivao je to od prvog casa da se desi, mozda kroz 
godinu dana — desavalo se, eto, iznenada, tog istog dana. 

Mracni kutovi raskosnog namestaja, ogledala, naslonjace, crtezi, slike vrteli su 
se oko njega, kad mu ona lagano poce privlaciti ruku, sapcuci: 

— Treba da ostanete kod mene, da me cuvate i branite. Spavajte ovde kraj 
vatre; ja idem gore. Nikoga nema da vas budi, ali ja se nadam da ce vam i tako biti 
lepi snovi... Delinger — uzviknu iznenada, kleknuvsi mu sasvim u blizini, iskrenim i 
strasnim glasom, razbarusivsi mu gustu, zlatnu kosu. 

Smejase se sto je tako uplasen, i zagledana u njegove siroke snazne grudi, ona 
ga ocigledno posmatrase sa zadovoljstvom. Najposle, pred njom je, kao i Hirsbergova, 
bila prava i strasna mladost, koja joj bese nadohvat ruke. 

Pa ipak, kad je mladi oficir, kao dolazeci k sebi, uzasnut, skocio i poceo da se 
prasta. izvinjavajuci se da je opasnost prosla — jer kad nisu dosli po nju do sad, nece 
do ujutru ni doci — ona ga je s jednim besnim pokretom glave pustala da opet ode. 

Prastajuci se smeteno, fon Delinger, u sinjelu i kapi, kao sto je i dosao, osecao 
je grozno da sad odlazi od onog sto mu je vec bilo poklonjeno i da je, mozda, nikad 
ovako naci i videti nece. Nameravao je jednako da ostane, ponavljao u sebi da treba 
da ostane, ali su mu se udovi pokretali sami 

— Cega ste se uplasili, koga? — saputala je tad senjora Montez, videvsi da 
mladi oficir ide. — Kralja? siktala je tiho kao zmija. i prezrivo, kao u groznici, tiho, 
dodade: — Napolje, napolje — i ti si kao i drugi — ni tvoja njuska nije od onih sto bi 
mogle da spasu neku hriscansku dusu iz pakla — por librar un anima Christiana del 
infelno — kako rece, samoj sebi, spanski. 



Noc, prazna noc, ostade tako senjori Montez, i raskalasnost u knjizi Brantoma, 
posto ni jedan od ovih Bavaraca sto su to vece prosli kroz njen salon nisu umeli, ni 
ponasanjem, ni dusom, ni lepotom oka, da umire u njoj tu razdrazenost i ludilo koje je 
bese obuhvatilo, sada na vrhuncu slave i moci. 

Kad je mladi oficir u nedoumici, prenerazen njenim prostaklukom, izasao sav 
bled i nespretan, ona poce ponovo da treska sve sto joj pade saka i da razbija vaze, 
placuci. 

Minhen je spavao u ziraskoj noci, ali ona koja je dosla sa druma i zavladala u 
njemu bila je budna Kroz plac je trazila smisao sveg svog uspeha, bogatstva, zivota, 
pri zavrsetku te godine, sto je oduzela mir citavom jednom narodu i nalazila za sobom 
samo prazninu. Prvo u osecaju svoje lepote i sile, posle u zmijskom puzanju prema 
vratu onoga koji je bio prvi nad prvima, ugusila je u sebi groznicu svojih cula, osnovu 
inace njene pojave, ponasanja zivota. Jedna jedina kap spanske krvi na njenim usnama 
spasla bi je bila od sve te ponizenosti koju je u sebi i svojoj uzdrzljivosti osecala. 
Plahovit neki ljubavnik ucinio bi joj zivot lepim, Ludvik I, njena prenemaganja, sve te 
politicke i vojnicke lutke oko nje ucinile su joj zivot glupim i ludim, ropskim. Ljubav, 
u razdrazenosti njenih izmucenih cula, ucini joj se, to vece, dragocenija od svake 
vlasti nad citavim kraljevstvom, i jer to nije imala, placuci je hodala gore-dole, 
odmicuci zavese, zagledana u praznu, mracnu ulicu, zavejanu i mrtvu. 

Ono sto je pri povratku iz dvorca toliko zazelela bilo je sasvim nesto drugo 
nego grafovska titula koju su joj svi ponavljali, i zato sto je to drugo odlozeno za 
nekoliko casaka ona je, placuci u svojoj praznoj kuci, do besnila, zalosti i pozude 
izdisala. 

Posle tolikih godina razvratnog zivota, slika citavog jednog grada sto joj 
lezase pred nogama, kao i zetve i blago citave jedne zemlje i krunisana jedna glava, 
nisu joj se ucinile da vrede ni toliko koliko ta pomama za telesnom ljubavlju koja je 
bese, to vece, obuzela i za kojom je plakala. 

Odjednom, vicuci: »Marijet, Marijet«, ona se otrze od placa, od svih tih 
jadikovki, i poce da se, pred ogledalom ulepsava. Sa osmehom, kroz suze, ona rece 
svojoj sobarici da pode i potrazi Hirsberga. 

— Zar po ovom mraku i snegu — pitala je prenerazeno Francuskinja. — Zar 
po noci? Zar ne mozete da docekate do sutra? 

Tumaceci joj gde ce Hirsberga naci — u kafani Rotman — i sta da mu poruci, 
ona se razveseli tako lako kao da je celo vece igrala i pevala. 

— Pa dobro, a sta cete ako mladic i dode, ali vas ne htedne ni da vidi? — 
pitala je njena sluskinja, polazeci da probudi lakeje 

Tada njena gospodarica, zatvorivsi Brantoma, prigusenim glasom rece nesto 
na spanskom: Mucho sabe la Zorra . . . lisica zna mnogo, ali zena sto cezne jos vise. 



DRUGI DEO 



I 



PO PRASNOM, skitackom drumu, kolima punim sarenih krpa, bese dosla u 
Bavarsku Igracica spanskih igara plemenita Mariija Dolores del Poris y Montez. 

Kroz godinu dana postala je, najposle, grafica Landsfeld i zvanicna metresa 
Ludvika I, koja je oborila vladu crnih, verskih nazadnjaka, pa je za glavnog ministra 
dovela svog coveka, drzavnog savetnika barona Berksa, koji je imao i tu duznost da 
nosi u krilu njene pudle. 

Uskoro posle toga, jedan minhenski saljivi list stampao je kalambur, po kome 
je u Bavarskoj zavladala samo jedna boljka koju valja isterati, a to su »dolores«. 

Sudeci po liberalnoj stampi minhenskoj, i uopste po onom sto su pisali, tim 
povodom, slobodarski listovi po Evropi, ta Spanjolka je bila uzvisena boginja sto je 
sletela sa neba, samo zato da ponizenima donese nadu i slobodu. Bavarskoj 
velicanstveno, novo doba medunarodnog ekonomskog blagostanja, Minhenu zlatan 
vek slobode reci i stampe. 

Onog dana, medutim, kad je u to ime novi ministar, drzavni savetnik baron 
Berks, drzao utesitelno slovo univerzitetskoj omladini, srdacno i nezno, kao sto je 
drzao i pse te igracice na krilu, pisala je o senjori Loliti Montez i katolicka, dotle 
vladajuca stampa. 

Po njoj, u zemlji se behu dogodile ogromne promene, nagore, te je ta 
vavilonska kci Ludvika I vukla u propast. Zemlja pre, narocito za vlade katolickih 
ministara, bogata i zadovoljna, osiromasila je i oglodala je, dolaskom na vlast kreatura 
te davoiske zene, agenta engleskih slobodnih zidara. Bestidna, ona, u stvari, vlada sa 
prestola i rasipa novae drzavni, trosi krvavo zaradeni novae postenog gradanina i 
oduvek postenog seljaka. Sramoti Minhen svojim groznim orgijama i mater Isusovu, 
zastitnicu Bavarije, svojim izjavama pred studentima, koje narocito zavodi i kvari. 

Zato je, krajnje vreme da, na to, nezadovoljna vojska, kaze svoju rec, a narod 
protiv te golisave kurtizane ustane grmljavinom i gromom. 

Minhenski zitelji, procitavsi sve to, nisu mogli da primete, nabrekli od piva, ni 
jedno ni drugo sto se tu kaze, ali su primali sve to za gotovo, jer je moralo biti sveta 
istina kad tako pise. 

Da je kralj zidao neke hramove, po izgledu sve lude, to su videli i oni, da je za 
njegovu priijateljicu prezidan citav jedan dvor, u Barergase, i to su primetili, ali da je i 
u crkve usao vrag, to jos nisu mogli da poveruju. Isto su tako u njima gorele svece kao 
i godinu dana ranije, a napolju je vejao isti onakav sneg kao i kad se prvi put procu da 
nije vise neka spanska protuva, nego bavarska grafica Landsfeld. 

Mnogi je, naprotiv, pozdravljahu sve vise, u nedouimiici, otkad je pred njenom 
palatom stajala straza vojnicka i okretahu se za njenim crnim ekipazom, kao da je bila 



ne samo dvorska baleteza, koja vise nije nikom igrala, nego, zbilja kap rvi spanske sto 
je pala na Minhen, na koji su pre padale, silom cuda, samo kapi mleka iz vostanih 
dojki Bogorodice. 

Skoro svako jutro, vozila se sad, sa lakejima za ledima, u svom crnom, novom 
bataru, na kom je vidno bila urezana srebrna njena grafovska kruna i monogram 
njenog imena. Svet je pratio, razjapiivsi usta, povorku sto je isla za njom, od njene 
teske, gospodske kapije do ministarstva, ili kraljevskog dvora, a uvece, kao u zimske 
bajke, u kraljevske lovacke dvorove, u gomili mladih oficira, studenata aristokrata, ili 
umetnika. 

Lepota njena ostajala je nepromenljiva, u svezini njenih dvadeset i sest godina. 
Lik joj je bio i dalje ljupko lice jednog engleskog decaka, nezne lepote, u koje su tek 
ogromne ljubicice njenih ociju unosile, pod dugim, crnim trepavicama, sumormu 
svetlost veilikih, plavih, sferickih prstenova, oko nebeskih pozara, i tama, posle 
meteora. Kosa joj ostade i za tu godinu iznad cela, kao krilo nevidljivih gavrinova. 

Njene divne grudi, i noge, ciju lepotu nije tajila, ostadose i dalje cuda sto su 
okupljala gomilu, bilo u pozoristu, po ulicama, ili kafanama. Uvek je u haljinama od 
crnog somota, ili plavog, za jahanje, uvek u odelu tesnom, pripijenom uz telo, ona je 
polako postala opsta delirija te varosi, pune piva. 

Njeni nakrivljeni sesirici, sa peruskama, njene visoke, meke rukavice iz 
inostranstva, raznih boja, njene cigarete, a narocito brilijanti, izazivali su mrznju zena, 
do ludila, kao i gnev ljudi, jer je bila sve drskija, nepristupacnija, oholija. Citav je niz 
bio imena njenih frizera, krojaca, sto doputovase bas kroz one kapije kroz koje odose 
izgnani svajcarski jezuiti, i njima su se imena saputala zavidljivo kao i imena njenih 
»ljubavnika«. Spletka je oko nje bila tolika da su o njoj verovali i pricali najlude 
stvari, i jedna slika Kaulbahova na kojoj nudi pehar razblude iz mocvare i jedna druga 
na kojoj bese naslikana kako sedi, pokrivena samo providnom koprenom, na svojoj 
novoj, mladoj, snaznoj dogi, u zbirkama o njoj, svakako nisu bile najbesramnije. 

Uzalud je delila milostinje, pomagala nevoljne, posecivala bolesne, sramota 
njena sve je vise rasla u brda i sve se vise po Bavarskoj siriia. Pod njenim prozorima, 
vec i prosle godine urlala je svetina, maukala i drecala, bacajuci kamenice. Prolece sto 
je dolazilo sanjala je, i sama, kao krvavo. 

Melanholicna, ona je sve cesce u dvorskom pozoristu, u koncertnoj dvorani 
Odeona, po kafanama, imala stav izgubljene i bezumne. Gledala je kao da nije videla i 
slusala kao da je slusala neku skoljku. 

Jahala je sve vise, prema dalekim okolnim sumama i brdima, i to jahanje 
pretvaralo se polako u bekstvo od grada i ljudi Posto vise nije igrala, jer to kralj nije 
hteo, krv se u njoj bese zgusnula i ona vise nigde nije nalazila mira. Dosla sa druma, 
bese uprla oci samo u dvor, i za ljubav Ludvika I odrekla se bivseg zivota, u zelji za 
raskosi i silom. Zatim je bila gotova opet, onako uzdrzljiva, izmucena i zalostiva, da 
sve to baci za jednog jedinog zarkog, mladog ljubavnika. Sad kad je i to imala, 
groznicavo se opet vracaila, ni sama nije jos znala cemu — dvoru, velikim jasnim 
kraljevim ocima, kruni sto je sve dalje lebdela, ili svojoj potmuloj radosti da harci i 



rasipa, i vise svega da tu glupost versku, najposle, do mile volje, kao stare, prazne 
vaze, razbija? 

Cutljiva opet, kao pri svom dolasku u ovaj kraj i narod koji nije nikad volela, 
ona je zivela u palati svojoj, u raskosi i sjaju, pracena lakejima, tako da je retko kome 
reci progovorila. Marijet, njena sobarica, jedna histericna, plava Zenevljanka, hroma 
malo na levu nogu, iako to nije moglo da se primeti, dolazila je do njenih soba, 
haljina, avantura, ljubavnika, pisama i suza, jedina. Ona je imala i tu duznost da 
Boksa, novu crnu dogu, svakog dana okupa. 

Njena gospodarica, inace, skoro svaki dan, odlazila je u dvor, a kralj je dolazio 
skoro svako vece, u drustvu lolamontana — uski, politicki krug koji je obicno bancio 
u salonu ili zimskoj basti palate. Baron Berks, a katkad i ministar Valerstajn, 
razmatrali su stanje Bavarske, a sa njom u vezi i politicke dogadaje cele Evrope, 
ratujuci uvek u vazduhu, po kom su sarali prstima i dokazima i razlozima, kao protiv 
neke nevidljive vojske — protiv jezuita — ne videci nikad ono sto im je vec bilo pred 
nosem, opoziciju koja se stvarala sve vidnije, usred Minhena, nasred Univerziteta. 

Arhitekt Klence i Metcger kuvali bi puns — kao i ostali vise zeljni piva — 
razastiruci po svim sobama svoje kartone novih planova gradevina, koje su kralj i 
Spanjolka posimatrali, drzeci se, kao verenici, ispod ruke. Obicno se zatim prelazilo 
na stihove, koje su o njoj pisali i kralj i Metcger, a posle njih i svi ostali. 

Njeni verni pratioci, oficiri i studenti, pevali bi, medutim. i galamili u drustvu 
slikara, i dizali paklenu larmu oko klavira i kockarskih stolova, gadajuci se isto tako 
brzo politickim ubedenjima kao i kecevima i »cis« evima mesto »c«ima. Medu njima, 
porucnik Nusbaumer stojao je obicno kao olicenje Lolinog viteza — po visem 
naredenju, — a u jednom kutu sedeo je opet porucnik Delinger kraljevskih svolezera, 
pokupivsi obicno pri kraju kocke sav dobitak od sveg zajapurenog drustva, jer je vec 
godinu dana imao lude srece na karti. Prezren od svojih drugova, pracen obicno 
zadivljenim pogledom onih koji bi prvi put dobili pristup u to drustvo. zavaljene blede 
glave, i strasnih ociju Meduze, klatio bi se na naslonjaci, u pantailonama boje zutih 
lala, u prsluku boje maka, u fraku boje plavih ladoleza, opet, i graf Hiirsberg, 
predvodndk studenata »lolamana«, upiruci pogled, samrtnicki ozbiljan, u svaki pokret 
domacice, zabrinute jedino za to da joj puns bude — dok je kralj u drustvu — vruc, a 
sampanj — leden. Sta bi nastajalo posle, kad bi Ludvik I otisao, izmedu te jedne zene 
i tolikih ljudi, to bi se prepricavalo po Minhenu sutradan, sa zgrazanjem, bas zato sto 
se sirilo iz najsigurnijih izvora — iz lakejskih usta. 

Tek pred zoru, kao neko drugo Sunce na zalasku, zgasnula bi svetlost sa 
prozora njene palate u mirnoj noci i na visokom snegu, te umukla svirka i vika u tim 
sirokim, zavejanim poljanama na kojima je kralj dizao, u antickom stilu, pobednicke 
kapije, atinske propileje i gliptoteke i pinakoteke. 



II 



Kao sen, u zavesama Ministarstva predsednistva, videla bi je gomila, opet, 
sutradan, gde sedi u kabinetu barona fon Berksa i sa osmehom kipa, zatvorenih ociju, 
slusa ministarske referate. 

Ljubicaste i bele zavese od cipaka belgijskih i plavi cilimovi, tamna orahovina 
i stare, nemacke, srednjovekovne slike Hristovog stradanja, cudno su tad pristajale uz 
haljinu najnovijeg, pariskog kroja — usreciteljice naroda — i uz njene prekrstene, 
otkrivene, lepe noge. 

Sedeci bestidno, ona se bestidno i igrala citavom torn zemljom. 

Licem omatorelog satira, ostrih usiju i cupave bradice, osedelog jarca, baron 
Berks je, klececi jednom nogom na jednoj kozezi, tumacio svojoj zastitnici politicke 
intrige na dnevnom redu oko Ludvika I. 

— Vase slobodarstvo, grafice, violentno cim oseti miris jezuita, ne sme preci u 
napad na katolicizam. Ostavite to, nevidljivo, nama. U njemiu je, kao u mrezi, sva 
nasa zemlja i veci deo Evrope i trag jezuita tu samo je najcrnja nit. Katolicizam jos 
opija Bavarce kao sto u mraku crkava nase debele seljanke, pri ispovedanju, zanosi 
prepodobno saputanje popa. Protiv toga se nista ne moze Ako hocete da ih ipak 
pogodite, grafice, treba zgodnim povodom da skrenete Velicansitvu paznju samo na 
njinu tezu, sad, pred sklapanje konkordata. Po naredenju iz Rima, oni ce kao legija 
preci i preko njega; otadzbina, vladar, kruna, sve je to za njih igracka, oni se i zivotom 
igraju. i zivotima, svim zivotima, uz mrmljanje svojih molitava i svoj osmeh ugojenih 
uskopljenika. U stvari, oni bune sela, i ja zbilja ne znam kako cemo preturiti preko 
glave ove dogadaje u Francuskoj, sve gore i gore. 

— Kad nisam mogla da imam sudbinu da naidem ovde na vladara koji bi bio 
elegantan, u punoj muskoj snazi, Slobodan, pravo da vam kazem, dragi Berks, malo 
mi je stalo do tog sta nas ceka — govorila je, sa zucnom drskoscu, gore jos nego inace 
gospoda Montez. — Minhen i moja sudbina ovde cini mi se da ce za mene biti onaj 
preokret u zivotu koji nas obicno sustize u polovini i prekrha, kao granu koja je pocela 
da se susi. U meni je neko neizmerno nezadovoljstvo i gotova sam na sve. Mislila sam 
da cu ovde da se uzdizem sve vise, a vidim da cu poceti, da sam pocela da se 
srozavam. Nek bude dakle, sta bude. Po mom misljenju — nastavljala je 
melanholicno, dok joj je ministar cutke, sa glumackim zadovoljstvom, ljubio ruku — 
protiv crkve ima samo jedna moc, a to je Sotona. Sve sam pripremila za njegov 
dolazak u Minhen — dodade prsnuvsi u smeh. Sto vise slobodnih zidara, Berks, sto 
vise ateista, sto vise onih koji su spolja mirni, kao precisti andeli, a iznutra anarhicni 
kao polipi. Protiv popova ja cu da izvedem studente; i videcemo, Berks, kakvo ce 
prolece doci. 

— Vi ste divni grafice, kad ste srditi, ali previdate jednu stvar: vas mecena 
nema postojanosti, ni u ljubavi, a kamoli u mrznjama. Ne zaboravite da je jedan moj 
prethodnik, njegov dugogodisnji saradnik, otisao u tamnicu, i sve zbog popova koje, 
dotle nije hteo ni da vidi. Sad je pao Abel, i ja sam ispao kao neki Kain — (u naporu 



da bude duhovit, kao i ostali koji su bili primljeni u krug te spanske Parizanke, 
ministar je kljucao, svojim skupljenim, tankim uspijenim usnama, nad iskrivijenim 
zubima, zrna kalambura) — ali ko zna ko dolazi posle mene? Bude li opet Abel, to ce 
biti za vaseg mecenu lamentabel. 

— Doznala sam da protiv mene sprema nesto Rajsak. U razgovoru sa 
biskupima, rekao je, juce, da ce crkva, kao i Hristos nekada, umeti da istera demona, a 
iz bogalja i senutih jos lakse, i to pravo u svinje. 

— Graf Rajsak ne moze da vam zaboravi sto ga nazivate evnuhom. Inace, to je 
najmirniji arhibiskup koga smo imali. Ima vrlo odreden pojam prolaznosti svega i ne 
zeli nista vise od zivota do samo jos nekoliko partija posle rucka, muzike i nekoliko 
lepih, plavookih seljacica za svoj hor decaka. Njino latinsko pojanje potpuno ga 
usrecava u ova hladna jutra. Predlagao je juce da se uvede lozenje u crkvama, a o 
vama rekao je nesto mnogo gore nego sto ste culi, ja sam bolje obavesten od vas — 
dcdade zadovoljno, videci da se ona sprema da ode. — On je uveravao svestenstvo da 
je, i za vas, naden covek, demon, koji ce vas upropastiti i strpati vas u dilizans, na 
drumu, otkuda ste i dosli. Pravo da vam kazem, grafice, po sviim izvestajima policije, 
mislim da ce taj hidalgo jezuita biti graf Arko Balej. Cuvajte ga se. 

— Ne bojim se nikog, samo sebe, dragi Berks — govorila je igracica izlazeci 
na vrata ministarskog kabineta, kao neka ohola, crna paunica. — Kad naslonim, 
pokatkad, celo na prozor i pogledam napolje, iz zivota u koji sam se sklonila, u mirak 
i noc, cini mi se da vidim onu drugu koja je isto sto i ja, pa ipak samo zalost, praznina 
i slika stakla, sto je i samo prah. Te Lole sam se zgrozila, toliko puta kod prozora u 
svojim sobama, u Englesikoj, Rusiji, Parizu, Spaniji, Indiiji, i znam da cu se samo nje 
zgrazavati i kad budem stigla ko zna jos kud. 

Zastavsi kod prasnog i zamagljenog prozora predsoblja, sa kojeg se videlo 
staro dvoriste dvora kraljevskog i zavejani vrt, ona obujmi pogledom veliku mracnu 
zgradu sto je zaudarala na memlu arhive i bud, i okrete od svega toga glavu. S 
neizrecivom afektovanoscu, ali i ljupkoscu, po svom teatralnom nacinu. ona rece 
svom pratiocu: — Neizrecivo sam nesrecna, Berks. Stigoh, dakle, i uz ovaj prozor — 
dodade zamisljeno. 

— Cekaju vas, grafice, u dvoru — prosapta nemirno mmistair, uplasen sto 
lakej, iza njegovih leda, sve cuje. 

Ona mu hitro pruzi ruku, i kao prenuvsi se iz sna, potrca niz siroke stepenice. 

Kod njenih kola, oko kojih se skupljao svet, na blatnoj i sneznoj ulici, stajao je 
vec graf Hirsberg, u studentskoj kapici burseva, boje jesenjih amaranta, u svom 
dackom paltou. 

Pozdravivsi je pokorno, kao sen, vrhom srebrnim svog stapica odgurnu 
nekoliko drskih prolaznika koji su je glasno ismevali i dobacivali joj uvredljive izreke 
na pivarskom bavarskom dijalektu. 



— Pereat — doviknu im jedno segrce, skoro boso, sto je prtilo na ledima 
nekoliko pari gospodskih cizama — Dole Lolaberks — prodera se jos jace i prevrnu 
se u blato, zabatrgavsi se i saplicuci o same svoje noge sto su htele da pobegnu. 

— Ulazite, grafice, i ne slusajte ih — prosapta joj mladic, dok su dve sluge 
nepomicno sedele, jedan drzeci uzde vranaca, kruto, kao da drzi buket cveca, a drugi 
bic, u najmanju ruku kao da drzi u sakama palac nekog sveca. — Princ Hajnrih Rojs 
je stigao jutros u Minhen i zeli da vas vidi posle podne. Kod mene je, i mi cemo vas 
cekati, ponizno kao psi, ako smem moliti! — dodade videvsi njen bestidni i 
podsmevacki izraz lica, uvijajuci joj cizimice krznom. 

— Trebalo mu je godinu dana da me se seti, Hirsberg, i sad misli da cu mu 
valjda, pasti oko vrata? Ti si mi sasvim dovoljan — dodade tise — to mu mozes reci. 
Nikad nijednog nisam volela kao tebe. Neka stanu kod crkve — doviknu slugama na 
nemackom, dok se mladi covek, prebledeo, smesio osmehom bolesnika bez nade, 
kome bol, kao i laz, vec prija. 

— Mucila sam vas, Hirsberg, jer ste bili jedini, citave prosle godine, koga sam 
se bila zazelela svim svojim culima, vaseg oka, mirisa vaseg duvana, vase lepe ruke. a 
narocito vaseg glasa. Besnela sam, jer sam zelela da vam odolim, ali pri tim stvarima, 
vi to i sami znate, ne pomaze otpor. Trebalo je da se radujem sto me toliko zelite, a ja 
sam bila cudljiva, jer sam htela da pokazem svoju zalost, koja je, iako vi svi to ne 
verujete, osnova mog karaktera, i htela sam da upoznate moju spansku gordost. Kakva 
ludost sve to, u trenutku kad ste bili davno spremni da me ljubite tim svojim 
uzvijenim usnama, najlepsim sto sam ih ikada videla. 

— Sinoc ste, u Odeonu, rekli porucniku fon Delingeru da ima usta kamenitih 
kipova vavilonskih bogova, onih kojima su devojke zrtvovale svoju nevinost. 

— To nije istina — prsnu ona u smeh, — ja tako sto ne bih mogla da izustim 
pred svetom. To mu je rekao Metcger. 

— O ne, on nam je sam pricao Bio se napio kod Tombozija i poceo je da 
razbija case. Nije ni sanjao da sam u torn trenutku hteo da mu udarim noz u grudi i da 
je blizu smrti. To jest, jutros, kad smo se vracali kuci, priznao je, da je za trenut, 
nocas, osetio neku tamu u ocima, koja je, posle, kad je hteo da uzvikne, prosla. To je 
bilo tacno tada. Uostalom, kako rece, on je uveren da se vi dajete lako, samo ako vam 
to u torn trenutku godi sujeti. 

— Oh, on ce mi to platiti, Hirsberg, taj gvozdeni, glupavi panj, sto me ubi 
idilickim pricama o svojoj dobroj, ostareloj majci. 

— Grafice, pa i ja mislim tako. Menjate ljubavnike, iako javno pripadate, 
samo, vi znate kome — tajno ste svake nedelje s drugim. 

— Vi ste ludi — uzviiknu ona sa cvrstim ubedenjem, onako kako zene 
upotrebljavaju tu frazu kad se od njih trazi da potvrde nesto vec davno poznato i 
ocevidno. 



— Pa tako misle i ostali. 



— Svi ste ludi — uzviknu na to, zazarenim, plavim ociima. I primetivsi da su 
kola stala i predomislivsi se nesto, ona ga poljubi brzo, skrivena u visoku jaku od 
krzna, sapcuci: — Glupane, koristi se ovim danom, danas. Volim te, kako te nijedna 
nije volela, i kako te nijedna voleti nece. Seti se nasih sastanaka, ili jos vise, misli na 
buducnost. Na sto se neprekidno osvrtati? Pogledaj me tim svojim lepim ocima pod 
uvojcima sto se preplicu kao zmije. To sam ja, tvoja Lola, zasto si ljubomoran? Necu 
ga, posle podne, ni osloviti. Reci mu neka ide. 

Uvek sa torn gorcinom u oku, kao da prisustvuje pogrebu, mladi student joj 
pomoze da izide iz kola i, kao u strahu da ga iznenada neko ne udari, pogleda okom 
gonjene zveri gomilu koja se oko njih opet otvori. 

— Kraljeva drolja — cuo je kako neko, sasvim cujno, doviknu, tako da je 
prenerazen zastao, stisnuvsi mali, dvocevni pistolj u dzepu. Srecom, ona ne bese 
gadost cula, te je cak pozdravljala ljupko one koji skidose sesire. 

— Hohoho — poce da se cereka, izazivacki, neki debeli glavurdan, pred 
njegovim stapom, tako da mu ne preostade nista do da pogne glavu pa da cutke ude u 
crkvu. 

Ona je vec, medutim, sa podsmevackim izrazom i osmehom slusala tihu misu 
kod levog oltara Sv Duha. Pod nebom raskosnog ukrasa tavanice i fresaka, na 
svodovima iznad stubova gotskih, sa kapitelima korincanskim, bila je priklonila 
koleno — Molila sam se Bogu za vas, Hirsberg — saputala mu je kad sede kraj nje u 
klupu. Spustivsi ruku u njegovu uvek toplu saku, ona ga pogleda kao da je trebalo 
kroz koji trenutak da stavi na glavu vencani veo. 

Njena velika ljubav, najposle, prema njemu, u stvari, bila je samo zbunjenost 
do koje ju je bio doveo Ludvik I, nemoguc u ljubavi. Da ga pocne uzdizati, posto sa 
onim drugim, pravim, nije vise znala sta da pocne, na to je poce navoditi njena 
pokvarenost. 

Naslutivsi da u torn njenom prekomernom obozavanju prema njemu, koje bese 
potpuno protivrecno njenom nacinu negdasnjeg mucenja, ima mnogo neiskrenog, 
Hirsberg pomisli da je tome uzrok njen strah od njegovog druga, mladog princa Rojsa, 
koji bese dosao po svoju proslu ljubav. 

Ljubomoran, on je to njeno fantasticno obilazenje po crkvama — koje je bilo 
samo uzaludan pokusaj da umilostivi mrznju sa hiljadu lica, koju je oko sebe, po 
ulicama, vec od pocetka jeseni i prvih tuca na univerzitetu. gledala — tumacio 
secanjem na njenog bivseg ljubavnika. Njin zajednicki zivot, iako je trajao samo 
nekoliko dana u Augsburgu, prosle jeseni, kada su se danju skrivali u crkve da bi se 
mogli ljubiti, cinio mu se daleko srecnija ljubav nego njegova, iako se ta njegova 
ljubav povlaci eto vec drugu godinu. Resen da se vise ne ponizava, bio je odlucio i da 
svog druga pusti nek je opet odvede iz Minhena, iako mu je laskala pomisao da ce 
mozda, kad do toga dode, hteti, ipak, da kod njega ostane. Medutim, ona nije skidala 
plave oci sa njega, videla je da se muci i zbilja je htela da ga uveri pogledom, 
sapatom, tako iznenadnom blagoscu, cudnom pitomoscu, da je zbilja u njoj nastao 
neki preokret i da ga zaista voli. 



Uz tiho zvonce ministranta, ona poce da se busa u grudi, sa jednim osmehom 
prema njemu, u kome je, cak i tu, u crkvenom polumraku i tisini, bilo gorke 
melanholije, ali i raskalasne veselosti. Posle cudljive uzdrzljivosti, skoro godinu dana, 
prema njemu, ona se bila pribila uz njega tako cestim uzivanjem telesnim da je on 
dobro osecao da ce ga napustiti pri prvom, najlaksem i najmanjem dodiru s drugim. 
Samo, mesto da se boji novih poznanika, on je ljubomorno strepeo od senke koja se 
vracala iz proslosti. Nije primetio da ga je masta varala i da je dosao trenutak kad se 
moze smiriti, jer je nju pocelo da obuzima prema njemu strasno ludilo. Kao zvezde u 
visinama, nedostizne i preciste, sijale su sad njoj i cinile se sad njoj njegove oci, tako 
da joj se ucini, kad bi je sad napuistio, da bi umrla za njim. I ne sluteci koliko ona, u 
toj crkvi, udise njegovu telesnu svezinu, mladost i snagu prosao je i kraj njene duse 
koja mu se bese, preko noc, otvorila. Mislio je neprekidno na princa Rojsa, sa 
tvrdoglavoscu ljubomore. 

Ali ako nije primetio mogucnost za sebe da bude radostan, nasao je sto uzroka 
da pati, dok su izlazili iz crkve i sedali u kola. Zagledan u kuce. ruzne kapije, 
trgovine, iz kojih su istrcavali ljudi da ih vide, Hirsberg se vozio kraj nje prikovan 
ljubomorom, u isti mah kad je za nju bio, ili mogao biti, jedinstven, planina slasti 
prema jednom zrnu peska proslosti 

Sa dva ukrucena lakeja, i dva pobesnela vranca, koji nisu bili navikli da staju, 
pa su drhtali, kola grafice Landsfeld stigose do tamne zgrade dvora. 

— Izidite — prosapta mu ona — i cekajte me posle podne, ali recite svom 
mladom prijatelju da je najbolje da otputuje otkuda je i dosao. 

I dok je graf Hirsberg obuhvatio pogledom tzv. Cour de la Fontaine, njene 
mracne prozore i zute zavese, velike suncane satove, gore, na kuli, ona ga isprati 
jednim vlaznim, dugim, zanosnim pogledom, kakvim, istog dana zene nikad ne 
gledaju dvojicu. 



Ill 



Odlazeci svom ljubljenom kralju. ispod ruke sa svojiim pravim, mladim, 
ljubavniikom, zeljena i trazena jos od tolikih drugih, grafica Landsfeld, idol umetnika 
i omladine i diktator zenski svih politicara, negdasnja Lola, igracica, senjora Poris y 
Montez, nije ni slutila da je to isto podne u tamnom dvorcu biskupa minhenskog 
najposle, nemilosrdno i neodlozno, reseno da se ona protera. 

Po raskaljanoj ulici, redom su, to podne, izisli iz biskupije, bledi i vidno 
uzbudeni, njeni obozavaoci, koji su trebali crkvi da posluze da se oslobodi te kceri 
Sotone, a crkva je bila, kraj sveg liberalnog ministarstva i dackih nereda, jos uvek u 
Minhenu svesilna. 

Sa jednim bolno otvorenim izrazom usta, presavsi rukom preko cela kao 
obronkom nekog tvrdog slema, ispao je na sneg ulice, prvo, mladi porucnik fon 
Delinger, u paradnoj uniformi kraljevih svolezera. Unezveren, van sebe, jedva je imao 
snage da se otetura do najblize kafane, sedne i, skoro suzno, zarije sake u lice. 

Za njim izidose, u razmaku od nekoliko cetvrtine casaka, krutog hoda i 
pocrvenela lica, porucnik Nusbaumer iz pesadijske garde, pa kapetan fon Baur 
Brajtenfeld, pa pukovnik knez Valerstajn, pa studenti fon Dilingen i baron Stajnek, 
zatim, ispod ruke, u veselom smehu, arhitekt Metcger i slikar Stiler, najposle, sa 
izrazom policijskog njuskala, graf Arko Valej. Svi, dakle, koje je, u to doba, biskup 
minhenski, po informacijama, mogao smatrati da su graficu Landsfeld imali kao 
metresu, platonsku prijateljicu, ili da je jos uvek, po svojim spavacim sobaima, 
primaju. 

Tek rnnogo docnije ispao je iz biskupije i sam Hirsberg, sa licem kao da je 
dobio u zube udar pesnicom, iduci smrtno bled ka dvoru, otkuda ga biskupi behu i 
pozvali. 

— Otisli su — govorio je, umorno, biskup minhenski, graf Rajsah, medutim, 
naslonjen na barokni prozor svoga dvorca, medu velikim, raskosnim, ljiubicastim 
zavesama, nad balkonorn raskosne, gvozdene, gospodske ograde, nad svodovima 
tetskim kao stare zidine tvrdave. 

— Otisli su, i to je poslednje sto sam za vas mogao uciniti — nastavio je 
biskup, sa jednim gorkim osmehom ocelavelog Cezara, obrativsi se i osvrnuvsi 
pepeljavo bledoj nadvojvotkinji Sofiji, koja je, krseci ruke, iza njegovih leda sedela, u 
plavoj naslonjaci, zaprepascena. — Otisli su, i svega je jedan obecao da ce pomoci da 
tu zmiju zgazimo. To se ne moze dobro svrsiti. Neka bude volja Bozija. Nemoguce je, 
kao sto ste videli, Visocanstvo, ljude spasavati od ludila. Oni ne drhte pri pomisli na 
propale useve, ni na poplave, oni ne drhte pri pomisli na krv koja moze poteci prvih 
dana ovog marta po ulicama, oni ne drhte pri pomisli na rulje sto vec glodu korenje, 
oni trepere samo od straha za njom. Kap spanske krvi, ako je uopste ima u toj 
devojcuri, zamutila im je mozak koji ismeva krv sto vec vekovima tece iz precisite 
rane Bogorodice, i za bogalje, i bogate, i za ponizene i sirote, za sve nas. O, da ima 
vremena, ja bih cekao. Razboriti um kraljev polako bi i sam uvideo da je to samo 



smradna, necista lesina jedne spansike kobile, sa kojorn se igra mladost, dok mu se 
dusa gubi — ali dogadaji idu, ja ih vidim, idu. Nikako ga ne nagovarajte vise da 
putuje, to bi ga samo vratilo u san, mladosti, i njoj. Ja se dovoljno bojim i proslosti, 
jer i kad nje vise ovde ne bude, on ce je radije gledati u secanju nego sve druge pred 
sobom. Ludvik je, po mome mislijenju, bolestan, bolestan od one velike bolesti koja 
se zove zudnja besmrca. On je u dobu — dodade biskup tise — kada nam senke isto 
toliko govore koliko i Sunce na zalasku. Kanda nam ono sto smo u proslosti imali 
nanosi isto toliko raidosti i bola koliko, i ziva bica koja prolaze. Ona je za njega 
neprolazni zrak, poslednji zrak po volji Bozijoj. 

Dok je, medutim, minhenski biskup iza svojih zavesa izlio tako pregrst svoje 
mudrosti o zemaljskoj ljubavi, nagraden jednim pokornim osmejkom i dirljivim 
podvaljkom stasite i mlecne nadvojvotkinje Sofije, ekipaz grafice Landsfeld vracao se 
opet lapavicom i snegom ulica, uz pozdrav i pogrdne povike prolaznika, i domacica i 
redusa sa prozora 

Ne znajuci svoju sudbinu, neobavestena o toj kongregaciji svojih obozavalaca, 
koju je bio to podne priredio minhenski biskup, ona se vozila zavejanim i mokrim 
Minhenom mnogo mirnija i zracnija, ali i oholija nego pre godine dana. Sa svojim 
nakrivljenim, crnim sesiricem i krznom, uvijena sva, ona je bila lepa kao i pre, ali sa 
izrazom duboke tuge u velikim, ljubicastim ocima. 

Posto su godinu dana samo o njoj slusaii i zalud ocekivali, nabrekii od piva, da 
je kralj, ili dvor, otera iz Minhena, gradani su i sami upirali oci u dvor biskupa, 
biskupa varosi u cijem je grbu vec stolecima strazario monah. 

Od posledica, susne godine, svada i dreke, i seoskih tuca, od panike 
poharcenih poreza i jada neprekidnih kuluka, spas je izgleda, bio jedini u tome da se 
ta polegusa iz zemlje istera. Crna napast, sto je nekad bila Lola, spanska igracica, a 
sad bavarska grafica Landsfeld, svaki dan im se tako vozila kao vidna metresa 
kraljeva, tiranin, u suknji, ministara lopuza i nafrakana lutka drzavnih dugova. 

Sablaznjene gomile, torn crnom igracicom, pred mramornim, belim, grckim 
gradevinama kraljevim gledale su, uz sve besnji urlik, vaznesenje svoje hetere u 
visine gde su bile navikle da vide samo krstove i rumeni cvet rane Hristove. 

Ona sto se tu, svako podne, po ulicama besno vozila, ili na konju ljuljala, bila 
je i njih pritisla, kao i svog vatrenog, penusavog pastuva. Mrzeli su je, najposle, iz dna 
duse, kad se tako ponosito iz dvora vracala, i obasipali je zvizdukom i dernjavom kad 
bi izisla pred svoju kapiju, kroz koju svaki dan prolazahu ekipaze knezova, lakeji 
grafova, kocije drzavnih savetnika i oficira, kao i veselo drustvo slikara, glumaca i 
kockara. 

Za minhenski srednji stalez, svet ugojenih od piva, tikava i debelih 
spletkarusa, taj ulaz u njen pakao orgija bio je tim carobniji sto je za njih bio 
zabranjen, te se gest biskupa jedva cekao da proskropi svetom vodom taj spanski 
miris opojnog ludila sto se iz te Barerstrase sirio. 

To podne, medutirn, bleda i nepomicna. ona produzi do stare kuce Hirsberga i 
prosavsi kroz zavejani mali park s fontanom, pride, s nekom iznenadnom zaloscu, 



kuci svog mladog liubavnika. Znala je da je sa mrtvih, visokih prozora, medu kojima 
su, u udubljenjima, stajali kipovi grckih bogova i boginja, posmatraju, krisom, 
njegova majka i sestre, tako da skoro uplaseno zastade kad zadihano stize pred visoka, 
staklena vrata, nad kojima su, u zidu, igrali se amoreti, medu dugim grozdovima i 
vencima od pecene gline, oko jednog ruzama od kreca ovencanog medaljona u kom je 
bio izraden reljef poprsja Marije bezgresne, nazaretske Marije, cije je ime nosila. 

Pre nego sto je mogla i da se osvrne, zacu iza leda brze korake lakeja, ali u isti 
mah, u staklenim vratima pojavi se i glava, plava i mrtva kao u Meduze, mladog 
studenta njenog, grafa Hirsberga. Izisao je pred nju u onom istom plavom kaputu 
opsivenom krznom u kom ga je pre jednog sata ostavila kod dvora. 

Osvetljenje dana bilo je maglovito, zeleno, uz vlazne zidove i bledilo njenog 
lepog domacina, u toj svetlosti jos upadljivije. Uvukavsi je medu staklena dvokrilna 
vrata, i pavsi pateticno na kolena. mladic joj ljubljase ruke, guseci je poljupcima i u 
rebra, sapcuci: »On je tu, on je tu, ne idi unutra, necu da te izgubim, ne dam te, ne 
dam te«. Dok mu je ona, razdragana, udarajuci ga veselo i lako cizmicama svojim u 
kolena, mrsila kosu i smejuci se ponavljala: »Mali moj, mali moj, ludi moj, ne boj ga 
se, hocu da mu kazem da ide, da ide«. 

Strah tog mladog coveka, mladeg nego sto je bila i ona, od jednog jos mladeg 
svog druga, skoro decaka, ispunjavase je veseloscu; tastina u njoj bila je trenutno 
potpuno zadovoljena. 

Usavsi sa njim u dvoranu punu lovackih rogova i svu zastrtu dubokim 
cilimima, ona jos zbaci krzno sa sebe i ostade u plavoj somotskoj haljini za jahanje, 
udarajuci se u bradu srebrnom drskom svog konjickog bica, neprekidno pod utiskom 
tog zelenog, tuznog osvetljenja vrta i stare, gospodske kuce sa kipovima medu 
granjem i umrlom, usahlom fontanom. 

— Dozovite, molim vas, Hajnriha — saputala je — dozovite ga — dok je 
Hirsberg i dalje klecao pred njom ljubeci joj ruke, zahvalan sto je bila dosla u njegovu 
kucu. 

Mladi princ Hajnrih Rojs, medutim, stajao je iza vrata u drugoj sobi, znajuci 
da ga samo trenuci dele od trenutka kada ce, posle vise od godine dana, ugledati opet 
tu cudnu zenu, sa kojom je proveo nekoliko dana u Augsburgu, koje nije mogao da 
zaboravi. Njegova masta nanosila mu je vise bola nego pomisao da ona nece vise da 
se sa njim sastane. 

U tami jednog prozora stajao je i cekao, ne znajuci da je ona, vec davno, 
ljubavnica njegovog najboljeg druga, s kim zajedno uci jahanje i Pandekta. Zaboraviv 
je skoro u Berlinu u zagrljaju drugih zena, dovoljno je bilo da proputuje kroz 
Augsburg pa da je se opet ludo zazeli i dojuri za njom u Minhen. Sad je prigusena 
daha osluskivao njine nejasne reci i i uzvike. 

Kad ga prijatelj najposle pozva, on stade u vratima i kao gromom porazen ne 
izusti ni reci. Zasto je dosao, zasto se vratio, da vidi ovo lice koje je tako dobro znao, 
ovu kosu koju je toliko milovao? Nestace sve to, opet ce nestati, i on ce biti od nje 
razdvojen, kao onog jutra kad je pred gostionicom u Augsburgu sedala, bleda i ljupka, 



u kola. Mesto neizmerne radosti koju je ocekivao, on oseti pred njom samo koliko mu 
je tuda. 

U trenutku kad se princ Rojs pojavio u vratima, u zutom fraku boje duvana, sa 
svojim likom boje andela, i ona je bila gotova da izjavi da tog coveka nikad dotle nije 
videla. 

— Hteli ste mozda, Visosti, da i licno cujete, ono sto Vam je, po mojoj molbi, 
Hirsberg valjda vec rekao? — a to je da mi je vrlo neprijatno sto ste se u Minhenu 
pojavili. Zaboravili ste, izgleda — dodade jos zucnije i vrlo drsko — na rec koju mi 
dadoste, pre no sto sam pristala da sa vama u Augsburgu, u onoj gostionici, 
odsednem, da nikada necete pricati ni odati niti da me poznajete, niti da ste me voleli. 
Da nikada vise necete poci da me trazite i da cete me obici ako se slucajno sretnemo. 
Izgleda da bismo mogli mirnije govoriti o tome da sam poverovala nekom vasem 
lovcu, Visosti, ili lugaru? Zasto ste dosli, zasto narusavate moj mir, zasto ste dosli? 
Trcite za zenom koja vam davno ne pise i koja vas nece, zar to nije sramno? 

Princ Hajnrih je u torn trenutku bio pravi dak, sa svojim uplasenim ocima, 
bolno zgrcenim obrazima i celom pocrvenelim od stida. Naslonjen na stari zid kuce 
svoga druga, dok je ona govorila, samo se nemocno smesio. To nije ocekivao. 

Tek kada vide da je to sve sto je imala da mu kaze i da se oblaci u zelji da ide, 
on, pognute glave, u svom potmulom bolu, promrmlja: 

— Prelazim na dvor, grafice, i dosao sam da vas pitam hocete li da se 
vencamo? 

Prenerazen i zagledan u svog druga, koji tiho izide iz sobe, i u nju, kako se 
kikoce, pninc Hajnrih Rojs pomisli za trenutak, da sanja. I videvsi da ga ona i ne 
gleda, zbunjeno htede nesto da joj kaze, ne znajuci vise sta. 

— Uvek sam mislio da, kao i ostali ljudi, treba da se za Slobodan zivot borim i 
ja. Mislio sam da cete me i vi pomoci, grafice, kao sto ste mi obecali u onim zanosnim 
casovima kad smo se zaricali da cemo uvek biti dobri i plemeniti. Secate li se? 
Jednakost za sve ljude i bratstvo — bila je nasa zakietva, i ja sam pokusao da vas 
visoko dignem na rukama, da vas ceo svet zadivljeno gleda, iako smo bili sami. Zar se 
sada i tome smejete? Zato, dakle vec davno uzalud cekam vasa pisma? 

— Ne kvarite mi srecu koju sam ovde nasla, Hajnrih. Treba da otputujete 
otkuda ste i dosli. Ne volim vas — govorila je oporim glasom — i cini mi se da vas 
nisam nikad volela. Oh, vi, dragi, nikad niste bili un grand abatteur des arbres. 

I oblaceci rukavice i uvijajuci se u krzno, zmijskiim ljuljanjem kukova, kao da 
je obiacila novu kozu, odbacivsi lako staru, ona mu jednim otvorenim pogledom u 
oci, punim dosade i srdzbe, rece s prigusenim, pozorisnim naglaskom: 

— Sramota je sto me toliko mucite. Dosli ste i videli ste me. Ne zelim vise da 
o tome gubim ni reci. Ne mogu da vas volim i nisam vas nikad ni volela. Putujte sto 
pre. 



— Ziveti, dakle, disati sa jednim covekom, drhtati, zaspati mu na grudima, 
obecavatii mu nov zivot, vecnost, vernost, sve je to za vas samo igra? — uzviknu tad 
bolno zgrcenih ruku i razrogacenih ociju mladic, uhvativsi se za glavu. — Zar ne 
razumete da je moj sastanak sa vama izmenio me za sav zivot i da sam samo zato 
ziveo sto sam znao da to vodi k vama, vecnosti sa vama. Ne mogu bez vas ni da 
odem, ni da ostanem, ne mogu bez vas ni u skolu, ni u vojsku. Svemu sto sam 
nameravao tek je vas povrataik davao smisla. Zar ne vidite da vas ovde mrze, zar ne 
znate sta vam spremaju? Brzo ste se, grafice, uzdigli, ali ce vas ovde jos brze srusiti. 
Hodite sa mnorn, otputovacemo smesta. 

Zbunjen tolikim zamisljanjem i raznovrsnim nadama koje je imao u glavi kad 
je dolazio, on nije imao snage da ih se sad odrekne i nije primetio da je svemu kraj. 
Srce mu je ludo tuklo, pred ocima mu se mracilo, krsio je prste, u grlu mu se nesto 
stezalo, trenutak jos, i umesto da je izgubi, zamisljao je da ce je grliti. Tek kad viide 
da ona zbilja polazi, klonu. 

Za nju, medutim, taj covek sa kojim je prozivela nekoliko dana, u drhtanju, 
zaklinjanju na vernost i snovima o zajednickoj buducnosti, nije znacio vise nista. 
Ugledala ga je, bez ikakve smelosti, kako stoji prenerazen i sa puno dosade. Nije 
slutila da je otkidanje od tog coveka pocetak, i za nju, jedne nesrece i survavanja, kao 
sto je i sastanak sa njim hio pocetak jednog sjajnog dela njenog zivota. 

Kad je, iznenada, hteo da joj priskoci. ona ga sa toliko srdzbe odgurnu da je, sa 
uzasom u ocima, zastao. Nije mogao da veruje da joj je postao toiiko tud. Pao je u 
jednu plavu naslonjacu, odeven kao lutka, i plakao, dok je ona sa spanskiim psovkama 
izisla, zalupiv za sobom vrata. 

Jasna slika mrtve fontane, kipova medu prozorima na prvom spratu, tamnih 
prozora ostajala joj je zauvek na dusi, ali da je ko god pitao kakva je bila soba iz koje 
je izisla. reci ne bi znala. U zutom svom fraku, njen bivsi liubavnik lezao je tamo na 
plavoj naslonjaci kao uplakana lesina. 

— Tako cete i mene jednom napustiti. stanite, ne trcite — rece joj Hirsberg, 
opet smrtno bled, stigavsi je kraj fontane. — On place, i ja mu zavidim, govori o 
vama sa tolikom ceznjom da mi je doslo da ga ubijem. Pricao mi je sinoc vase dane i 
noci u Augsburgu, u detaljima, stojeci nasred sobe, u ekstazi, kao u ludilu. 

Zastavsi da popravi sesiric na glavi, ona mu odgovori plahovito: — Vodite ga 
odavde, nek otputuje, ne mogu da snosim te njegove bolesnicke pokrete. Ako ne ode, 
ja cu narediti Berksu da ga protera. 

— Ne bojte se, on ce jos danas otputovati — odgovori Hirsberg, ponudivsi joj 
ruku da je privede do kola — On vas isuvise voli da bi vam cinio neprilike, pa i inace 
ljubav ga cini potpuno nemocnim. 

— Ah, do vraga sa vama Nemcima — uzviknu ona ulazeci u kola i, pruzivsi 
mu ruku, tise, dodade: — Uostalom, Hirs, mi se volimo i sta nas se drugi ticu? Ne 
gledajte u proslost, rnisiite na buducnost. Mi se necemo nikada rastati. — Hirs ga je 
zvala tek od pre nekoliko dana. Dopalo joj se da ga tako mazi otkad je upoznala 
majku fon Delingera, koja je svog Ditriha nazivala Dirs 



— Ne, ja nemam vise sta da ocekujem od buducnosti. a njega mi je zao. 
Prolaznost sveta, to smo mi, a on i njegov plac, to sam i ja. T'o mi je bio, godinama, 
najbolji drug. 

Dok je lakej zalupivsi vratanca kocija, skoci na sediste uz kocijasa, ukrutivsi 
se sav, ona ga samo pogleda jos jednom svojim plavim pogledom i ne rece vise ni 
reci. »Dosla je, ubila je i odlazi« — pomisli mladic, zagledan u trag polukruga i 
prljavom blatnom snegu, koji tockovi nacinise pri zaokretanju. 

Trebao je da klice sto mu suparnik tako odlazi i sto se ona samo od njega 
prasta, njemu poverava. ali se ipak vracao u kucu ogorcen i zalostan. Neceg velikog, 
uzasnog i bolnog, plemenitijeg, bilo je tamo, na strani njegovog druga. 

Mladi, zuti frak, medutim, bio je, uplakan, vaskrsao vec iz one plave 
naslonjace u koju bese pao. Uzas prvog bola bio je ustupio mesto detinjastom besnilu. 
Dovlaceci svoj prtljag iz susedne sobe, princ Rojs je, kao u ludilu, spremao se da 
odmah putuje. — O, ta putujuca polegusa — urlao je, klececi, pred brezuljkom svojih 
kosuija i prsluka i kravata, ljut i na lakeja koji je spremao — zar ce ona mene da otera 
kao psa? Svakome se daje, samo meni ne? Ima ih vec na sve strane, a ja joj smetani? 
Treba, valjda, da se, sto pre, ubijem, ili zauvek nestanem, da moja njuska ne pomuti 
zadovoljstvo viseg smisla, njenog presvetlog grafovstva? 

Videvsi zgrceno lice svoga druga, princ Hajnrih se uzdrza, za trenut, u grdnji i, 
detinjasto prelazeci na stid i izvinjenje, promrmlja: — Nacinio sam vam nered: a 
mozda sam i vasoj majci na teretu? Treba zaista da otputujem, bila je nesmotrenost i 
bedna sentimentalnost to sto sam i dosao. 

— Godinu dana, Hirsberg, ziveo sam kao omadijan. Ni jasuci, ni uceci, ni u 
manezu, nisam mogao tu zenu da zaboravim. Vratio sam se da joj zaprosim ruku — 
rece tiho, opet sa suznim ocima, i eto, odgovorila mi je kao najgori kanaj — dodade 
udarivsi u promukao kikot. 

— Stidim se da vidim koliko je rob. Ovo je svome Luju ucinila — dodade tise. 
— Raziume se, kad Zevs kaplje u njeno krilo kap po kap zlata, sta mogu ja tu, obican, 
mali princ, dak, konjicki oficir, u najboljem slucaju, ubuduce. O, kako je to sramno, 
Hirsberg. 

Zadrzavsi ga da dalje govori i isprema svoje stvari, graf Hirsberg ga pozva da 
ustane i ucuti, jer je sve to jedva jos snosio. Presvlaceci se, on pozva mladog princa 
Hajnriha da ga otprati do univerziteta, gde su tog dana vec bile pocele tuce oko boja 
Lole Montez, oko novih, bursevskih kapa lolamontana. 

Drscuci sav od ljubomore, on je na taj nacin mislio da mladeg ucutka i, zaista, 
tolika je bila navika i kod onoga udaranja sabljama i tuca, da onako detinjast, sa 
bojom koze kao u andela. neznog zdravlja, i neznog sastava, posle malog otpora, 
pristade. Velike dacke kape, u boji jesenjih zutocrvenih cvetova, lakeji im ispunise 
jastucicima. Eiegantne svoje stapice zamenise batinama i podose. 

Hirsberg je tog dana imao cudnu glavobolju i predosecao neku duboku 
nesrecu. 



Prebledeo od reci kojima je Rojs svoju «verenicu« malocas obasipao, on je 
natukao svoju dacku kapu na oci i cutao. 

Dok su kola prolazila sneznim, maglovitim poljanama, bese se zagledao u 
grcke oblike Ludvikovih gradevina, ali kad kola podose glavnom ulicom, on se prenu. 
Iskocio je iz kola i dok su posla u korak, on je, ulazeci u njih s jedne strane, izlazio iz 
njih s druge, vrativsi se opet u kola sa te strane, samo zato da nastavi da izlazi opet sa 
druge strane. Terajuci segu, po tada omiljenom studentskom nacinu i sa Minhencima, 
i sa ozibiljnoscu, i sa logikom, i sa samim sobom. Njegov mladi drug, verno mu je 
podrazavao i stapom i korakom i pokretorn ramena, grotesknim, veselim, kao da nije 
nikad, a ne pre pola sata, suzio, melanholicho suzio. 

Tako, nastaviv da se lude, stigose, polako, u kraj, nad cijim se zavejanim 
krovovima crnela crkva Sv. Luja i njena romanska fasada. I tek kad njina kola stadose 
pred svodovirna ulaza u univerzitet, zacuse se prvi urlici: »Pereat«. 

Kao pred dvobojem, Hinsberg tad podize glavu i poce, kao da bi i time hteo da 
drzi gomilu, da iz svilene kese raisipa novae za svoje lakeje. Princ Hajnrih, sa licem 
deteta i andela, ukocen, mlatarao je prema gomili batinom. 

Bio je upao u sav ovaj darmar dosavsi da povede sa sobom onu zbog koje se 
bese sva ova gomila skuipila i da se sa njom tajno venca. Sad kad je mesto toga video 
da ce mu prsnuti lobanja, on se samo opet nemocno smesio. 

— Hocemo li pravo, medu njih — pitao je svog starijeg druga, vicuci, jer se 
od povika i pogrda sto su odjekivale duz starih zidina, nije nista jasno moglo cuti. 

— Idemo prema stepenicama — odgovori Hirsberg nasmesivsi se pri pomisli 
da su, jos malopre, bili u potpunoj tisini starog, ljubavnog salona, gde su njegovi 
dedovi docekivali metrese, a sada ih, eto, medu talasima gomile, ludila i batina, iz 
kojih nije bilo izvesno da ce zivi izici. 

— Polako, gospodo, polako — uzvikivao je za sve to vreme, masuci kao 
sabljom svojom batinom prema svakom celu koje mu je doslo nadohvat stapa, dok su 
zamdarmi, rasuti po gomili. cinili sve da ga opkole, zastite, i da sprece krvoprolice, 
koje su, dan pre, 7. februara, kraj sve dreke, uspeli da sprece. 

Video je jos kako njegovog mladeg druga, pri ulazu scepase, i kako se on, 
razbijajuci noseve. hrabro brani. Cuo je jos kako se njegovo ime uz »pereat«, i 
»Hurrenfuhrer«, ori iz stotine grla preko ulice, i pritesnjen uz stub aule, vide jos kako 
se rulja oko njega sklapa i pretvara u stoglavo cudoviste razjapljenih usta, dignutih 
batina, zgrcenih saka, rascerupanih kosa i rasirenih nozdrva i nabreklih zila sto vriste. 

U ludoj hrabrosti i vlasti nad samim sobom, koju daje samo zivot procerdan u 
strastima, u dubokim, zarkim strastima, on je, oslonivsi leda o kaimeni stub, bio resen 
da do poslednjeg daha udara i da mre sa lepim samoglasnicima i suglasnicima imena 
Lole Montez na usnama 

Tesko disuci, on je na urlike odgovarao urlikom i, patetican, gledao da sacuva, 
bar u ocima, sjaj podsmeha. Videvsi kako se oko njega zandarmi guraju i rvu, i kako 



se u prozorima gore javljaju zutocrvene kape, boje koju im je grafica Landsfeld bila 
izabrala, on pokusa da se bar casak-dva odrzi. 

— Jedan po jedan, mesje, redom gospodo, ako hocete, polako, gospodo 
krojaci i cizmari, pekari i kobasicari, ovde je o uzvisenoj slobodi rec, o slobodi i za 
lolamontane. Hoh Lola — uzviknu koliko ga grlo donosi, gurnuvsi nogom u stomak 
jednog od najblizih svojih bliznjih. 

— Trebalo je da ponesemo danas pistoije — cuo je jasno kako neko, iza stuba, 
vice, gusajuci se sa zandarmima, a odmah zatim krug koji se bese oko njega stegao 
poceo je da se, polako siri. Zandarmi behu najposle povadili sablje, a do njega doprese 
prvi lolamani, alemani. Njih su, po hodnicima Univerziteta, lovili clanovi ostalih pet 
staronemackih dackih udruzenja kao zeceve. 

Poslepodne je vec bilo prilicno poodmaklo kad je u auli mlataranje ruku 
pocelo da se stisava, zakrvavljene oci u blesavosti pivskoj da se opet smiruju, mada se 
jos urlalo oko rektora, koji je stajao na stepenicama, sa ocerupanim princom Hajnri- 
hom, okupljen dacima crvenozutih kapa. 

Siroki trg pred Univerzitetom, iako je provejavala snezna kisa, bio je jos pun 
gomila, ali su zandarmi bili uspeli da ih potisnu. Samo se graf Hirsberg nije makao od 
stuba. Smejuci se, gledao je one sto su iza zandarskog kordona pokusavali sad da ga 
pljunu. 

Dovodio je u red svoje odelo raspusnog kicosa, zadovoljinog samim sobom, 
bas zato sto je nekad mislio samo na druge. i drzao je samom sebi u sebi monolog, 
kao da je smatrao da je to, u torn trenutku, prava potreba: 

— Jedna zena ce, dakle, okrvaviti njegov zivot i svu varos, u kojoj je o krvi i 
slobodi toliko sanjao. I kao neka krvava zastava, gomile ce se oko nje potuci; ali zasto 
protiv nje, zasto ne uz nju, ta ona je htela da im da sve ono sto je gledala u Parizu? 
Jedan dugajlija, s popovskom prepodobnoscu, prvi je bio podigao na njega ruku, i on 
mu se glave i sad secase, ali ono sto ga bese zapanjilo, to bese njegovo ime sto se sa 
svih strana urlalo. Nehotice, iz igre strasti, upao je u igru gomila, a prezir drugova koji 
ga nazivahu pazom jedne ... tajno, silom, prenosila se i u gomile. Bio je obelezen od 
studenata, cvecarki, sesirdzika i debelih piljarica Minhena, gore nego Juda Iskariotski 
nekad u Jerusalimu. Nad njim se kao izgubljenim, cak i u njegovoj rodenoj kuci 
plakalo . . . 

O guzvi pred Univerzitetom, medutim, glas je dopro i do predgrada 
minhenskih, i bas kada je rektor ispracao na miru i poslednje studente, Hirsberg, je, u 
prvom sutonu, u zelji da da se dohvati velike baste rezidencija, pa da u njenom 
mracnom zbunju nestane, ugledao pred sobom nove gomile. 

Ne znajuci jos sta se opet bese desilo, svetina je raznosila samo ime igracice, 
tiskajuci se pred aulom kao kad studenti izlaze na karneval. U kisovitom snegu, 
gomile su pristizale na siroki prostor pred glavnim ulazom, stajale, drhtale i cutale. 

Hirsberg je otud umakao na kolima jednog pivara, koga je malopre ismevao 
kao i krojace i cizmare. Posto mu je kapa bila pala s glave, niko ga nije zadrzavao, i 



on je sa svojom lepom glavom Meduze, uz lupu praiznih buradi — najmilijeg — 
uspeo, bezbrizno, da se doveze do prve radnje jednog poslasticara, gde je mogao da 
nabavi sesir i da se umije. Osecao se bese — veliki slobodnjak — sav smradan od 
daha svojih bliznjih. Smejuci se, u sebi, stradanju princa Hajnriha, koga je nasao, kad 
je najposle, u sumrak, stigao opet do kuce, kako se mrzovoljno i cutke sprema da 
putuje i kleci, i jase, i dubi na svom prtljagu i koznim, prepunim torbama, zajedno sa 
lakejima. 



IV 



To vece, obicno drustvo u carobnom dvorcu grafice Landisfeld imalo je retko 
uzivanje da posmatra jednu ukrotiteljicu tigrova uznemirenu strahom. Stotine sveca, u 
ogledalima, treperenje kristala, plamenova punsa, zvuci sto su praskali po salonu sa 
dirki klavira, boje kosti, smeh tolikih muskaraca, sve to nije moglo da ugusi u njoj bol 
koji je bese zapekao kao zaoka, pri pomisli da je sluga Boziji u Minhenu nasao nekog 
koji ce je odvesti na drum beskucnika 

Zagledana u erne oblike crkava koje je videla u daljini, kroz svoje zavese 
iznad krovova zavejanih, ona je bila iznemogla u jednom trenutku malodusnosti, do 
potpune malaksalosti, tako da su joj se ocni kapci kocili. 

U trpezariji debata je jos trajala, uz pivo, koje su najpoisle i u njenoj kuci 
dobili, i oko dugog raskosnog stola, kao neke nevesele, poslednje vecere, pokusavali 
su da jedno drugo ubede i nagovore kalamburima, tvrdoglavoscu i vikom: Berks, graf 
Arko, Hirsberg, kapetan fon Baur Brajtenfeld, knez Valerstajn, Metcger, Stiler, pa i 
mladi Delinger. Jedno novo lice koije je to vece bilo prvi put kod nje na veceri, knez 
Lajningen, odeven po poslednjoj engleskoj modi, pokiusavao je da ih umiri, ali 
uzalud. 

U salonu boje jezerskih, zelenih zaba, sa ukrasima drvenim u tapetima od 
drveta boje trske, suve trske, nije bilo sem pukovnika Valerstajna i Lole, nikoga. 
Pukovnik ni inace nije trpeo svog mocnog, amibicioznog rodaka, ministra, ismevao ga 
je gde stigne, a to vece bio je na njega narocito ljut jer je svojom jadikovkom 
domacicu bio uzalud uznemirio. I on je cinio sve da joj samopouzdanje povrati. 

Taj deo salona u kom su sedeli bio je raskosno ukrasen, tako da se cinjase kao 
da su zidovi fino izrezane istoenjacke resetke, kroz koje se vidi da je svet zelena svila. 
Pod velikim, teskim, srebrnim sveenjakom, koji je nad njinim glavama drhtao, kad bi 
u trpezariji skakali sa stolica, domacica je sedela bestidno kao uvek, ali od straha 
skoro do suza nemirna. Iznad kamina, u crvenoj boji porfira, kucao je, kao sree jedan 
stari sat, koji su drzala dva mala zdrala od zlata, a nad ogledalom, u vencu od ukrasa, 
lebdeo je u pozi malog deteta sto pada s neba, Amor u ruci sa jednom girlandom. U 
cosku, na tavanici od belog giipsa, dve gole amazone, sred zlatne pregrsti koplja, 
drzale su u pozi rimskih kipova recnih bogova, u lezecem stavu, novi grb Lole 
Montez, ciji je crtez bio, i boje, zamislio i nacrtao, samkralj 

— Luj ce me bramiti,. Luj ce me braniti — ponavljala je, bez prekida, krijuci 
svoje uzbudenje. Mada je, inace, bila bezumno hrabra, osetila je sad strah. Umorise je 
neprekidnim neprijateljstvom crkve, pustise je da pomisli da je pobedila i kad je vec 
uzivala u svojoj pobedi, kad je vec mislila da ce do kraja zivota ostati u Minhenu, u 
raskosi i svemoci, kad se u njoj probudise senke prastanja i zenske blagosti, obnovise 
tu zmijsku borbu ponova. Iznurena od te izdrzljiivosti u mrznji i zlu, bila je, bar, 
privremeno klonula. Mesto drske juznjakinje, pojavi se kao slaba, usamljena zena. 

— Mislila sam da biskupija ima i druge brige, a ne da poziva moje prijateije i 
da ih moli, u ime crkve, da me upropaste. Vi ste jedini od svih ovih muskaraca, 



Valerstajn, koga cenim i koji se nije ponizio torn culnoscu kojom me ljudi, inace, cim 
me vide, i zazele. 

Nasmejavsi se tuzno, i koketno, ona mu uze jednu ruku ipomilova je. — Dajte 
mi saveta, sta da cinim? Moja ljubav i kraljeva neprolazne su, iako su, i sami cete 
pogoditi zasto sasvim razlicite. Razumete me. Odricuci se vlasti, zeljna sam da zivim 
za njegove zgrade grcke, i slike, za pozoriste. Hocu da vam priredim svecanosti, po 
njegovim lovackim dvorovima, u brdima, kao bajke. Po vrhovima planina zapalicemo 
vatre. Po jezerima priredicemo venecijanske noci. Izjahacemo da pozdravimo prolece, 
lovicemo u slavu leta, ulepsacemo najposle ipak ovaj bedni zivot. Znate li da smo 
oboje reseni da putujemo do Napulja, u narodnom odelu, u pratnji seljaka, 
vinogradzija? I vi da podete sa nama, — dodade tise — i vi, Valerstajn, i ja sam to 
uvek zelela. 

U preteranom strahu, trazeci prijatelja, ona je bila preterala i u tome. Uverena, 
vec godinama, da je svemoguca kad ponudi svoje telo, ona ga je ponudila obicno, 
plaho i bez stida. Tek sada se setila, uostalom, da je to upravo zanimljivo sto svoju 
moc na torn coveku, vrlo elegantnom i dopadlijivom, mada joj se uvek svidao, nije 
dosad okusala. 

Tanak i visok, u svojoj odori cmih gardijskih husara, pukovnik Valerstajn 
mogao je, zaista da se dopadne zenama. Uzdrzljiv prema njoj, posle njenog uvek 
ponositog drzanja prema njemu, mesecima, on nije hteo da izgleda manije srdacan. Po 
obicaju mocnih, samopouzdanih ljudi, predusretljivih po navici, naginjao se prema 
nijoj kao i prema svakome, kad se upustao u razgovor, pazljivo. Tako se cinjase ne 
samo uctiv nego i mnogo vedriji i mladi nego sto je uistini bio. 

Utegnut sav, on je vladao sobom i njegovo lice, zemljane boje, imalo je jedan 
stalan izraz mira i snage. Iznenadni izliv pnijateljstva grafice Landsfeld, negdasnje 
Lole Montez shvatio je, valjda kao trenutnu nesvesticu jedne zene, iako se nije 
ponasao kao da hoce da tu obamrlost brzo iskoristi, ocevidno je bilo ipak da joj 
pomoc ne misli da odbiija. 

Pouzdajte su u mene — rece joj blago — zenu koja se poveri meni jos nikad 
nisam dozvolio da ponize. Mogao bih da gledam mirno kako coveka sibaju, ali nikad 
kako mu prljaju zenu. — Pod njegovim visokim celom, dok je govorio, planu 
plavetnilo njegovih velikih, mirnih ociju, boje plavih cistih sabalja, i spusti se u nju do 
dna cula i misli. — Ja sam otvoreno rekao grafu Rajsahu da je taj podmukli nacin da 
vam se naskodi jedini koji ne moze uspeti. Pozar se ne gasi lesinom, i vi cete se uga- 
iti tek kad vas uznesu jos vise. 

Sta je time hteo reci, Spanjolka nije ni sama znala, ali je slutila da je taj covek 
cekao ove trenutke vec davno i da je umeo da ih doceka. Merila ga je od glave do pete 
i radovala se sto je uz nju. Njegov nacin govora bio je mek kao milovanje po obrazu. 

— Vasa slabost je u panici koja vas obuhvata, a nikako u sili biskupa Dok je 
vlast bila u njenim rukama, popovalo se po selima da po Bavarskoj tece med i mleko. 
Sad kad je poceo Berks da krmani i moij kuzen da ministruje, liberalno, sad, razume 
se, B.avarska srlja u ponor. Vi imate vise politiakog takta i od Berksa i od kralja, pa 
zasto popiustate onda? — dodade, prvi put i on sapucuci. 



— Popustam, jer sam umorna Valerstajn, godinu dana muce me. vec a uvek 
sam sama — rece u teatralnoj pozi, dodavsi mu casu. stojeci iza njega, mrseci mu 
meku, prosedu kosu, polaskana duboko pohvalom njenih politiokih sposobnosti 

— To sto 'je cak i Hirsberga pokusao da zadobije, to vam je najbolji dokaz 
koliko je nas arcibiskup slab, u ovoj naivnoj zaveri protiv vas. Po mome misljenu. 
treba da se cuvate 

Univerziteta, otuda birje najveca opasnost — a posle Berksa, videcete, nece 
vise nikad doci Abel, nego graf Lajningen, njega se drzite. Vremena prosla bila su 
nemacka, teska i usilna, sad svi ocekujemo franouske dogadaje, ali verujte, kod nas ce 
se sve svrsiti jednom ustavnom anglomanijom i Lajningen, stari angloman, to dobro i 
davno predvida. Ako su biskupi i paiter Hi'larijus, ispovednik Njenog Velicanstva, 
zbilja uspeli da medu vasim obozavaocima, za koje misle da su, svi, vasi ljubavnici — 
dodade u smehu — nadu Judu, mislim da bi to mogao biti Arko. Samo kako ce on da 
obladi prema vama kralja, da izbezumi protiv vas sav dvor da i ne spomenem ostalo 
sto je sve jos potrebno za vas pad, a posle ove godine dana vasih stalnih pobeda i 
malo verovatno, to mi nije jasno Berks, ako ima ma samo pamet jarca, zna da vasim 
padom pada i on. Mozda su pripremili, kao sto se govorilo, da vas prebace, silom, 
tajno, u Svajearsku, kud ste oterali i vi jezuite, ali to je karnevalska ludorija i pala im 
je na ipaimet valjda sad, za vrame masfci i balova. Pre ce foitd da ipokusavajiu preko 
Metogara, koji li sami znate, ima iprljavu fantazijiu u svojiim Ijubavnim sonetama sto 
ih na vas iprosipa, nesto necisto i ruzno. Uz pripomoc Stiiera, kaji se, ikad slika, 
navikao da brblja. To vam, ipire svega, kaze da nisam ocaran vasim drustvom. 

Ona ga je slusala kao prorociste, zadovoljna sto je bar i najmanje Ijuibomoran. 
Njegove reci bile su je umiirile i vratide su joj samopouzdanje, ali je kod nije od toga 
do oholosti i drskosti bio samo korak. 

— Nikad nisam mislila da ponizavam crkvu, ona mi je samo, sa celim svojiim 
stariezom, otuzna i smesna — uzviknu, bez obzira na tihi, podruigljivi osmeh 
Valerstajna. — O povratku jezuiita vilse ne moze biti ni govora, a ako ti mladici 
pocnu buniti ulicu, i Luj i ja reseni smo da zgaziimo u torv. Bezmema gluipost ove 
svetine, sto bi trebalo da mi je zahvalna, jer smo ja i mj A ena sloboda ssto, poludela je i 
miisli bas protivno. E ipa dobro, onda nek bude takozvana volja Bozja, ja iim necu 
ostati duzna — vikaia je sva izbezumljena u ' namestanju svojih dugih obrva i 
trepavica. 

— Uostalom Valarstajn — nastivi tise — ja sam u isti mah gotova i da iidem, 
meni ge sve svejedno, nikog na svetu nemam. Poviuci cu se u ibrda, ili na vodu, u 
Leoni, nek tamo dode i fcraij. Iz njegovih svetlih iduzica nista me vise Azbrisati ne 
moze. To znam. U jezeru se tamo ogledaju ibrda i oblaci, i ja sama, ovako crna, ai 
moij konj i moj pas. Svi stojiimo glavacke. Kad sunce sija, u vodi trepere moji 
briljanti. Vidim svojeoci i plavo nebo. Sve je to dokaz da je taj svet tamo bolji nego 
ovde, iako tamo nije nemacka Atina nego saimo prosto borovje i suma. 

— Ne, dokaz je samo da i ovi brilijantni i oni u grobu nista ne vrede, da je i 
ovo i ono samo prolazna slika sveta i jedno i drugo ista praznina. 



Posto se arhitekt Metcger, zadrigao od piva, u blesavoj svojoj ljubomori 
poijavi na vratima, deruci i zahtevajuci da se, kako rece, audijencija kod kraljice svrsi, 
Lola je zacudeno pogledala isvog iznenada tafco ledenog kavaljera kcji 'se spremase 
da ide. 

Ustala je, prisla mu bliziu i saputala svojim izvezbanim glasom: — Jesmo li 
prijatelji, 

Valerstajn, i hocete li da odjasemo sutra zajedno do Slajzhajma? Imam jos 
toliko da vam kazem. Zar bi vam i ja, kad bih vas zavolela — dod;aide brzo — bila 
samo zna'k praznine i prolaznoisti sveta? 

Uz dernjavu oko stola i kucanje casa iz druge sobe, pukovnik joj tada rece, 
svojim krutim, a neozbiljnim nacinom: — Na nebu ima lepsih i vecih pozara. Vasa 
spanska zar telesna samo bi me toga secala. Vi znate da sam se pre bavio 
astronomijom, a sad jednom novom naukom koja je u modi, pa iz tih seljackih 
glavurdi i naucnih podataka pogadam karakter i dusu ludaka. Tamna do'lina na vasim 
grudima — rece joj, posto miu je zbilja bila pred nosem, — divna je, ali vi zene 
nikako da poverujete da ima jos divnijih divota od telesnih — dodade smejuci se. 

— Da, kad pocne da se stari — smejala se i ona. Cim budem stigla u Leona, 
zvacu vas — poeela je da mu sapuce. — Razmazeni ste — dodade, otprativsi ga 
zadovoljnim pogledom do stola na kom je trazio duvan. 

Osvrnuvsi se, medutim, odmah na te reci, on je udari svojim pogledom plavih 
strasnih zvezda, i rece joj, mereci svaiku rec: — Ja se ne vrtim u vrtlogu cula. 

Mada je to rekao lako, kao sve sto se u njenom salonu kazivalo, kao sto se 
uopste lako govordlo oko nje, ona oseti izvesnu nelagodnost i kao neki stid i srdzbu 
pred njim. Darovita, a neskolovana, ona je brbljala o svemu, ali je tacno znala malo i 
bila je ljuta zbog mudrovanja. Taj elegantni covek oko nje poceo je da prisvaja neku 
vaznu ulogu i ona je resavala u sebi, sve brze, da to bude kod nje ropska i ljubavna. 

— Hteo sam da vas umirim — rece joj pri prastanju — ali ne budite ni suvise 
spokojni. Ne mozete pobediti, jer ste kao na vodi, na neizvesnosti koja se zove Luj 
Sezdeset godina, ljubav, pozoriste. Samoca svakog koji je iz bela sveta. Koji je 
promenljiv i strastan. Sluskinja uzivanja, drhtanja, oula, dakle zena Svakako, ja sam 
vas — dodade ljubeci joj rufcu, dok je ona, sagnuvsi mu blize glavu, saputala kao 
molecivo: — Vaierstajn. . . 

— lako nisam bas, kako rekoste, trudio, pre, da vas osvojim — dodade on — 
to je bilo zato sto ste vi za mene nesto mnogo vise od cbicne zene 

Na sta ga ona zamalo ne poljubi u visoko celo. 

Promenljiva i plaha, navikla na Francuze i juznjake, prosto nije znala kako da 
se prema ovim Nemcima ponasa, i oni bi je obicno. svojim ludostima, iznenadili. 
Izlazeci u drugi salon, i sai, posle svega, ni kraj Valerstajna nije znala kakvo drzanje 
da zauzme. Isprva iznenadenoj, zeljnoj da ga zaludi, ucino joj se bese ne samo 
privlacan nego i mocan i razborit, skort; sveznajuc, sad joj se cinilo da je to covek pre 



.svega uobrazen, otmen i bogat, ali i dosadan svojom suhoparnom ucenoscu. Bice da 
je ipak mnogo stariji nego sto je mislila i oprostila se sa njim skoro sa dosadom. 

Svako vece, godinu dana vec, u stalnom nemiru, krijuci od kralja svoje ludilo i 
svoje avanture, krijuci od svakoga, ona je padala od muskarca do muskarca i od 
radosti do zalosti kao bezumna. Skromna, nezna, dobra, darezljiva, pakosna, plaha, 
ohola, mirna, tuzna, demonska, sve je to bila na svom nevidljivom prestolu pred kojim 
je klecao i sam kiralj Bavarske, okruzen svojim ministrima, knezovima, grafovima, 
oficirima, slikarima, studentima, i u daljini, biskiupima, Univerzitetom, koji su protiv 
nje, s pocetka, brbljali, a sad i urlali i blato bacali. 

Videvsi da je neraspolozena, njeno drustvo pomisli da je imala sukob sa 
Valerstajnom, ili da je on otisao iz drustva samo zato da bi se kasniije krisom vratio 
sto je inace kod nje bilo vrlo logicno misliti. Jedan po jedan, izuzev Hirsberga, 
spremise se, dakle da se izgube, i oni je opkolise redom poljupcima u ruku, sred 
najzesce debate o potrebi zatvaranja UniverzitetaMinistri joj pozelese »laku noc«, sa 
bezobraznim aluzijama. Metcger, sa svojim profilom ovce, dugim celom, dugim 
nosem, pod kojim bese uvucena u vilice gornja usna, nad donju, 'koja je, zajedno sa 
debelim podvaljkom, secala na prasca, izgovarase, njoj u cast, svoje najnovije stihove, 
a kapetan fon BaurBrajtenfeld, Ijubomoran na porucnika Nusbaumera, spomenu, i 
hiljaditi put, po njegovom misljenju duhovito, porucnika Nusbaumera, sabivsi petu o 
petu, tako da mamuzice zvecnuse. Hirsberg je pogleda opet kao Meduza, prekornim 
pogledom, u nadi da ce ga zadrzati, popravljajuci novu zelenu kravatu, vezanu tako da 
je ulazila u kosulju meku i razdrljenu, dok joj je drugi kraj nestajao pod crnim 
prslukoni. 

Tek kad je naisao fon Delinger, sreean — presrecan sto je dospeo u tako 
otmeno drustvo, uvek cvrst kao panj, uvek rumen u tesnoj ogrlici crnih, lakih 
konjanika, ona se malo nasmeja i zagleda u njegove detinjaste oci, vedre i sjajne od 
punsa i piva (koje je bezbrizno mesao) a nad cijim obrvama nije falilo njegovo * tvrdo 
celo, natuceno kao slem Kad joj uze ruku, ona u njegovoj saci savi srednji prst, tako 
da on ustuknu. To je bio njihov ugovoreni znak da ima kasnije, kad svi odu, da se 
vrati. (Sa Kirsbergom je ugovoreni znak bio — ako prinese maramicu i lepezu 
usnama i suvo se, melanholicno, zakaslje, ali ovaj sa fon Delingercm bio joj je, od 
nekog vremena, nekako miliji.) 

I tako, dok je Hirsberg odlazio kao Apolon, sa ramenima na kojima je nosio 
mracne oblake, poirucnik fon Delinger ode eupkajuci cizmama od radosti, nakasljavsi 
sa dvaput iz grla, kao kad izlazi kad je lep dan iz manjeza, na jahanje. Dabogme da 
Hirsberg nije sanjao da je njegov suparnik vec toliko odjahao — on se bojao 
elegantnog rodaka, grafa Arko, i drugih, a za ovog avana sto presikace prepone mislio 
je da je jos pri prvim pripremama ljubavi. 

Odose tako svi, praceni lakejima, koji su u sneg i vlagu i mrak iznosili svoje 
kandelabre, sa ugasenim i treptavim plamenovima sveca, i ona opet ostade sama, u 
grobnoj tisini velikih, raskosnih dvorana, u kojima je njena samoca bila tim strasnija 
sto je u njiima bilo toliko ogledala. Nemirna i ocajna, ona poce opet da oblaci svoje 
musko, studentisko odelo sa kojim je vec nekoliko puta po kafanama uspela da se 
nocu prikrije od sveta, i dok je njena sobarica, uplasena kao uvek, hodala za njom sa 
pantalonama i perikama, ona, odlazeci na Ijubavni sastanak, nije bila cak ni 



zamisljena. Fon Dellnger, istina, nije bio Hirsberg, ali njegova radost, otkad je smeo 
da je voli, bila je tolika c$ je ona osecala samo kod njega neki smisao svog zivoita. 
Midlila je, oblaceci se u musko odelo, sa zadovoljstvom na setnju do njegove kuce, na 
njcgovu sivcmasnu sabu i njegovu sablju, naslonjenu u cosku o zid, svetiu u mraku. A 
najvise na njega samog, uveik zdravog i veselog, i na njegovu pesmu. Njegova soba, 
koju mu je namestala njegova stara majka, bila je za nju postala, odnedavna, fatalna. 
Kad joj je fon Deiinger predlagao da beze u Svajcarsku i da se uda za njega, ona je u 
sebi sikoro pristaijala, zeljna seoskih polja, idilicnog mira i zaborava svega, visokih 
njegovjh postelja, svega toga cemu se u pocetku tako prezrivo amejala. Kad pi 
s'klopila oci, ma gde bila, cula je gukanje golubova iz golubarnika sto je bio bas nad 
posteljom njiegovom, ispod krova, i ona je uzivala pri pomisli na njega, iako ga je, pri 
prvom sastanku, mrzela do beisnila. 

Blago njemu veceras — rece joj drsko njena Marijet, propustivsi je na 
stepeniste, hodnikom koji je vodio u odeljenje za poslugu — Ruka vam drhti i ja 
strepim za vas, ovo ne moze da se dobro svrsi. 

Stojeci u senci ogromne kapije, koju je sobarica otkljucavala tiho, njena je 
gospodarica stisavase kikotom, s kojim su nekada studenti izlazili na pijanke, u 
takvom odelu, grleci prvog prolaznika u crnom ogrtacu, i onda kad je bila u mlado 
meso i vesehi ljubav preobucena smrt. 

— Ujutru dodi po mene kolima, neka stanu ispod njegove baste. Pazi da ih 
prvo vodas po varosi i da me nades, kao bajagi, kod Berksa — doviiknu joj veselo, 
spazivsi fon Delingera kraj kola, koja je obicno morala da placa ona. Vojnik koji bese 
na strazi pred njenom palatom, otkad nemiri predose na ulicu sa Univerziteta, 
zapanjeno je gledao kako oficir poljubi muskarca i kako ga tnpa u kola 

— Nisam smeo da vas nocas vodim pesice — saputase joj u kolima mali 
porucnik, lomeci joj vrat i leda i ruke u zagrljaijiu — uiice su jos pune pobesnelog 
sveta i psuju vas i grde. trostalom, u kolima mogu i do kuce da vas ljubim. 

Tako izostase preskakanje bara i sneg sto im inace padase za vrat sa drva, 
daleke svetilj 

123ke u noci i visoke ustreptale varnice, sto su kao plamena kisa padale nad 
citavim krajem pivara. Nisu se grlili i ljubili po coskovima, ispod stariih fenjera, niti 
na kapije pcslasticara pnemestali table i natpise babica. Stigli su do njegove kuce 
brzo, bar tako im se cinjase, u jednom opojnom zanosu, u kom je ona imala lice 
bavarskih mucenica sa baroknih crkvenih slika, i groznu muku da, mazeci ga »Dirs«, 
ne pogresi i spcimene »H'irs«, milo ime njenog drugog ljubavniika. 

Kola su stala kraj obale Izara, pored balvana ograde na vodi, u polumraku pod 
starinskim fenjerom, u kom se sve to ogledalo u prvi mah neizmerno tuzno. Na kuci 
koja je spavala dubokim snom, sneg se bese istopio i kapao je sa doksata drvenih i 
ogromnih sanduka zimskog zelenila kao cveca. Pod starom kapijom zapahnu ih miris 
ustajalog drveta, ali i domace cistoce. Ona mu se, cim nestade svetlosti fenjera, u 
mraku, obisnu oko vrata i on je dize, noseci je uz stare, drvene basamake sto pocese 
da uzdisu i cvree. — Dirs, dispustices me — saputala mu je ona, u lice, u trepavice, u 
kosu, u usi, stezuci ga sve vise, tako da je batrgao. — Perika mi je spala, perika mi je 



spaia — saputala je uplaseno, videvsi da je nosi i dalje, mada joj se ruke i noge 
zapletose u krila njenog crnog, dackog paltoa. 

U trenutku kad su stigli na prag njegove sobe i njene noge dodirnule patos, iz 
vrata pred njima pojavi se njegova stara majka, sa cirakom u ruci, tako da je imao 
samo toliko vremena da priskoci, da duhne i da joj ugasi svecu. 

Starica se bese prepala, toliko, da tiho vrisnu, dok je njen Dirs dohvati za ruke 
i poce, u mraku, da je gura u njenu sobu. — Mama, mama, zasto me uvek docekujes 
tako ti Boga, zasto ne legnes, sto ne spavas? — mumlao je ljutito, dok mu je ona 
odgovarala sapucuci upplaseno: — AH, Dirs, ali, Dirs, btela sam, dete, samo da te 
vidim, dolazis tako dockan, da ti se nije sto neprijatno desdlo? 

124 

— Koji vrag moze, mama, vec deset godina neprestano da mi se desava. Vidis 
da sam dosao'sa jednim drugom na spavanje. Hajde lezi. Vidis da ces ozepsti. To je 
fon Dilingen, sa novim kulerom Alemana — culo se kako sin govori sad vec kroz 
zalupljena vrata. Dok je Lola, izgubivsi zbilja svoju periku, sa rasutom kosom i 
raskopcanim prslukom, srozala se na patos, od smeha. 

Upavsi posle u njegovu sobu, i ona i mladic pocese da se grle, uz sum vode sto 
je u oluku, bas nad njinom tavanicom, tekla i sem njinog disanja bila jedini glas koji 
se u tisini cuo. 

Smejuoi se neprestano, ona tada poce, kao uvek brzo i bestidno da se svlaci i 
da ga miluje u isti mah, naslonivsi se na njega, teturajuci, pritisnuvsi obraz na njegov 
obraz. Videvsi da on stoji nasred sobe, u bledoj svetlosti koja je probijala kroz prozor, 
ona ga zacudeno upita sapatom: — Dirs, sta ti je, hodi blize hodi blize — i 6u kako joj 
on u mraku odvraca sapatom: — Ne mogu, ne mogu — cind mi se kao da nas mama 
gleda. 

— O, jadnice, o, tristezilla — uzviknu ona ljutito — pa jos je pokojna kraljica 
Izabela Kastiljska rekla da je vredno videtd vojnika na bojistu, hombre d'armas en 
campo, a lepu zenu u postelji, linda dama en la cama. — Tako rece, u mraku, psujuci 
uz to na spanskom 

V 

Kad je sutradan — bio je 9. februar — student graf Hirsberg, izlazio iz stare 
kuce svoje porodice, osetio je na obrazima prve zrake proleca. Sneg se bio poceo da 
topi sa svih krovova i da euri iz svih oluka. 

Senka bese pala na ceo sprat, i, koso, na velike prizemne prozore, a velike 
rnansarde, gore, po itavanicaima, bese obasjalo sunce. Posle strasne, porodicne svade, 
sto je, s malim prekidima, trajala skoro celu noc, njegova mati i sestra stajahu blede 
kod prozora, izmedu kipova na spratu. I ono sto nisu mogle ni sanja 

125ti o gospodi Montez, sada grafici Landisfeld, one su mu bacale u lice. Goni 
je bio od poslednjeg njinog lakeja, jer je tu zenu tako ludo voleo. 



— Preciste vi, a ona ... — pomisli podrugljivo i ljutito, zagledan u 
izbezumljena i pakosna lica matere i sestre, koja je kroz okna jos raspcznavao. ali se 
snuzdi kad se okrete i oseti: cim neka sen na nas padne, ni kuce, ni kucista. ni svog 
doma, ni poirodice nemamo 

Karijatide nad njim se nagnuse, u raskosni barok stare kapije, ali kad pode 
ulicom, zurniim korakom, po lapavici d prljavom snegu sto se bese pretvorio u 
blatiste, sa njim je ostala samo njegova sen. 

Ono sto je video juce na lieu kneza Hajnriha, koga je Spanjolka oterala samo 
zato sto je tu zenu tako zarko voleo, nije mu izlazilo iz glave i lomilo je u njemu i 
poslednji trag ma kakve nade da iz tog »vrta zlatnih jabuka Hesperida«. kako je kralj 
njeno poprsje zvao, ziv iizade. Tuga, kqju je oduvek na lieu nosio, od dana kada mu 
se otac bese, pdsle kocke u banji Brikenau, ubio, prelazila je sad u ludacki gorak 
osmeh. Tamo gde je udarao sabljom pravo u lice i priimao udarce, tamo gde se, 
napito, aii iz pundh grudi pevalo: »Bog sto je dao da i gvozde raste taj nije sluge hteo« 
. . . tamo se sad zasleplieno, podlo, ipotezalo s leda. Za koga? — za profesore Moa, 
Delingera, za Sepa, za Filipsa, za sve te katolicke evnuhe koji su trovali omladini 
dusu. 

Ganjan kao zver, uzasnut zbrkom i gluposcu koja svakom gomilom vlada, 
imao je, dakle, da prezivi i to, da sam pljiune u stotinu lica. Bio se zato obukao 
rasikosnije nego ikad, i uz plave, svilene carape i pantalone boje bledog neba, utegao 
se u kaput boje krtica i rukavice boje suve kosti Na glavi je imao visok cilindar, kao 
nekog crnog gavrana. 

U svesmu jedan nagiadain Apolon, u ruci sa stapicem pola od slonovace, 
Hirsberg je, Fduci u susret i najgorem, sacuvao svoj bledi, nepomicni lik germanskog 
viteza, pretvorenog u grcku Meduzu, odsutan duhom svojim od sveta oko sebe, i sad. 
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Jedan od najlepsih miadica Minhena isao je tako namirisan u susret rulji, i, on 
je tp dobro znaa; u daljini, samoubistvu. Nije ni sanjao da zena kogu ludo voli i za cije 
ime ide da se bije, mada joj je propast bila blizo, provodi jos uvek svoje noci u 
ljubavnim avanturama, sa citavdm krugom u koji je spadao i on, njenih pristalica, 
politicara, oficira, umetnika i studenata. Mislio je da grafica Landsfeld, kraljeva 
metresa, njegova luda i lepa Lola Montez, o kojoj i novine pisu, u svome dvorou jos 
spava. Bio je gotov da sumnja u nju, ali da poveruje u njen razvrat, ne. 

Zalostan je bio, prolazeci kraj mrkih zidova Maksburga i kapija baroknih 
crkve Sv. Mihajla medu kojima je arhandel Mihajlo dugim krstom, drzeci ga kao 
koplje, prikovao u zemlju Necastivog, vrlo muskulozhog; zalostan je bio, uopste, pri 
tim prvim znacima proiepa i revoluciija, sto je napad na tu lepu zenu poceo bas tsmo 
otbud je s pravom mogla da ocebuje samo Ijubavne izjave i bukete cveca. U neredu 
sto ga s dana u dan izazivaju studenti, vrcahu 1 rasipahu se prve kapi krvi po ulici i 
zeravic;t pobune Za koga? — za one koji su terali svu Bavarsku da bleji iu cuda, sto 
se desavahu sa kapljom mleka Djevice. 



Kao neko mracno, crno srce nemaclco, preneto iz starog, bavarskog 
Landsbuta, kucao je iaj deo varosi oko Univerziteta, posednut dacima za svu 
Nemacku, ciju je carsku krunu Ludvik I trebalo da ponese. 

Zalud slobodoumni zakoni, dugi, liberalni i masonski govori Berksa, uzalud se 
i poslednja kap spanske krvi u ikraljevoj metresi — o kojoj se sve cesce pisalo da je 
neka engleska protuva po imenu Eliza Dzilber — u njenoj stampi slavila kao 
karlisticka i plemenita, sa oreolom zrtve spanskih i pruiskih reakcija, studentarija se, 
kao i seljastvo, vratila Bogorodici i urlala u horu, i izbeziumljeno, na svaku njenu 
dobrotu, ljubaznost i blagu rec: »pereat, pereat Lola«. 

. ' 127Iduci njenom dvorcu, mladic je, u svetlosti sto je, pomesana s topljenjem 
snega, tekla, osecao svcju samocu, ne kao posledicu svog dobra i zla, vec kao neku 
predodredenu sudbinu koja mu, pri rodenju vec, nije prilepila pernata krila andela, 
nego mu je na pleca utisnula gorki zar demona 

Pred kapijom njenog dvora Hirsberg. i nehotice, pozdravi vojnika koji je 
hodao goredole i udarao svoje cizme propisno u blato. Nije ni slutio da je taj seljak 
zauvek poneo na dusi sliku koju je video pod fenjerdma, sto su i tad jos goreli, sinoc, 
pre prve smene, oficira sto je strpao u kola ne'kog mladica, posto ga je prvo dugo 
cmakao. 

Iduci sirokim, blagim stepenicama na sprat, pozdravljao je, svecano 
raspolozen. i lakeje, vrhoim svoga stapa, ali kad mu njena Francuskinja Marijet, koju 
nije trpeo i koja nije njega trpela, rece da je grafica vec otisla, prebledeo je od srdzbe, 
jos vise. Zeleo je da je vidd, jos jednom, pre no sto ode na Univerzitet — kud je bio 
poslao 'tuce poziva na dvoboj — mada je znao da ga po mracnim hodnicima cekaju da 
ga kukavicki, u gomili. prebiju 

Sobe su bile izvetrene i mirisne i on je po njdma hodao zagledajuci minijature 
po tapetima sve dok njena crna doga, Boks, ne poce da rezi. Tada pogleda psa sa 
nekim podrugljivim izi'azom lica, setivsi se kako je njegovog prethodnika namamio i 
ubio. 

Nehotice, medutim, privlacilo ga ,je nesto vratima njene spavace sobe, i kad 
ga njena sobarica ostavi, za cas, samog, on gurnu dvokrilna vrata. 

Video je prazninu sobe, veliku njenu plavu, nedirnutu, posteljinu pod zlatnim, 
vezenim baldahinom, nad kojim je bio grafovski grb, pokrivace njene od zute svile, 
netaknute, i oseti kako mu se muti u glavL 

Kroz baroikni prozor svetleo je dan i sneg u slike amoreta nad vratima kraj 
postelje, desno i levo, u ogledala u kojima je bilo toliko 

mrtvilo kao i na postelji, u kojoj, to je bilo vidno, niko ndje lezao tu noc. 

Hirsberg se, i nehotice, seti kralja, o kome se pricalo da iz dostava zna sve 
njene cudd i pustolovine, cak d ljubavne, ali da nece nikad da joj pritom smeta, i oseti 
kako se u njemu medutim, od gadenja i stdda sva njegova duboka ljubav prema njoj 
sad gasi. 



To nije znacilo da je odsad vise nece voleti, naprotiv, strepeo je da ce sad jos 
vise, zbog nje, da pati, ali u bolnom prividenju da je ima nije bilo vise one neizmerene 
slasti sto je eto, svega nekoliko nedelja trajala. Ucinilo mu se za trenut, da u jednom 
uglu, u tapetima stoji i njegov najbolji drug Haijnnih, kome je preoteo »verenicu«, pa 
ga tuzno gleda 

Crkveno zvono iz neke obliznje crkve trze ga i on sa nekom divijom resenoscu 
potrca dz tih soba. Sa gorkim osmehom pomisli da ce ona svakako lagati da je bila 
vec rano s jutra u dvoru. Francuskinj a ga zadrza, sa podsmehom i drskoscu, nudeci ga 
kafom, i Hirsberg, kraj sveg ocaja, zbilja ostade kraj jednog prozora, kroz koji oseti 
toplotu suncanja. 

Posle je pognute glave izisao dz dvorca i gologlav posao, polako, duz mrifcih 
kuca, iduci do kafane Roterman, gde ga cekahu dva druga Kao senior udruzenja koje 
Lola bese, jos prosie godine, okupila, u nadi da s njima slomije otpor univerzitetLskdh 
katolika, Hirsberg je bio resen — i po cenu zivota — da dopre danas u aulu i do 
rektora i zatrazi zadovoljenja, za svoj »kuler«, od rektora, posto mu ostale grupe 
burseva nisu htele izdci na dvoboj. Fon Dilangen d baron Stajnek mu behu daii rec da 
ce poci s njilme, mada su znali dobro sta ih cefca. 

Iduci prema dvoru, i arkadama, vidi ponegde vidik u daljini, i sav taj dan 
otopljenog snega i svezine. Bilo je lepo jutro Besmrtnost, Ijesmrtnost bila je i njemu u 
pameti, pomesafta sa torn godinom uz Lolu Montez, koja ga je, eto ddvela da bude 
ljubomoran na njene pse. Ko zna, pomisld tad, skoro zaplakavsi se, dok «U kraj njega 
prolazila kola, seljaci iz okolnih 
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129mesta, zene na povratku sa ispovedanja, oficiri sa jahanja, gde li sad lezi 
njena lepa i tesna baljina od crnog somota koja joj pri hodu odaje lepotu tela, u igri 
ocvrslih udova, njen mali crni sesiric, sa sitnim belim perjem? 

U kafani Roterman docekase ga vikom i, uskoro, jedna kola koja je vukao 
ogromni kulas, povezose ih, svu trojicu, sirokom kaldrmom i p'litkorn barustinoim 
prema Univerzdtetu. »Kuda, u torn prvom vazduhu proleca, sto silazi sa planina?« — 
misljase Hirsberg — »Cemiu jos ziveti kad samo jos oko gleda, a duh ni za cim vise 
ne zudi. Zemlja ce, rnozda, drhtati uskoro od klijanja bilja i zila, ali od cega ces 
drhtati ti, prazna i tamna senko moja?« — deklamovao je u sebi pateticno, dok su se 
kola sve brze po kaldrmi tresla. 

Da bi, valjda, sakrio nemir svoj i on. mladi baron Stajnek, u pantalonama boje 
zutih ruza, penjao se na sediste kocijasa i, masuci iz daleka Univerzitetu svojom 
omrznutom kapom, vikao je, ne obaziruci se na dernjavu svetine kraj puta, i segrcadi 
sto su trcala iza fcola: »Hep, hep, hie Alemanus, hie Lolamanus«. — Dok je fon 
Dilingen grcevito stezao svoj stap, sedeci u dnu kola i drzeci svog druga sto je vukao 
za nogavicu da ne ispadine de kola. 

Kad se kola pojavise pred zgradom Univerziteta, oko tamne zgrade stajala je 
vec gomila, a stepenice i kapije aule crnele su se od studenata pristalica ostalih 
udruzenja. Po njihovom misljanj'u, Hirsberg i njegovi drugovi behu osramotili 



studentske boje, i imali su da se gube iz Minhena, uopste. Prazan prostor pred kapijom 
bese posela zandarmerija. Sirotinja iz predgrada Au popela se bese uokolo na drveca i 
urlala je odande frljajuci kamenice i cigle. 

Kad je Hirsberg iskocio iz kola i kao i dan pre, elegantnim gestom, poceo 
kocijasu da placa, zaorila se sa svih prozora zaglusna vikaPribivsi se uz njega, 
korakom i s ozbiljnoscu svedoka koji mere odstojanje, bledi i gotovi da se i sami biju, 
njegova dva druga podose pravo 

ka stepenicama koje su vodile rektoru, iza Hirsbergovih leda. 

Hirsberg. koji je dan pre bio miran i podrugljiv, koracao je danas kroz gomilu 
bez dobacivanja, ponavljajuci glasno: 

— Ko me se dotakne, dotice se smrti — ko me se dotakne, dotice se smrti. 

Zvizdanje, maukanje, pogrde i psovke, stapovi, pesnice oko njihovih glava, 
sve se toprimirilo tek kad se na stepenicama pojavi rektor, Tirs, tako da su mogli da 
udu i podnesu svoj protest napismeno, u ime svih clanova svog udruzenja. Ali ako su 
ih pustili da udu, nisu misld'li da ih pusce da izidu, i kad se pojavise opet, urlanje i 
psovke se zacuse s tolikom silom da gomile same sebe dovedose do bezumlja 
Skinuvsi duboko i kruto sesir, pred rtktorom, koji ih bese ispratio, Hirsberg i njegova 
dva.diruga hteli su da predu, peske, preko ti'ga, ali im u susret poletese komadi cigala 
i, iza zandarma, erne mase sveta. 

— Eno nekih kola, Hirsberg, bolje da ih opet uzmemo — prosaputa najmladi 
medu njima, baron Stajnek, izgubivsi hladnokrvnost od tog mokrog a suncanog dana, 
od kisobrana kojima su ga debele zenetine cekale iza policijskog kordona, od vike i 
uvreda i dernjave koja je rasla, ali ga senior nije slusao, iduci bas tamo, opkoljen 
zandairmijma, gde je podivljala gemila bila najgusca. Da bi pred drugovima, valjda, 
posvedocio svoju hrabrost, fon Dilingen, tako da su ga svi uokolo mogli cuti, 
dovikivao je Hirsbergu kroz veseo osmeh: 

— Imaju smrdljive zube i zvale ovi slobodnjaci, i prava je milost Bozja moci 
pomisliti da postoje noge, i grudi i oci Lole, Hirsberg, zar ne? Do davola sve ove 
macke, tvorove, jairce i magarce gospodina uskopljenog biskupa, zar su to studenti? 
Svinje su to, Hirsberg, svapske, i u kosturu ma kog spamskog konjusara ima vise 
finoce nego u njusci zajednicke mame svih ovih oko mene, a itd znas da je bila... — I 
kad gomila pokusa, gusajuci se s policijom, da ga dohvati, on kao bajagi stucajuci, 
dobacivase cerekajuci se: 
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131 — Izvinite i vas Lojola bese Spanac Hirsberg, gori od obojice, izmislio je, 
da bi drazio gomilu, jos nesto mnogo lude. Iduci pravo, skretao je, nepomicnog, 
ozbiljnog lica, sad desno, sad levo, a drugovi, verno, za njim. Gomila, posto oni koji 
behu dalje nisu mogli da vide sta radi, pratila ih je, potiskujuci zandarme, kao pijana 
Fon Dilingena je to dovodilo do bezumne veselosti i on je neprestano govorio: — 
Nista lude, Hirsberg, nego sloboda ucenja i skolovanja, za koju smo se toliko drali. 
Pogledaj ove noseve, nema nosa u zivih i mrtvih tirana koji tai bio ovalkva njuska kao 



ovi zajednicki nosevi njegovog velicanstva minhenskog taogobojazljivog naroda. Hoh 
Lola — prodera se, dok su ga zandarmi ucutMvali. 

Komad cigle obori kraj njega jednog studenta, ocevidno namenjen njegovom 
celu. Zandarmi povadise sablje, i tuca oko njih otpoce. Kola koja Hirsberg bese, pri 
dolasku, otpustio, nisu mogla da se probiju kroz gomilu i i pojavise se sad pred njima 
Baron Stajnek uskoci, a zandartmi Hirstaerga strpase silom. Fon Dilingen je, ukrutivsi 
se sav, oblacio rukavice. Policajci ga scepase i polozise u kola kao prostac, i da bi ih 
odbranila od svetine, naredise. kocijasu da jurisa sirokom Lilicom Ludvijsa I. Na 
nesrecu, jedna kola sto im dolazahu u susret, posedovase studenti, koji su ih pjjuvali, 
a gomila, sto se bese izbezumila. poce da ih gada komadima cigala, i da trci za kolima 
psujuci i urlicuci. 

Tako su ih vijali sve do arkada, kod dvorske baste, gde je bila kafana 
Roterman, gnezdo Hirsbergovo i njegovih lolomana. 

Svet je itrcao za njima i tu, viika i guzva je i tu bila sve veca, a ceo prostor 
pred arkadama crneo se od izbezumljenih ljudi koji su pokusavali da razbiju kaldrmu i 
da ih zaspu kamenjem. Zandarmi poskakase sa konja, sa golom sabljom u ruci. 

Dok je baron Stajnek, najmladi i najuplaseniji medu njima, silazio iz kola da 
se docepa kafane, sa komadom cigle u ruci, skoro suznih 
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ociju, fon Dilingen, u strahu da se ne pokaze manje hrabar negO' Hirsberg, 
psovao je i izazivao svetinu i dalje Posto je bio obukao rukavice", svlacio ih je sad 
lagano, stojeci podrugljivo u kolima, opkoljen svetinom, sepureci se ocevidno samo 
zato da bi drazio one koji su mu bili najblizi. 

Zabacivsi oholo glavu, medutim, nekadasnji vod studenata slobodnjaka, graf 
Hirsberg, koga su sad zandarmi morali da brane od one Lste gomile sto ga je pre 
uzdizala, silazio je sa kola kao da ga se sve to nimalo ne tice. 

Pri prvom koraku prema Rotermanovoj kafani pritrca mu tad jedan mladic, sa 
velikim sesirom slikarskih modela, bubuljicava lica i razjapljenih usta od dernjave 
protiv tiranina i njegove metrese i, posto mu je dreknuo u lice »spanische Hure ...«, 
cvrknu ga srednjimprstom, kao strelom odapetom iznenada, po nosu. 

Trgnuvsi tad svoj srebrom okovani, nemacki lovacki noz iz svilenog prsluka 
boje plavih golubova, Hirsberg mu zari secivo u levo rame, do drska. Da mladic nije 
prenerazeno ustuknuo, bio bi ga pogodio u srce kuda je gadao. 

Kad mu je krv prelila ruku, bilo mu je lakse i osmeh koji mu je tog dana, kao i 
dan pre, neprekidno, bio na lieu, Oizari se sad nekom ludackom radoscu. Isipruzene, 
fcrvave ruke, sto je drhtala, sasvim mirnog lica, on je u pozi deklamatora govorio fon 
Dilingenu, prenerazenom i skamenjenom: — Vidi, Dilingen, strasniijd i gluplji od 
svlih tirana je ovaj tiranin demos, pa da mu ipustimo malo svdnjske krvi... 



To sto se desilo, medutim, covek koji je pao okrvavljen o kaldrmu i taj drugi 
sto je sa krvavim nozem stajao kao gladijator nad njim, bili su dovoljni da gomilu 
uokolo razjare do pravog iudila. U iprvi mah, pred Hirsbergom, kao more sto se 
odbija od stene, irulja je bila ustuknula i ostavila prazan proistor, tako da je, kao 
nekog glumca koji igra dobro svoju ulogu, pustila ga da, jednako s nozem u ruci, 
stigne do vrata kafane. Tad, medutim, videvsi da ce da im umakne, pojurise za njim 
udarajuci zan 

darme i sebe same, u guzvi, medusobno. Na 

133vikli na studentske tuce, Minhenci, ne behu navikli na noz i ubistvo, i ono 
ihje ne samo ruspalilo vec i ogorcilo. Dok su jedni jlizali ranjenika natopljenog krvlju 
i pomodrelog, drugi behu pokrjali kola, pretukli kocijasa, a oborili na zemlju, kao 
neposlusnog decaka, barona Stajneka, koji je, ipak, uspeo, da svojom ciglom razbije 
jednu tikvu. 

Fon Ddlingen,da bi spasao svog korpsbrudera, samarao je i desnom i levom, 
jos u rukavici, ali je za tren oka nestao izguzvan pod nogama kocijasa, pivara, 
pekarskih momaka i poludelih, bradatih gradana Pred vratima kafane Roterman i duz 
svih arkada, u kojima behu slike iz grcke proslosti i antioki pejzazi, popraceni 
kraljevim svojerucno sipevanim distihonima, urlikanje i jauci postajahu sve zesci, i 
razbijeni nosevi, oci, krvava cela i vilice, zandarmi bez sablje, gradand bez koze na 
glavi, sa rasecenim uvetom, i rukama, sve cesci. I doik su neki sedeli po zemlji 
jaucuci i previjajuci se, a drugi povaljani u blato drekali pod nogama sto su gazile, 
zene su povele ciceci gomilu u kafanu, gde je bio nestao Hirsberg. 

Polupase tu ogledala, bilijare, stolice i stolcve, lampe odose u paramparcad, ali 
Hirsberga vise tu nije bilo. Na zidu su ostali amblemi Alemanije, njeni monogrami i 
njene boje izvezene na svili i kadifi i jelenski rogovi jednog lovackog drtustva. Velika 
slika Otona, sina kraljevog, kako ga docekaju Grci i primaju za kralja, visila je 
pocepania nad jednim 'civilukom. 

Kad je policija istisla i poslednjeg gradanina iz kafane Roterman, oko koje su 
vodene citave bitke, svet je davno bio zaboravio Hirsberga, ali mada je bilo podne, 
nije se razilazio, pod arkadama, ni na sirokom trgu do kraljevskih dvorova. 
Studentarija je, pod arkadama, neprekidno pevala: »Frei ist der Bursch. . .« a 
gradanstvo, osobito iz predgrada, razdrazeno je komentarisalo, u gomilama, ono sto 
se, eto, zbi. 

U trenutku kad zvona po crkvama pocese da zvone u sirokoj Ludvikstrase bese 
se pojavio crni ekipaz kraljeve metrese, koji pred arkadama stade. 
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U svetini, za trenut, bio je nastao dubok tajac. _U tisini i studentarija prekide 
svoju pesmu. Cuteci, gomile su prenerazeno posmatrale lepu damu sto je prkosno i 
oholo koracala prema kafani Roterman. 

Grafica Landsfeld, bivsa Lola Montez. bese promenila svoje ime, kao i odelo 
svog nocasnjeg razvrata, ali ne i cud: pa je i u ovoj novo j crnoj haljini, sa cipkama i 



pufovima, ostala ista Guvsi u Ministarstvu policije sta se desava, iako niko nije znao 
gde je Hirsberg, ona je pohitala da ga trazi. 

To sto ga je bestidno varala sa Delingeroffl, to :je, po njenom misiljenju b.io 
samo jedan kapris njenih cula, o kome, uostalom, nije bas morao nista ni da zna. To 
nije znacilo, u :sti mah, da ga ne voli. Volela ga je, naprotiv, sve vise, diveci mu se: ne 
samo lepoti njegovoj, nego narocito njegovoj plahosti, plemenitosti, samrtnickoj 
ozbiljnosti, s kojom je govorio o njoj. 

Pod svojim crnim sesiricem, sa plavim trakama, i plavim ocima u bledilu i 
modrim kolutovima, ona sve te ru'lje na trgu nijs ni videla Isla je tako zurno, podizuci 
suknjoi, kao da je trcala. Jednog dana, zagledana u plecatog, mladog Delingera. bila je 
poorvenela od raskalasnih misli — sad je, smrtno bleda, u brizi za Hirsbergorn, suzila. 
U svemu je bio takav, zamarao ju je. hitao je i odmicao je, nikad nije mogla da ga 
stigne, ni u znanju. ni u plemenitos'tii, ni u lovu. mada je tako odlicno jahala, ni sada, 
u nesreci. 

U trenutku kad je bila bas tamo gde behu, malopre, sta 1 !?. Hirsbergova kola, 
jedan bokal pivskd prolete joj pred noisem i razbi se o zid arkada. »Udrite dro v .« — 
pocese oko nje da vicu, i mada studentarija nije mislila da prema jednoj zeni upotrebi 
silu, zacas joj svetina bese razlupala sesiric, perje i pokidala na njoj svilu i cipfeu. 
Okliznuvsi se u lapavici, jedankrupan covek tresnu je kao krpu u blato, o zemlju. 
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Idol Minhenaca, ljubavnica njihovog kralja, boginja njenih slikara i vajara, 
svemocni stit njin od jezuita, andeo hranitelj siromasnih predgrada, srusen je u blato 
zuljavim, cvornovitim rukama. 

Zandarmi spasose Lolu Montez, graficu Landsfeld, sa modricama, rascupanu, 
pocepanu, v. poslednjem trenutku od smrti, pod pobesnelirn gomilama. Onesvesla, 
ona je kao mrtva, odneta prvo u crkvu Teatinsku, zatim, kad je ulicu oko dvorske 
baste posela vojska, preneli su je u dvor 

Minhenska revolucija tako otpoce protiv te lepe zene sto je u narodnoj 
uobrazilji postala bila vampir Bavarske, sramota javna Ludvika I i uzrok skupoce i 
gladne go dine. 

Napadom' na nju O'tpoce niz krvavih. februarskih dana u Minhenu, i varos 
odmah posle tih dogadaja oko Univerziteta i arkada nije vise imala sna. U vlaznom 
februarskom rmraku vristali su znaci vojnickih truba, po kaldrmi tutnjao je topot 
kraljevih svolezea i lupe baterija sto su zauzimale ulice oko dvorskih vrtova. 

Kisa, sto je tih dana promicala, nije ohladila vruce glave gomila, sto su 
maukale, urlikale pred Miinistarstvom kneza Valerstajna, pa zatim i svemocnog 
Berksa. Pred ulaskom u Barerstrase, prema dvorcu kraljeve metrese, one su celu noc 
derale se protiv grafice Landsfeld, i tu se do zore orilo u zadriglom horu debelih 
gradana, kasapa, pivara, ladara, drvara, kalfi, segrta, po pnimeru studenata sa 
Univerziteta, frankonaca, izarana, latinski: »Pereat Lola, pereat Lola«. 



Eskadron gardijskih kirasira, sa isuka/.im sabljama, postavlijen je bio tu, pred 
svetinu, kao gvozdeni zid i stajao je i cekao, nem. Konji su, zvacuci svoje gvozdene 
zvale, klatili svoje pospane jahace, rzuci njuskama po zemlji i bijuci straznjim 
kopitama o kaldrmu tako da su varnice prskale. 

Iz predgrada, osobito iz sirotinjskog predgrada Au, svetina je jednako 
pris'tizala i skupljala se na trgu oko katedrale sa batina 

ma, asovima, budacima, psujuci. Noc ih je zatekla tako, po podrumima, da 
locu pivo, po kafanam'a, gde su lezali po patosu i po kapijama i coskovima Kao neka 
vojska, postavili su straze da Spanjolka nekud ne pobegne. 

U zoru, metez po varosi postade opsti. Prokisle i napite gomile isle su ulicama 
pevajuci; vojnicka odeijenja se smenjivahu, ili m?njahu mesta. Tobdzije kod topova 
vrsile su vezbe za piotun kartecom, konjica je, prozebla. poigravala umorne sanjive 
konje Na Univerzitetu osvanu naredba da se Alma Mater zatvara i zapovest o 
proterivanju studenata iz Minhena za dvadeset i cetiri casa. 

Pred zatvorenim kapijama Univerziteta gomila se skiipi da s dacima prodre do 
Ministarf*?a prosvete kneza Valerstajna. StOtine mlaciica, clanovi svih udruzenja 
protiv loiomana podose uz viku i pesmu, docekani cvecem sa prozora. Oko deset sati, 
kod crkve Sv. Mihaila naidose na konjicku zandarmeriju i jedno odeljenje pod 
komandom kapetana fon BaurBrajtenfelda. Ataka je trajala samo nekoliko minuta i 
bila je krvava. 

Mada je kod nje bio stigao samo do rukoljuba, cuvsi pogrde i sramne izraze 
kojima omladina i gungula gradana neprekidno obasipase Lolu Montez, kapetan fon 
BaurBrajtenfeld i sam je bio isukao sablju i gazio i udarao, ne samo pljostimiee vec i 
ostricom. Malo dalje, iza crkve, u galopu naisao je bio na jednu gomilicu segrcadi, 
junaka tog dana, te ih, vrteci u krug konja, poce nemilice tuci, dok su se oni branili 
drvenim klupicama, gadajuci ga uz to usmrdelim kupusom i trulim krompirom. 
Rasuvsi tu gomilu, udaren jednim kamenom u grudi, tako da mu se zamraci u glavi, 
uzdigav visoko krvavu sablju, okrete jos jednom konja i izbezumljen povede svoj 
eskadron, pri povratku, jos jednom na juris. Gazio je ranjenike i udarao nemilice, 
gadeci se i sam svega toga sto se zbiva, sve dok oko sebe u vecernjem mraku nije vise 
video nikog Samo onesvesle i posecene po kaldrmi, a u polukrugu svoje drscuce, za 
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137dihane ljude koji nisu vise mogli da umire konje. 

Sve do ponoci, tako, trcali su od kuce do kuce ranjenici isecenih grbaca i ruku 
i vojnicke straze s'to su zatvarale vrata i naredivale da se lampe i svece gase. 

Vozovi tobdzija izidose na siroke kaldrme Ludvikstrase i uperise topove u 
predgrada. Konjicke straze galopirale su preko polja, sneznih i blatnjavih, iza 
gliptoteke i pinakoteke. 



Dernjava i proklinjanje zena sa prozora trajalo je i dalje i culo se, i u mraku, 
do ponoci, kao'i pucnji sto dopirahu izdaleka Po podrumima i mracnim kapijama jauk 
ranjenika skupljao je gomilice ljudi sto su zabezeknuto slusale i saputale. 

Kod zgrade policije, oko ponoci ponovo je doslo do sukoba i tuce. U 
potpunom mraku svetina je lomila plotove i dizala kaldrmu, frljajuci kamernje u sve 
prozore. Prasnuse i tu pucnji. 

Uz ime Lole Montez, u mracnoj' noci sevnu tu prvi put, posle toliiko godina 
prasak plotuna, sto kao grmljavina zatutnja po mracnim ulicama Minhena, varosi u 
cijem je grbu stolecima pocivao monah 

Jedan od mrtvaca bese pao potrbuske pred crkvom Sv. Mihaila. 

U rukama je grcevito stiskao, i mrtav, jedan crni, uvek nakrivljeni sesiric, sa 
malim percem i plavom trakom boje Viitelsbaha. Kao da je to bila protivnicka 
zastava. 

VI 

Kada je, oteta s teskom mukom iz ruku gomile, onsvesla, preneta prvo u orkvu 
Teatiner, a zatim u svoj dvorac, u Barestrase, Lola Montez je satima lezala, u lakoj 
haljini za spavanje, kao mrtva, dok je nad njom njena Marijet teatralno plakala i ruke 
krsila 

U valoviima briselskih cipaka, u samrtnickom bledilu, sa jednom modracom 
od leve slepooonice do nozdrva, ona je kao skrhan cvet 

bila izlozena svojim obozavaocima da je zale — i tada jos vrlo lepa, dignuta iz 
blata, kud je, kao iddl, rulja bese srusiila. 

U pocetku. kad je dosla k sebi, razdrazena kao zver i uplakana od besa. Posle, 
ukocenih zenica i zanemela, zgrcena, outke, i kao uzeta, ndje htela nista da ouje, nista 
da jede, nikog da primi. . 

Kao neka boginja sto je pala, ona je uzasnuta videla jednako svoj pad i imislila 
zgranuta o svom ponlizenju, dok su se oko nje skupocem kraljevi gobleni, i plavi, 
raslkosni baldahin nad posteljom, i stocic od lapislazula i kristalni svecnjak, kao 
zavejana jela, vrteli ludacki, kao u nekom besmislenom, nemirnom snu, kroz strasnu 
iglavobolju. 

I kad je najposle ustala, gledala je ocajno k.oz mracan prozor u noc, u samu 
sebe, u velikom ogledalu, i, kao ranjena amazonka, dizala ruke nad glavom u zelji da 
se jos bori, mada je naslutila kao pogodena nevidljdvom strelom, da je poibedena. 
Nige joj preostalo, tdko, drugo de da izdaje naredbu za naredbom, sve lude i hide, da 
samara poslugu, vicuci na spanskom, pa da opet padne nemocna, u vniislku i lelefcu, 
u svoju postelju, kao u penu u moru plavom. 

U melanholiji, u kojoj behu pomesana secanja na njenu raskosmu vlast, pre 
neki dan, nad Bavarskom i kraljem, uspomene na razvrat i ropsko postovanje s kojim 



rje do jiuce sretala u pozoristu, medu slikarima i medu politicarima, ona je sebe videla 
u blesku i sjaju koji se iznenada gasi i kao neku crnu, svetlu zvezdu sto sa visine, kao 
mlaz rasutih zraka, pada. 

Drumoim za Augisburg odlazila su, u njenim misiima, kola mladog kneza 
Rojsa, i ona sa tugoim pomisli da ga je odbacila kao mace u svojoj uobrazenosti i 
nadutoisti salonske lavice. Ucini joj se da je ljubav pocela da joj se sveti i da je trebalo 
sa njdm da pode i da odavde ode. 

Neizmerna raskos tavanice mlecne boje, prepune alatnih ukrasa cvetova, 
granja, bilja, sa islikama ptica, zivotinja sumiskih, kao i francuska ogledala i vrata 
prepuna ukrasa, ne dadose joj da se smiri i zamarahu joj isplakane oci 
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139Patos je bio klizav i toliko uglacan, versaljski, da je u njemu, kad je 
nemirno hodala goredole, jednako videla sebe. 

Kad joj, malo docnije, javise da u salonu ccka jedna starica — gospoda 
Delinger, mati porucnika Delingera — ona zaista pomisli da vise nije budna nego da 
je pocela, od juce, jedan ruzan san da sanja. Sta je trazila kod nje stara mati njenog 
Dirsa? Da li se bilo sto dogodilo? Desila se neka nesreca mladom oficiru? Osecala je 
da joj je to, u ovaj imah, zbilja svejedno. 

Poslala je Marijet da pita staru damu sta zeli, i Francuskinja se vratila, 
cerekajuci se na racun sdrotinjskih i demodiranih haljina starice, s tim da gospoda zeli 
licno da govori sa graficom Landsfeld, tj. kako je, naglasivsi to, rekla — sa igracicom 
Lolom Montez. Po misljenju Marijete, ocevidno je dosla da trazi da jcj ostave na miru 
sina i da se svada. 

— Neka ide do davola — prodera se tad grafica Landsfeld, mecuci obloge na 
celo — jos mi samo to treba. Neka nosi do vraga i njenog sina Taj nabijeni avan sto 
preskace prepone i nije ni za sta drugo. — Mustra za liubavnika — dodade bestidno. 
— Ako mi to treba, s'to'ji mi, pod prozorom, sva bavarska vojska. 

Dovoljno je bilo da mu sta sto ie skaradno ksze pa da joj se veselost vrati. 

— Uostalom, Marijet, otpremite je kako znate. Mozete je bas, aiko hocete i 
utesiti lepim recima. Osecam da cemo, kroz koji dan, putovati i odavde — dodade 
zaplakavsi opet — pa neka nas se lepo secaju. Njen sin je samo jedno malo dobro 
konjce, aid ona mu je ipak vrlo postovana mati. Pa neka bude dirljivo. Nikada taj nije 
znao sta ja vredim, niti sta je dusa Hteo je prosto da ga nacinim kapetanom. Ti naivni 
nemacki kavaljeri i nisu tako bezazieni, Mardjet. 

Prepirka i krestavi glas ogorcene starice, koja je vikala toliko da se oulo i kroz 
zidove, umalo je ne izazvase da izleti onako polugola i da pokaze, sa rukama na 
kukovima, da ako je do jezika, nije gori od cegrtaljke stare gos 
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pode ni njen iz Sevilje. U jednom gorkom cutanju, medutiim, kad se i to 
stisalo, ona pognu giavu i pomisli. tek tada, kako u njenom zivotu vlada ta grozna 
bliskost najveceg sjaja i najruznije bede. 

Tek kada po nju dodose dvorska kola, smiri se i poce da se brizljivo oblaci, 
pustivsi da je kola dugo cekaju. Bilo je dovoljno i to da njena oho lost poraste 

Ooucena u crnu svilu, s kojom to vece nije pomesala ni jednu boju sem 
tamnog plavetnila svojih ociju, ona je bila opet neizmerno lepa. Kao crni neki paun 
side sa svojdh stepenica, kraj straza, do kola, i sa jednim tamnim osmehoni na lieu, 
pozdravi pukovnika Valerstajna, koji joj tuzno, i, ooigledno tronut, poljubi ruku. 

— Silazite kao kraljica, madam — rece joj uvlaceci se za njom u potpuni mrak 
kola, dok su lakeji sklapali prag ekipaza — i u prolaznost svake zemaljske vlasti 
unosite licem neprolaznu silu lepote. Proricem vam, grafice, da ce sve ovo dobro da se 
svrsi i da cete prolecnu sezonu otvoriti u Brikenau jednim ogromnim gubitkom na 
kartama, jer ste srecni u ljubavi. Dvor je pun dostava o vasim Ijubavnicima i zna se 
vas banket u Slajzhajmu sa porucnikom Nusbaumerom, kojd je, uzgred da vam 
spomenem, veceras brisan iz garde. Zna se nocna poseta od prekjuce, kod vas, kneza 
Lajningena, sve vase ludosti sa Hirsbergom, pa cak se znaju i one poisete kod onog 
mog nedotupavog rodaka porucnika, koije vam, isto tako Uzgred da vam spomenem, 
najvise skode. Graf Rajsah, nas dragi arcibiskup. uspeo je da uveri Berksa da 
spremate zaveru. Na taj nacin — dodade prsnuvsi u smeh. 

Covek ciju je moc, u krugu u kom se kretala, primetila dockan, i previdala, 
sasvim, u pocetku svoje avanture sa Bavarskom, mogao je da sedi, dakle, ravnodusno 
sa njom u mracnim kolima, vozeci se kraj topova i sjahalih kirasira sto su stajali duz 
dvorskih basta, u noci. Uctivo je drzao u svojim beliim rukavicama njen slep, pazeci 
da ga ne zguzva, i gledao u inrak, nasmejan, svojim mirnim licem, sa dve 
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ucini joj se umorna i lepa. Sve ono sto je kod Ludvika'I vec bilo iznemoglo i mrtvo, u 
ovim crtama imalo je jos svoj zar, zar punog zivota. Kraj njih crte Hirsbergove glave 
izgledahu ljupke i decje. a Delingerove 'kao malog ugojenog prasea. Zagledana u 
culnu usnu svoga pratioca, ona pomisli u sebi: »Nisam videla ono sto mi je bilo 
najblize i najbolje. S kim sve nisam sebe trazila, a kraj pravog sam prosla«. 

Posto je pukovnik Valerstajn bio posiat po nju, sto je mogao biti i siucaj 
gardijske sluzbe, ona pomisli da je to svakako znak njegovog visokog polozaja na 
dvoru u ovim sudbonosnim casovima. Njoj nije bila prijatna ta otvorenost s kojom je' 
govorio o njenim ljubavnim avanturama, i ona se pozuri da to prekine 

O, VEierstaijn — rece mu nemack : . umiljavajuci se, uzevsi ga u mraku pod 
ruku — ostavite te gadosti. Sve to i slicno dostavljahu o meni i drugde, kud god sam 
stigla. Lepa zena se prica, ma kakva bila; kraiij nikad nije poverovao to o meni. 

— Varate se, grafice on prelazi cutke preko toga, jer vas zali — I kad vide 
kako je ta rec trze, nastavi tise: — Neobicna ste, zudna neceg vanrednog i zato takva 
kakva ste. Avanturist se vidi u vama i kad jasite i kad rasipate, i kad govorite o 
politici, i cim udete u salon. 



— Ne mislite li da biste mogli da me postedite svog mudrovanja — rece mu 
prigusenim glasom srdzbe. — Jos malo pa cete me proglaisiti za neku sto trci samo 
zato po svetu. 

Tresuci se po rdavoj kaldrmi, Valerstajn joj tad, prvipui l.opli'je, odgovori: — 
Ima.ite u mene poverenja! Ja sam kod Lajningena prvi rekao da ste kao kometa od 
crnog dijamantaNije to vasa zelja, ni pokvarenost, taj vas nacin zivota, nego crvena ta 
kap spanske krvi u vama sto je dovoljna da pomuti mozak. Dok sam bio u austriiskoj 
sluzbi, ikomandovao sam u Veroni i Bresiji, i voiim onaj svet toplog, animalnog 
zivota. U Spaniji je sve jos vise u boji sunca, bika i krvi. U njoj, za vecna vre 
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mena, ostace najstrasnija divota ta crnina koje se niste pokazali dostojni. — A 
vi ste dostojni? — rece mu podrugljivo, ne shvaiivsi sta je hteo da kaze, ali naslutivsi 
da je nesto uvredljivo za nju I izlazeci iz ikola, prkosno dodade u kapiji dvora: — I ta 
vasa od piva stidljiva Bavarska? 

Na sto je on zgrabi za ruku, na ociglea lakeja, sapcuci razrogacenih ociju: — 
Kad sa mnom govorite, pazite na reci o Bavarskoj, ako smem moliti — drscuci u tako 
ludackoj srdzbi da se ona prcnerazi. 

Vodeci je po uglacanim kockama vestibila, cije su raskosne svodove drzali 
skupoceni grcki stubovi, pukovnik Valerstajn isao je kraj nje, utegnut, krut kao da 
niisu bili stari poznanici. nego smrtni neprijatelji. Svojom zenskom razboritoscu, koja 
je kraj sve neprirodne maske, bila u osnovi prirodna, kao i njeno telo, ona je smatrala 
da se o svamiu moze saliti i da se svemu moze rugati. Njegova iznenadna grubost i 
nadutost izgledahu joj besmiislene i smesne. Sta je, najposle, sva ta Bavarska koja 
loce piva, a javlja se u znaku Bogoroddce. 

Iduci mramornim stepenicama, ona primeti kako je brzo klonula od dogadaja i 
popustila u svom oholom drzanju i ponosu, i sa puno gorcine odvrati: — Ne 
zaboravite, dragi Vaierstajn, kome me vodite, niti to ko sam, i udesite prema tome 
svoje ponasanje. Ako napolju urla ta rulja i ako sam je uzrok sto vasi kirasiri ne znaju 
za razliku koga treba da slusaju, kao sto ne znaju, uzgred da vam napomencm, ni da 
jasu, zar treba sad i vi da me ponizite jer me je svetina ponizila i jer su vase abadzije, 
kolari i pdvari hteli jednu zenu da pretuku? Zar vi niste moj prijatelj? — dodade tise. 

Tada, sa jednim osmehom koji nije razumela i koji je sasvim iznenadi, on 
odgovori samo zamolivsi je da ga tu priceka. Bili siu u jednom predsoblju dvora u 
kom jos nikad nije bila, pred dvoranama u kojiima ocigledno, vec vrlo davno nije 
stanovao niko. Nad njom je bila tavanica renesansna, dragocene, umetnicke dr 

venarije, dok su zidovi oko nje cutali u tvrdom porfiru i zelenom mramoru 
ukrasenom sedefom. Zbacivsd ogrtac na veliki sto, na koji su nekad ostavljali biskupi 
i kardinali svoae rukavice, ona stade kao sen pred ogromno, barokno ogledalo, nad 
koj'im je videla, u udubljenju, mali beli kip jednog golog, lepog Sv. Sebastijana, sa 
telom kao u grckih boginja. Prilazeci jtdnoj velikoj naslonjaci, celoj u raskosnom, 
rezanom drvetu i kadifi, slicnoj prestolu, ona sede sa mislj'u da je sve uzalud i da je 
ovde prozivela vise od godinu dana, kao i taj kip, za uveseljavainje oko jednog 



prezivelog starca. Da za njenim zivotom u Minhenu nece ostati cak ni onaj topli trag 
koji je drugde po svetu ostavila, nego da ce je tu u dvoru pamtiti neko vreme kao 
mrtvu s'bvar, da je brzo, i takvu zaborave zauvek. 

— Za koji trenut bicete primljeni — rece joj, vrativsd se, Valerstajn, otpustivsi 
lakeja — Ovde je malo zagusljivo, ali sigurnije nego pieko, gde svaki cas dotrcavaju 
Lajningen i Berks i onaj neizdrzljivi Arko. Au se digla sva, i marsira sa kukom i 
motikom na nas. Kod Teatinerkirhe, ako ne lazu, ima sedam samrtnika. Jednom je 
O'dsecena citava donja vilica, odbijena pravo balcakom. Sto je najgore, dolazi 
deputacija iz opstine, a tobdzije kod k'apije Izara odbile su da pucaju. Kao sto vidite, 
ne donosite srecu. 

— I zato se smejete, Valerstajn? 

— Kao vojnik, po navici, uvek se smejem fcad stoj'imo najgore. To sam jos u 
mladosti, kao ekstern, naucio u MAlanu, od Francuza. 

— Da su moje te tobdzije — uzviknu tad grafica Landsfeld, svetlog, plamenog 
pogleda, rasirivsi kao crni, uzbudeni paun svoj slep od spanskih cipaka — pucale bi 
one, sa uzivanjem u, meso. O, Valerstajn — prede opet na nemacki, koji je u ljutnji 
vec vrlo tecno govorila — kako bezumno gubdte vreme i sa njim i vlast. Pustite mene 
da povedem kirasire, da vidite kako bih umela da zgazim sve sto dize glavu. 

— Oh, to bismo i mi umeli — kad bismo hteli — dodade on tise, drzeci u 
desnoj ruci 
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svecani slem i prelazeci u nacin govora lak, tek da se nesto kaze 

— Onda ndsta vise ne razumem, i onda je sve svrseno — rece ona sedajuci 
opet na svoge mesto, sapcuci tdho: — Odvedite me odavde, Valerstajn, kuci, kuci, ne 
zelim vise nista da cujem, nista da kazem. Obecali ste mi da cete me odvesti u brda. 
Vodite me, dakle, u brda, pristajem cak i da ostanem tamo, da vam budem. metresa, 
— rece gorko — ako ho cete. 

Mada je sve to bilo kazano plaho, ekscentricno, teatralno, kako je imao prilike 
da je toliko puta cuje, on joj se zagleda u tamne, plave oci i prenerazi njinom 
cistotom. 

I ona je imala, dakle, u sebi tu strasnu ljudsku moc da sred prljavstina i greha, 
u strasti i zudnji i vaznesenju ocajnom, ne samo zazeli nego i da ume da bude cista i 
svetla 

— Ndkada ne bih mogao da zaboravim ko ste bili — rece joj tad on, tim 
gorkim, drhcucim glasom u grobnoj tisini — kao sto nikada ne bih mogao ni ono sto 
mi je na dusi da delim. Smesno bi mi bilo i da pomislim da zivot vredi ili ne vredi radi 
neke zene. Mozda cemo mi jos veceras zajedno putovati, ali u nesto svetlije i 
neprolaznije nego sto je vasa ljubav. 



— Da necete da mi ponudite, kao Hirsberg, zajednicko samoubistvo — 
prosikta ona tad podrugljivo i ljuto. 

— O, ne — nasmeja se Valerstajn — nesto nmogo lepse. Ne zaboravite, 
medutim — prosapta joj brzo — da ako mislite da se odrzite ovde, da vas pu't vodi 
preko uzvisene supruge onom kome ddete. Trazite da vas ona primi i braini — dodade 
nagnuvsi joj se sasvim blizu ■ — njena vas kamarila rusi, arcibiskup je njen 
najpoznatiiji siuga. Uostalom, zenu treba da pobedi zena. Narocito ovakvu kao sto je 
kraljica — dodade francuski — kojoj se mogu prebaciti samo: »des attaches 
susipectes et des velleites de devotion«. 

U torn trenutku, u vratima pred njim pojavi se Ludvik I i sa uzdrzljiivom, 
starackom ljubaznoscu rece: — Izvolite, madam, da govo 
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oslusnuv u daljini urlanrje i pucnje. 

— O nasoj sudbini, Lola — dodade kad se zatvorise iza njih vrata i kad mu 
ona placuci pade na ruku. 

Kralj je bio vidno ostareo za to nekoliko dana sto ga ne bese videla, utegnut u 
bele, tesne gardijske caksire i erne lakske cizme, nagnut, jos vise poguren, u svojoj 
beloj odori svolezea. Rascesljanih brkova sto bebu otromboljeni na podnadulim 
usnama zecjih usta, sa cuperkom diaka ispod donje usne, sto je drhtala, izgledao je jos 
cudniji nego pre, kad mu je dolazila. Bio je siv u lieu; kao da je bio posut pepelom i 
njegove velike, svetle oci behu zgasnule u beonjacama zakrvavljenih od piva i 
ogorcenja. 

— Eto, biskupi su uspeli — rece joj sa podsmehom — i goimila tih baraba sto 
mi doiaze u deputaciju traze slobodu i vase proterivanje, mada ste vi ucinili, za godinu 
dana, vise za tu nazovislobodu Kaina (tako je zvao ministra Berksa) i Abela nego 
Lajningen i njegovi liberali za deset godina. Uostalom, kamarila i jezuite bune mi cak 
i vojsku. 

Zauzevsi svoj stalni stav, kao i uvek kad je dolazila k njemu, klececi jednim 
kolenom na fotelji na kojoj je sedeo, ona mu obgrli vrat i ljubljase ga u oci. 

Bili su skriveni u spavacoj sobi u kojoj je spavao nekad papa Pije IV, i ta 
dvorana, hladna i zagusljiva kao grobnica, bila je, ocevidno, na brzu ruku 
pripremljena za to vece. Teske zavese od brokata, na prozoru u raskosnoj drvenariji, 
bile su ih sasvim odelile od svakog zvuka, i ona je cula kako uznemireno kuca 
njegovo staraoko sree dok pod njenim poljupcima mrmlja. Amoreti i alegoricne siike 
na raskosnoj tavanici, ogromni prilazi raskosnoj postelji, koja je bila, kao na 
pozornici, povueena pod tribinu sa Ijubicastiim, teskim zavesama, pod ogromnim j 
grbom Sv Oca, ogledala kraj postelje, sve je to '. imalo na sebi neku tesku, 
nepodnoMjivu ras ~ i kos proslosti i smrti, i ona je osecala da opet "| 

nece moci biti onakva kakva je u svojim posteljama umela biti. Preko postelje 
bese prebacena kraljeva raskosna presvlaka, i ona, kao papinska mantija, namirisana 
paculiijem. 



— Ugusite 'to u krvi Luj — saputala je s bezumnim besom — niste li mi sami 
uvek govor.ili da su ijudi za vas samo zuto lisce? 

— Umirite se, Lola, — odgovarao je tiho kralj koji se smeskao uvek kada je o 
drzavi ili narodu govorila ona — sve ce sutra biti dobro, i sve je to samo jedna 
lakomislena komedija mojih Minhenaca. Palo je nekoliko cigala i na moje prozore, ali 
ako hocete, ja sam i bez toga gotov da idem, da idem sa vam?. u Italiju — I kao da je 
hteo da prikaze cvrkut ptica, ili plavi mir na vodi, dodade kao pevuseci: — Belincona, 
Belago, Turbigo i Komo. 

— Zar nemate vise nade, zar je moguce da je tako brzo doslo? Zbog mene? — 
vrisnula je ona, presamitivsi se preko njegovog krila. 

— Cemu nade? Da od kanaja nacinim Grke? Da mesto Berksa, pokusam 
Lajningena? Da ih mesto piva, utopim u krvi? Dosadni su mi vec davno. 

— Doci ce dan kada ce plakati za vama — saputala je ona, placuci i sama, 
vrteci se, kao crni labud, zagrljena, svojim grudima i vratom. 

— Oni ce plakati za mnom — ponovi on podrugljivo — Ne place ta pasma ni 
za rodenim ocem. Kad mi je u porodici bio smrtni slucaj, jedan dan svega su prekinuli 
u listovima svoje svinijske karikature. To je bio najvisi izraz aimpatije koju sam dobio 
od njih za svog zivota. Oni, medutiim, i kad su zreli za vesala, racunaju na moje 
ocinsko srce. Jest, te svinje — dodade na nemackom. 

— Vi ste mi, Lola, priznajem, jedino dobro, sve drugo je samo grozna gadost 
medu ovim zidom Beriks i njegovo drustvo imaju i sad, u pofcpunosti, suprotno 
misljenje od moga, kao uvek, i pravo da vam kazem, nemam vise volje da protav tsvih 
imam i ja svoju volju. Dolazi 

epoha Lajhingenova i voije Bozje. Zaista necu da im smetam. Videcemo sta ce 
oni moci, i je 
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147dan i drugi. Ja tu vise nista ne mogu, i necuUostalom, ja sam bio vojnik, a 
posle, smatrao sam se uvek samo kraljem Grika i siikara. Kralj tih brzopletih, 
zvalavih, doktrinarnih svinja necu biti. 

— Udario me je neki bacvar, ovde u oko. Pala sam na zemlju i izgubila svest 
— pocela je ona uznemireno da prica, obisavsi stolicu, po svom obicaju, da ga zagrli s 
leda, mazeci se 

— Lajningen misli da je Bavarska Minhen i ne vidi da njegovi liberali nemaju 
za sobom sc. la. Ako se za njih vezem* oni ce me dizati u nebesa, ali mi nece 
garantovati ni da ce mi ekipaz moci proci kroz selo. Zato sam hteo da se drzim sela, 
ali ovi popovi, profesori, gizotisti, i lacrime Chnisti (tako je zvao biskupe), ni to mi ne 
daju. Oni hoce jezuite — ja necu 

— Dockanje, ponoc je prosla, velicanstvo 



— prosaputa tad ona — dozvolite da se svlacim. Umorna sam, a ovde je 

hladno. 

Primetivsi tad da govori o onom o cemu inace nije rado govorio sa njom, kralj 
ucuta i uctivo poee da joj skiida obucu. Bio je klekao pred njom. 

Njegova razbarusena, proseda kosa, sva njegova umorna, stara glava, pognuta 
pred njenim »jabukama Hesperida«, izazva u njoj iskreno sazaljenje. Miiujuci ga, 
ijubeci ga, mazeci, ona je raskalasno zadizaia sukniju i upirala nogom u sto pun 
jastiva i sampanja koji je bio privucen do vrata sporednog kabineta. 

— Jesu li to uspomene na ledi Elinborou? 

— pitaia je fcroz smeh, odbacivsi mu, pod nos, svilenu svoju podvezicu carape 

— Ne, nisam danas stigao da veceram ranije. 

U njoj se bila razvila navika skitnicka, ta mirna lakomislenost i bezbriznost, 
kao pritvorstvo prema njemu, jer je sedeo visoko kao Zevs. I svakako bi i ta njina noc 
bila prosla kao i ostale, u pateticnom razmisljanju, ukoliko stoji do njega, i mukama 
glumackim, sto se tice nje. Ona bi bila uzdisala od strasti koju uistini nije osecala, i 
drhtala od slasti, koje, u stvari, uopste 

nije znao vise da budi. Prebledela od uzivanja. koje joj postajase, sa njim, sve 
smesnije, tuznije, i otuznije. Sto bi krila, u sazaljenju, nad njegovom krunisanom 
glavom i nad uctivoscu matorog zenskara koji se i sam nasao u cudu. 

Medutim, dok je on, od jastuka, dizao sve vise presto drzeci je u krilu, ona mu, 
zarivsi ruke u svoju crnu kosu, poce saputati nesto novo: — Od pocetka, Luj, trebalo 
je da me upoznate sa svojom uzvisenom suprugom. Mi smo zene. i gledamo na stvari 
drugacijim ocima nego vi muskarci. Uverena sam da bih joj se bila dopala. Bile bismo 
danas prijateljice i sve sto se sad napolju dogada ne bi se bilo dogodilo. Ja sam 
oduvek prema njoj osecala neko duboko postovanje. 

Tek sto je ona bila izgovorila prve reci te recenice, skupivsi svoje odelo, kao 
da se opekao kralj se bese trgao i pogledao je razrogacenim ocima. Osorno, sa 
osmehom u kom je bilo i preziranja i gorcine, ali najvise gadenja, prekide je odmah: 
— Izvolite ne govoriti o torn 

Prenerazena, kao i malopre u kolima, ona oseti da ima neceg sto »muskarci« 
(tu rec je izgovorila uvek sa iskrivljenim usnama) brane kao nekd taijni oltar na kome 
ona ne bi mogla nikad da zaigra. Valerstajn neku ludu ljubav pi'ema Bavarskoj, a kralj 
neku narocitu neprikosnovenost svog drugog zivota, u koji, ona to oseti sa divljom 
srdzbom, ona, ne moze biti pustena, ni ponizno. Samo to nije izazvalo u njoj nikakvo 
divljenje, naprotiv, osecala se uvredena i ponizena. Nekim skitnickim osecanjem op A 
steg bratstva zivih, drzala je da vredi koliko i ta svetinja pukovnikova i oho la, 
prilkrivena obaveza Ludvikova. Za njenu ljubav mislila je da bi pravi covek trebalo da 
zaboravi na Bavarsku, <i kralj na tu krutu svoju porodicnu tamnicu ko;a mu je, kako 
sam priznavase, hladila ne samo krv nego i svaki dah za ma cim lepim, neobicnim, 
hrabrim, svojim uspijanjem suhih usana i tuzf,kanjem kod sinova 



— Gubim volju za svaku ljubav — rece ona utvrdeno, dignuvsi kolena i 
skupivsi se, kao prosjakinja, u jednom uglu postelje. — Polegu 
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149sa je, dakle, nasa uloga kad smo z?.ista stvorene za ljubav? Nisam, dakle, 
dostojna ni da se pokazem kraj tog uzvisenog civiluka sto vas na svoje kosti vec skoro 
cetrdeset godina vemo nabada? Ona bi mogla, kad bi htela, da spase i mene i vas sa 
neikoliko osmeha, ta milosrdna hriscanka. Sta bi to u njoj ponizilo? Zar mislite da je 
to toliko bedno za nju da sedne kraj mene u pozoristu, ili da mi, pri primanju dama, 
kaze koju dobru rec? 

I kad joj, na sve to, kralj ne odgovarase, ona ga pogleda, i briznuvsi u grcevit 
plac, povika: 

— Ne mogu vise da vas gledam. Hocu da idem odavde; hocu da se obucem. 

Na sto joj Ludvik I, svirepim glasom i uz osmeh koji dotle nije nikad videla, 
zaurlavsi duboko, kao iz bureta, odvrati: 

— Pa dobro, do davola, oblacite se; postajete mi dosadni 
VII 

Potamne i zgasnu, tako, kao sto sve prolazi i tamni i gasne, i ta njena sreca. 
Kad je posle noci probdevene u razvratu i svadi u kola sedala, oko nje je bio groban, 
hladan mir. Ludvik I stajase kod prozora na prvom spratu, razbarusen, kao nakaza, i 
mahase joj blagonaklono rukom. A ona, u hladmiim, zatvorenim kolima, nije plakala 
zato sto je osetila da gubi nad njim svoju moc, vec zato sto je iznenada obuze prema 
samoj sebi, videvsi kako je grub, bezmerno sazaljenje, kao prema necem sirotom i 
usamljenom na svetu. Osecala se kao neka mala ptica u snegu, ili skrhan evet 

Vozili su je kroz neku vlaznu maglu i uske, mracne ulice starog Minhena, 
prepune straza i vojnika, i, kad ikola zaokretase u pustu siroku Barerstrase, svetina 
koja bese provela noc, iza kordona kirasira, u blizini njenog dvorca, poce iz daleka, 
kad je prepoznala njen ekipa'z, da zvizdi, psuje i vice. 
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Kocijas okrete u sokace iza njenog vrta I po blatu i snegu drveta do kapidzika 
u bas'tenskom zidu, po kom su amoreti od gline ■prtili lance od ruza, zemljanih, 
okrecenih ruza, ali dok je tu silazila cutke, gomila bese, trceci, i taj zid obisla, deruci 
se: »Pereat, pereat Lola«, frljajuci cepanice koje je bila sekirom usitnila i krupne 
komade cigala. 

Prolazeci zadignute suknje i ogrtaca kraj fontane vrta, u koji behu istrcali 
uplasena posluga i njena Marijet, sva suzna, ona dobaci vojniku sto je bio postavljen 
pred ulaz u kucu, kao straza, nekoliko prigusenih, uvredljivih reci. Iduci po sirokim, 
raskosnim stepenicama, ona vide, kroz prozor, kako masa ne samo da prolazi izmedu 
konja kirasira nego se i sali i bratimi s njima. Dok je dan pre svetina bila daleko, 



zadrzana sabljama pri ulazu u ulicu, skoro dobrocudna, kraj sveg loima i ipucnjave u 
daljini, sad bese narasla i dosla do kuca Puna nekih strasnih odrpanaca i copavih 
drekavaca, u krpama, sa stakama, koje dotle nikad nije videla. 

Ulazeci u salon, u kome je bila zalozena vatra, kao pred vece kad je cekala 
goste, ona za trenut zatvori oci, zeljna da se isplace i ispava. Medutim iz tisine i 
polumraka pride joj mali Delinger, koji je cekao od siinoc da se ona vrati. Sedeci kraj 
vatre sa blatnjavim svojim cizmama. 

Vec drugi dan u sedlu, zavijen u vlazan sinjel, on je ziveo zagledan, uzasnut, u 
ono sto se oko njega zbiva Bio je gotov da sece i ubija, ali se cudio torn iznenadnom 
razvitku dogadaja i neprekidno osecao da je, jos pre nekoliko dana, sve bilo dobro, 
razborito, mirno. Smenjen u eskadronu koji je sinoc zatvorio ulicu i odjahao na cosku, 
bio je pojurio k njoj, svrativsi samo na nekoliko trenutaka kuci. 

Bio je jos uvek pod uitiskom demjave d skokova i lupe starackim pesnicama o 
sto, scena ruznih koje je, kao luda, izvodila njegova inace tako razborita i nezna 
majka, i hteo je sad da se izvini grafici Landsfeld biranim recima. »Da mi ta zenetina, 
ta lunjalica, ta nakarada, ta cmakarusa vise nije usla u kucu« — cuo je jos uvek kako 
mu mati staracbim, ali krestecim 
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prenemagala, da nocu posle, dolazi u muskom odelu? Sram te bilo, i ti si mi kraljev 
oficir Da ti je otac ziv, sta bi bilo?« 

— O, Delinger, mamino dete — cuo je, medutim, kako mu Lola govori 
bacajuci sa sebe ogrtac, salove pa i haljine. — Vasa mati je, izvinite, alii morani vam 
reci, juce, prema meni biia vrlo nevaspitana. Malo je trebailo pa da ie Marijet istera 
napolje. Mislim da biste odsad niogli da me postedite takvih poznanstava, a najbolje 
bi bilo da i vi vise ne dolazite. 

Bacivsi se u naslonjacu kraj vatre, ona je, miiriisuci se kolonjskom vodom, 
prele'tala umorno pogledom zavese, zastrte prozore, velike vaze, pune, i u to zimsko 
doba, cveca U slepoocnicama su joj zile ludo kucale, a levi ocni kapak joj je igrao. 
Posto joj Delinger nije odmah odgovorio, u salonu, u ogledalima, za trenutak svetlela 
je samo rumen vatre, a tamna tisina kao da je rasla. Sa ulice dopirao je, kao iz daleka, 
topot kopita. 

— Ne mogu da shvatim zasto sve to mora da bude medu nama, Lola — rece 
joj tad Delinger, tako mirno da se ona zacudi. — Moja mati me je uvek mucila I kad 
bih hteo bas da merim na kantaru, ona me je vise svega mucila. Njen Dirs, on je samo 
zato tu da ga ona savetuje, cuva, i uvek docekuje, hteo on ili ne hteo. 

— Vikala je ovde kao poludela. 

— O, da, verujem, ona je vrlo drzeca. Treba da se zenim, da se zenim, hteone 
hteo, i to bogato, kao sto sam nekad, i kad nisam hteo i kad sam vriskao, morao da 
trcim da me umiva 

— Da se zenite? Dakle zato je toliko vikala? 



— Da se zenim — odgovarao je cupkajuci mai'i Delinger. Zveckajuci pri torn, 
kao da ga toboz svrbe, od muke, neprestano, petama. — Zato su me i doveli u 
Minhen. Da se zenim — ponavljao je kao komandu. • — Sa vrlopostovanom kcerkom 
barona Stajneka, koja to vec mesecima potpuno opremljena, caka. Zaslugom mog 
dirljivog rodaka Valerstajna i moje majke, jedinog bica, uzgred budi receno, od koga 
receni Valerstajn ima istrah. 
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— Valerstajn? — prsnu u smeh Lola, razveselivsi se, zaboravivsi da je malog 
porucnika htela da istera. 

— Da, pukovnik Valerstajn — uzdahnu on u sali. — Kad mi je otac uimro, on 
mi je kao s neba pao na glavu. Posetio me je na granici, ocetkao i uglacao. Dao me je 
zatvoriti na tri nedelje, da bih se privikao redu. Preveo me je u gardu. Uveo kod 
baroneske Stajnek. Zabranio mi da pusdm na lulu. Zabranio da dresiram i prodajem 
konje, a to mi je bio jedini izvor pri~ hoda, sem plate — dodade zdepast, 
melanholxno — otkad mi je otac umro. Pastor rudara, koji nije imao sta da mi ostavi. 

Neispavan, umoran, on joj poce govoriti o svom ocu dirljivo. Nije mogao bez 
toga Lola nije znala da, kad nekomprica o svojim roditeljima, sentimentalno, da je to 
kod njega najveci znalk da sagovornika voli. 

— Da, znam. To sto pricate o torn pastoru vrlo je dirljivo Svake nedeije drzao 
je propoved rudarima. Znam. Samo otkud mu pade na pamet da se kocka? U tako 
elegantnoj banji kao sto je Brikenau — dodade rasejano i sa podsmehom. 

— Moja mati ga je dovela dotle Bezao je od kuce kao i od pakla i celog zivota 
taj nije znao sta znaci biti spokojan, veseo, bezbrizan. Kad je poudavao njene sestre, 
bio je vec osedeo, a kad je poceo da pije, ona ga je pratila kao krestalica. Ako se 
umoran vratio i priznao da je popio bocu vina, ona je odmah pocela da vice: »Eh, 
jednu! — popio si ti i tri«Ako je cula da je neko bio kod Marije Lenc, a on se kleo da 
bio nije, imao je da slusa mesec dana: »Eh nisi! Svratio si i ti, svratio si i ti.« 

— Ko vam je ta Marija Lenc, Delinger? Kako moze tako da vas uzbudi? Sta 
vam je? 

— Predosecao sam, od detinjstva, da ce me tako, jednog dana, unesreciti kao 
sto je unesrecila i mog oca. Brinula je nepreibidno o meni, zivela safno za mene. Da 
znate kako je to grozno dodade sa jednim bolno otvorenim izrazom usana, presavsi 
rukom preko eeJa, zarivsi lice u sake. Saputao je kroz suze: — Pokvarila je 
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otmen. Divio sam vam se, a sad me mrzite? Kad sam cuo sta govori i da je dolazila i 
ovamo, doslo mi je da placem. Bojim se da ce vas uvrediti, napasti negde na ulici. Da 
hocete da odemo odavde, Lola, prodao bih ocevu kucu. Kad bih se vratio u pesadiju, 
mogli bismo da zivimo skromno i srecno 



— Ne, ne dragi Deiinger, sad cu ja da legnem i da spavam. I vi morate otici. 
Lepo je od vas sto ste me cekali, ali morate ici. Mislim cak da ovih dana putujem. 
Rastacemo se dakle 

I videvsi kako niladi oficir dize oci i kako se trze, ona mu podrugljivo dodade: 
— Dobro, dobro, znam da je to za vas tezak udar. Uveravam vas, i za mene. Ne 
rekoste mi, medutim, ko je bila ta Marija Lenc — to me zaista zanima 

Videvsi je tako lepu, iako je i ona bila iznurena od neprospavane noci, 
Deiinger se zagleda u nju jos jednom kao da vec, zanavek, gubi tu zenu sto je 
blagoizvolela da ga upozna. sa otmeniim svetoim, vise nego Valerstajn, i sto je kao 
kucetu, zapovedala i njegovom komandantu puka. Ona je, u tesnoj haljini od erne 
svile, gledala nekud preko njegovog ramena Navikao da bude uctiv prema njoj, i ni 
prema kome vise, ona se poce kolebati da li da pocne da grdi, ili, zbilja, da joj kaze 
ono sto pita. Dosao je bio da joj se izjada, da je ljubi, da je odvede :iz te kuce, na kojoj 
behu razbijeni skoro svi prozori, a nije bio dosao da prica. 

— Ceo Frajburg je znao tu Mariju Lenc — piomrlja, ipak, videvsi kako ona 
prilazi prozorima. — Stanovala je ispod gostionice »Diviji covek«. Bila je vrlo lepa, 
toga se jos vrlo dobro secam, mada sam bio tad jos dete. Moj otac uopste nije odlazio 
k njoj. Kojesta. Nego drugi su svracali. Svracala je cela varos. Subotom nije radiia 
svoj zanat. Tada se vozila u Haslafi. Tamo je imala kucu i bastu. Tuda je jedanput 
prosao moj otac, pa je upoznao nju i njenu sestru On nije odbijao nikog kad bi ga 
zamolio 

nesto, ili ga oslovio. Eto, to je sve. Katolici su 
od svega toga, posle, napravili citavu pricu. Bila 
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je plava, kosa joj, kao slama, belela se na suncu. Nosila je sesire kao konpe 
pune voca i cveca i ptica. Secam se imala je velike, zelene oci, a farbala ih je crnim. 
Uostalom ne secam se vise. Secam se samo da je ispod oka imala prilepljen crni 
mladez. To se jasno secam. Kao i njenih visokih zutih cipela, zbog kojih smo mi deca 
zvizdali za njom, kao i njene snazne noge. 

— Ta'ko cete se i mene kroz koju godinu secati — rece na to, tise, ona, i, 
videvsi koliko je prenerazen od toga sto je rekla, dodade: — Idite sada, treba da 
ostanem sama. — A nije mu rekla da je resena da ga lizbegava i Otudi sasvim, i da 
mu se vise nikad ne da U zelji da svome Luju, kad dode do rastanka, ako vec mora do 
tog doci, moze da kaze da nikog na svetu nema i da mu je verna. A to je mislala odsad 
oesce kralju da ponavlja. 

Pokusavsi da je zagrli, mali Deiinger, odbiven, opet tada primeti da se nesto 
zlo po njega medu njima zaista dogada. Posto je neprestano mislio da je svemu tome 
kriva njegova majka i jucerasnji skandal koji bese izazvala, on pokusa da je zagrli jos 
jednom, sapcuci o toj staroj zeni kao o nekoj ludi Oduprevsi se, medutim, kolenima, 
cvrsto, ona ga zadihano odgurnu i polete na vrata, dozivajuci Marijet, tako da je mali 
Deiinger video da nema kud, te, postapajuci se sabljom, sav erven u lieu, pognu glavu, 



spreman da ode. Kad je sobarica dosla, on pode ruci grafice Landsfeld i, ljubeci je u 
ruku, prosapta prosjacki: — Kad vas prode srdzba, zovite me i ja cu doci. Treba samo 
da me pozovete — ja vas neizmerno volim. — I posto je cuo samog sebe kako 
uplaseno sapuce, htede da se ohrabri i ponovi: — Ja vas neizmerno volim. Volim, 
volim — saputao je izlazeci natraske iz sobe, obilazeci, kao prepone fotelje, zbunjen 
istinski sto mu se ona smeje i i sve vise smeje 

To golubije raspolozenje, medutim, u zacaranom dvorcu te kraljevske paunice 
nije nimalo uticalo na gomilu sto pri ulazu u Barerstrase bese podigla barikade, skoro 
pred njuskama konja kirasira, koji behu odjahali. 
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U trenutku, medutim, dok se grafica Landsfeld, mada ie bio dan, spremala da 
legne, pa i njena FrancusMnja, obuzeta nemirom — pocela je kuca da se trese. 

Neko je u kamen pod bastenskim kapidzikom udario tako jako budakom da je 
tresak dopirao zemljom, cak do zida njene spavace sobe. 

Umorna sva od razgovora, od zalosti i straha, pod utiskom rdavo provedene 
noci i hladnog rastanka s kraljem, Lola Montez imala je samo jednu zelju — da se 
okupa i spava. Jezivi osecaj da joj stvari idu naopako, da nad kraljem gubi moc, 
potpuno cutanje Hirsberga, koji se vec dva dana nije javljao, scene sa Delingerom, 
koji ce joj, pri njenim novim planovima, ocigledno smetati, sve je moglo da se 
zaboravi samo pod jorganom, iza zavesa postelje, u snu. 

Prisavsi prozoru, ona vide kako se vojnici dobrocudno i ravnodusno bratime sa 
gomilom i segrte kako joj presfcaciu u bastu. Oni su tih dana bili kao neka izvidnica 
rulje i bilo iii ije ipo granama, po drvecu. 

Kad je bese oslobodila korzeta, njena je Marijet povede u kupaitilo, otkuda se 
pusdla mirisna para, pomesana s dimom. Kapetan fon BaurBrajtenfeld bio je, 
medutim, dosao postavivsi pred kapijom dva pesaka, sa punim pus'kama, sto su imali 
za zadatak da motre na ulaze u bastu 

Imala je samo toliko vremena da mu, odskrinuvsi vrata, pruzi ruku, odmah 
zatim. zadovoljno, kao u blazenost, utonu u mlaku, namiirisanu vodu. U blazenstvo da 
ima samo telo, ne i dustu. Cim joj medutim, u glavi otpoce opet igra misli, zamrseno, 
ona oseti koliko je bedna. O'tici, otputovati, pre no sto je oteraju, ili ostati? 

U polstelj'i malo docnije, resi se da primi ministra Sajnzhajma. Bio je dosao da 
je nagovori da otputuje. Rulja sto je pocela da napada i vojsku bila je resena da je 
zaspe oiglom. 
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Zatvorenih ociju, lezeci umorno, ona je, kroz trepavice, posmatrala kako brblja 
i kako ]oj pozudno ljubi ruku. Rekla mu je, mirno, da ce kralja napustitd samo mrtva. 
Obradova se kad cu da je Hirsberg ziv i zdrav, i da je sklonjen u samu bisfcupiju, ali 
da ce svi lolamani biti proterani u Lajpcig. 



Modnica koju je nosila pod okom, bila je pozelenela, i videvsi je u ogledalu, 
ona zazele da, najposle, sve zaboravi. Pred podne, zaspa. Sagnzhajm je bio ooaran tim 
prizorom i sedeo je kod nje dugo, cutke. Zanet njenom lepotom, on je u sebi skandirao 
Propercija. Za vreme celc svoje karijere, ndkada nije imao ovako srecan dan. Bio je 
resen da o njoj promeni misljenje i da je odsad pred katolioima brani. Francuskinja je 
morala vise da ga istera nego da ga 'sprati iz odaje. 

Tako je, iznemogla, spavala do sutona i probudila se tek onda kad je Marijet 
odskrinula tiho pukovniku Valerstajrau vrata, kao bajagi sriebivajuci se sto ga pusta u 
njenu spavacu sobu. 

Prvi, jos mutan, pogled Lole Montez, plavetnilo nocno njenih ooiju, pade u 
bledilo njegovo, tako da se ona i sama trze. Dodirnuvsi ga, ona oseti da joj ruka drhti. 

— Valerstajn, sta se desilo? — prosapta, videvsi da je uznemiren 

— Obucite se, odmah madam. Imam naredenje da vas odvezem u Brutenburg 

— pozurite! 

Medutim, on jos ne bese sve ni izgovorio kad se ona, kao zmija previ u 
dreknu: — Nikad. I skupljajuci oko sebe jastuke, prkosno kriknu: — Samo mrtvu 
mogu me iz Minhena izneti. Samo mrtva pnistaijem da ddem odavde. 

— Nocas ce napastd kucu, madam. Mi o tome imamo siguran izvestaj i resili 
smo da otputujete tek posto je Berks ispitao sve mogucnosti i dobro promislio Na 
Izaru, kod gradske kapije, vojnici su opet odbili da pucaju — dodade. 

U zelji da mu kaze ma sta neprijatno, ona se pokaaa skoro gola i rece: — 
Valerstajn, i vi ste ostareli. — A videvsi kako je ledeno 
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dovedete Hirsberga. To je moj jedini iskreni prijatelj. 

— Graf Hirsberg, vasa zlatna mladez, doci ce za nama u Brutenburg. Kralj ce 
tamo prirediti, prekoisutra, prvi ovogoddsnji lov Treba da pobegnemo kroz bastu pre 
no sto bude mrak. U torn je sve. Nocas ce, mozda, zapaliti most. Hoce da sprece da iz 
Augsburga ne dovedemo i drugi puk svolezea. Glavno je da ovde ne docekate vece 

— Koliko smo se prevarili u Berksu, Valerstajn — pognu tad ona glavu, da 
obuce carape, vicuci svoju Marijet i trazeci svoje musko odelo, dok se pukovnik kao 
stidljivo sklanjao. 

Primetivsi da se ona oblaci, da je dakle, uspesno izvrsio svoj zadatak, 
Valerstajn sa osmehom, s kojim je njena politicka razlaganja slusao i kralj, klimnu 
glavom. — Po mome misljenju Berks ce se drza'fci samo jos koji dan. Sred ovih 
krvavih dogadaja ima samo dve mogucnosti: topovi, iii Lajningen. Posle ovog sto se 
desilo na kapiji, nad mostom, nema smisla dovoditi topove. Lakse je dovesti 
Lajningena. 



Dok je Marijet, placuci, pokusavala da je obuce, izgubivsi glavu u torn 
trckaranju po kuci sto je trajalo vec preko oelog dana, lakeji i posluga, izgleda, behu 
se razbegli, i pod kapijom cuo se samo teski hod istrazara. 

Za nekoliko trenutaka ona je bila gotova i stajala pred njim elegantna, u 
dackom paltou, sapcuci: — Eto, gotova sam i spremna na sve, Valerstajn. Radujem se 
samo sto cu biti s vama. Zivot mi je mrzak i ako me putem ubiju, necu sebe zaliti. 

Trceci skoro kroz hodnik i preko sirokih stepenica, on je tad izvede u bastu, 
trudecr se da joj i svojim raskopcanim sinjelom zakloni stas i lice 

Vicuci na segrte koji su bili polegali potrbuske po zidu i odatle dovikivali 
gomidi, Valerstajn je, koracajuci, kao bajagi leno i lagano, dovede do kapidzika i 
kola. Naredio je bio da jedna kola stanu pred izlazom, i gomila se bese zbila oko njih, 
tako da kad u njih udose, der 

njava odmah otpoce, i, mada nisu videli ko je to, koga pukovnik izvodi, na 
kola pade jedna cigla. 

Smejuci se, medutim, kao sto je imao obicaj pri kockanju, Valerstajn je, skoro 
na rukama, prebaci u kola sto behu prisla i stala odmah do prvog ekipaza, kojd ostade 
prazan pred vratima bastenskim, dok onaj drugi pojuri, pobesnelih konja, kao da ga 
sam davo tera. 

U strahu od pobunjenika i potere, lakej koji je vozio cmi ekipaz grafice 
Landsfeld udario je bicem konje sve dok se na drumu ne ukazase prve kuce Pasinga. 

Konji behu od jurnjave toliko iznemogli da i sami podose u korak, zadimljeni 
od znoja Polako, kola predose drveni, stari most pred crkvom i podose lagano, 
drumom, prema Pipingu, seocetu sto je malo dalje, pocelo da se gubi u sutonu, tako da 
mu se u Matnom snegu vidno uzdizala jos samo maia, stara crkva. 

Zemja je, vec po koji put, pocela da tone u mrak i sve sto se videlo jos, suv 
drvored na drumu, daleki tornjevi crkava okolnih sela, sume i fazanerije 
Nimfenburga, kraljevskog letovalista, brezuijci Lubinga i brda sumaraka iza niih, sve 
je to nestajalo mrtvo i pomodrelo u pomesanim, mrkim bojama februarskim — ritovi 
suma, blatista i okopnelost snega. 

U kolima, zavaljena, ogrnuta svojim krznom dabrova, u odelu mladog kicosa, 
sa studentskom kapom, nad ocima potamnelog plavetiniia, postc se prvo.smejala, 
zatim koketovala, svadala i milovala sa pratiocem svojim Lola Montez je, najposle, 
grcevito plakala. Zivci joj behu popustili, taj stirmoglavd pad iz dvora na dmm, iz 
razvrata i raskosi u samocu, nije mogla mirno da podnese. Toliko se bese izmuoila 
poslednjih dana da se, u kolima, kad podose lagano i prestadose da je tresu, poce 
ponasati kao luda. 

Pukovnik Valerstajn, koji je bese zaogrnuo svojim crnim sinjelom, pustio je 
cutke da place. Iznuren u lieu, sa dubokim borama oko usta, on je trpeo i nrjeno 
mazenje, i njene kaprise, i njenu viku, s andeoskim strpljenjem. Svu paznju svoju bio 
je sredio na to da joj dodaje i dize, 
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159uctivo, ono sto je ona po kolima, treskala, kidala sa sebe, bacala. Kad je, u 
l'jutoji tresnula iz kola svoje rukavice, nije ga mrzelo da kocijasu naredi da stane, da 
se vrati po drumu i da ih donese. Kad je medutiim, u besu, svufcla sa ruke zlatnu 
grivnu, okicenu rubinima, poklon ministra Berksa, i bacila je u jarak, daleko od sebe, 
on zadrza kola, osvrte se za nakitom, pa naredi kocijasu da tera dalje. 

Put koji je trajao vec vise od sata cinio se gratfici Landsfeld dovoljno dug da 
joj covek koji feraj nje sedi stiisme rtulku, poljubi ramena, pocne ljubiti grlo itd. A 
kad se sve to nije desilo, smatrala je da to treba da pocne ona. Posle svega sto mu je 
bila rekla u svom salonu, ona je mislila da u njemu ima ne samo starog znanca, 
pratioca, vec i 'saucasnika za tu njenu prvu, izbeglicku noc. Nije imala pojrna zasto je 
sile da ibezi u Blutenburg, mi kako ce ziveti u torn zaipustenom, starom, lovackom 
dvorcu, ali da ce Valerstajn pokusati da iskoristi sa njom tu romanticnu zgodu, to je 
ocekivala s pravoml kad nikakvih primera za to, u kolima, nije bilo, pocela je od 
srdzbe da iplace. 

Do njegovih razlaganja o revoluciji i politickim planovima Berksa nije joj vise 
biio stalo, ali posto je govorio ne samo lako nego i pametno, zelela ga je sve vise. 
Miris cilibara i duvana, snaga kostunjavog njegovog visokog stasa, njegova culna 
usna, izazvase u njoj pozudni osmeh i pogled koji nije skidala s njega. U besnilu na 
sve te Nemce, htela je da ga zaludi, kao da je pripadao ne A koj drugoj planeti. Po liku, 
groznicavom ogorcenju sto je krio pod neprekidnim mirom, koscat i ohol, mogao je 
biti i neki Spanac Pred neizvesnom buducnoscu ona je mislila na svoju proslost, i ova 
pozuda secase je jednog, mnogo mladeg, svestenika, koga je tako imala kraj sebe u 
postanskoj dilizansi, vozeci se u Burgos. Obrlatila ga je toliko da je zaboravio svoj 
zavet, isao je da je gleda kako igra, proveo noc kod nje u gostionici, i kad je napustila 
Spaniju, pao u nesvest u crfevi, izgubivsi moc govora. zauvek. Dok je ona umorna od 
te svoje najslade ljubavne avantufe, drsko stajala 
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na prozoru u Irunu i gledala, sa osmehom, litiju kako ulicom prolazi i poje. 

"" — Varate se, nikada ne bih mogao uciniti to sto je ucinio taj Spanac — rece 
joj Valerstajn kad mu je ispricala taj dozivljaj. — Cini mi se da, i kad bih bio 
pozudan, pozudna, bi bila u meni samo volja Desavalo bi se ono sto bih prvo zamislio 
i resio da se desi. Nista se, uostalom, sem toga i ne desava. 

— I sa mnom? — rece ona tada, uplasena da joj ne odgovori: »i s vama«. On 
joj, medutim, ne odgovori ni reci, zagledan u oronuli zid ograde i crkve Blutenburga, 
sto se pomaljase pred sumarkom, kraj druma 

Pomislivsi da bi taj elegantni covek, koji bese poceo da stari, a koji se igrao s 
njom vec tako dugo ne gubeci glavu, mogao da joj da ista ona uzivanja kao onaj 
nesrecnik u Burgosu, koga se sad secala sasvim jasno, ona se, sva u sviii svoje prljave 
maste, p'riblizavala starom lovackom zamku, raspolozena skoro dobro. Nije htela 
uopste da misli na ono sto kralj i njeno ministarstvo sa njom rade. Htela je da uziva 
zasad u ovoj avanturi. 



Tek kada kola pridose blize i zidine vlazne "i mokre krovove vide izbliza u 
onoj boji drveca i zemlje koju imaju zapustena groblja, ona se prenu pri pomisli da tu 
treba da privremeno zivi. Izgubivsi nadu da ce Valerstajn uciniti ma kakav pofaret 
vise koji bi se mogao svrsiti zagrljajem, ona mu stiste srdacno ruku, i zazele da ga, 
makar i tako mlakog, uzdrzljivog zadrzi. Bila se zgroziia i osetiila da je u progonstvu. 

— Tek me necete ovde ostaviti samu? — pitala ga je, uzevsi ga ispod ruke. 

— To mi je naredeno Imam da sacekam kola sto ce dovesti vasu Marijet i 
stvari, i odmah da se vratim na sluzbu. 

— Nekom lepom kadetu? — prosikta ona tada, drsko, umiijavajuci se u isti 
mah, bestidna, Dok se on trze, pogledavsi je prenerazeno. 

— To se prica o vama, Valerstajn — rece mu ona podrugljivo — I razumljivo 
je, posto vaim se ljubav zena ne oini dovoljno zanosna. 

161 — Ne znarci sta se govori o meni — odgovori joj tada mnogo tise — ali 
znam da ste vi od prvog dana svojom lepotom budili u meni zalost. Jer se dajete kao 
lorete. Zivim dva zivota. U jednom raskalasno, ali u drugom daleko od sveg tog 
besmislenog razvrata bez kojeg vi ne mozete biti Majmuniski stav koii vi zene toliko 
volite, zalosti i bol u takozvanim nesrecnim ljubavima, zamenio sam jednom 
obavezom koja bi vas prenerazdia kad bih vam je refeao, a koju ne biste mogli da 
shvatite. Vi ste dpak opasni za mene. Umornog u mozgu, podloznog, za cas, cari 
jedne sitnice tog bezbriznog, culnog zivota kojim sam nekad ziveo i ja, kao mlad 
oficir. Riva, Gardone prolaze mi neprekidno u pameti dok mi nudite da ostanem ovde 
ove noci — uzviknu veselo. — Krcme, i pesme mozda jedino i vrede u zivotu — aid 
ja ne mogu natrag Cemu ta ljubav, sa telom koje vise nema finu kozu mladosti i u 
tkrvi ni jednu kap spanske krvi. Vasa culnost, i pod njom tama te zalosti, koju i vi 
nosite u sebi, privlace me od prvog dana vaseg dolaska. Imali ste ih redom dok sam 
vas posmatrao, ali ni jedan nije primetio vasu zelju da budete, prosto, mlada, 
zaljubljena zena. Uzimali su vas polaskani. Na sto i ja da se pojavim u torn drustvu? 
— pitao je, dok je crni ekipaz prolazio duz starog zida i jarkova, lagano 

— Zar ste pre bili drufeoiji, Valerstajn? — pitala je ona, tek da nesto kaze, 
primetivsi da , je on sve usiljenije veseo i zgranuta kad se iza njih zatvorise teske, 
gvozdene kapije. 

Cinio se kao da prica, po svom nacinu, ali je ona osecaia da je ferisom i on 
uznemiren. — Mozete li u ovom blatu da zamislite glicinije? Glicinije nad 
gvozdenom ogradom jedne baste u Bergamu? Ja — kao da ih vidim. U kuci jednog 
notara oijoj sam zeni davao casove Ijubavi i jahanja. Da bih proveo, ferisom, pola sata 
kod te ograde, sedeo sam pet sati u sedlu, madam. Pet sati tamo, pet natrag. Zatim sani 
jos, polumrtav, izlazio na vezbu sa svojim dragonima. Kao sto vidite, oboje imamo 
lepih us 
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pomena? — samo su vase stare pet godina, a moje dvadeset. Sve u svoje 
vreme — dodade uz nesnosni kikot. 



— Ne smejte se uvek, ne ismejavajte sve — saputala je ona, zapusivsi mu usta 
rukom, ocigledno spremna da ih zapusi i poljupcima. 

— Naslutila sam, pri ovoj strasnoj voznji, da se vise neou nikad vratiti Pustite 
me, za veceras, da zaboravim sve. Ako me vec ne volite iskreno, lazite me. 

Crni ekipaz, medutim, zaakrenuo je od kapije zamka, prosav, ispod kipova 
srndaca i jelana, i zaskripao tockoviima u vlaznom pesku. Pod upaljenim fenjerom 
cekase ih posluga, lovci u zelenom odelu, lugari i nastojnik imanja, koji je pri svakom 
spomenu imena u pozdravnom govoru mucao, tresuci ocnim kapcima, na A ore, do 
gustih obrva. 

Dok je Valerstajn poslao jednog hajkaca na konju za Minhen, umirivao pse i 
izdavao zapoves'ti, zgrozivsi se mesta gde je trebalo da zivi nekoliko dana, ona bese 
snuzdeno obisla crkvicu kraj bastenskog zida, drvene apastole u njoj i Mariju, stara 
stabla drveca u parku i stale u kojima je bilo svega dvatri konja 

— Ne ostavljajte me samu ovde, Valerstajn — saputala je mazno, uzevsi ga na 
stepenistu zamka, pred svom poslugom, pod ruku. — Umrecu ovde od straha, od 
smradi buda, vlage, i mraka. Ostanite kod mene. Kunem vam se, ucinicu sve da i vas 
povede kralj u Itaiiju. 

Stajala je pred njim, sa licem iznurenim od neke unutarnje zalosti. Mirnim i 
bledim kakvo jos nikad nije video. 

Bili su uvedeni u veliku dvoranu, ogromnog, seoskog ognjista, smradnu od 
koza, rogova divljaci, sa velikim staklenim vratima, kroz koja se nazirahu ograde, 
vaze, kamene ploce jedne zapustene terase, po kojoij se javljase mahovina. Mrak ;'e 
poceo da se spusta i nebo je bilo duboko modro. Ispod terase crnelo se grmlje sume. U 
daljini nad njom skupljahu se vrane 

Mnogo mlada, bar po izgledu u muskom odelu, opake i neobicne lepote, 
zagledana u mracno vece, ona izide tad, za njim na terasu, i 
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— Ostanite ovde veceras, Valerstajn, poslusacu sve vase savete — govorila je 
zalosno. 

— Nema'te sta dobro onda da cujete, madam — odgovarao je on nekim 
promenjenim glasom. — Odavde ne mozete nikud. Ljudi su obuceni da paze na vas, a 
Berks ce jos veceras podneti 'kralju resenje, da vam se oduzme bavarsko 
drzavljanstvo i ititula grafice Lansfeld. Ako me pitate za savet, idite u Pariz i igrajte 

— dodade grubo, bez obzira na njen vrisak i dreku. Kao bezumna ona je 
pocela da treska sve po sobi, dok je on izlazio, zalupivsi za sobom teska vrata ad 
kestena. 

U mraku, pred kucom, on je skoro trcao do kola, zabatrgavsi se u sablju, dok 
se ona pojavi na vratima rascerupana, kunuci i psujuci na spanskom. Kola su opet 



pojurila, kao i kad je ona sela u njih, i izletela kroz kapiju koju lugari i lovci otvarahu 
i zatvarahu kao tamnicka vrata. Za kolima ostade samo duboko zaorani trag tockova 
koji ce se videti dandva i ta zena, koja placuci, pade na stepenice 

Za vreme cele voznje putem kojim behu dosli, Valerstajn je mrmljao nesto u 
sebi i zadrzao na lieu svoj ruzni, ogorceni osmeh. Drum, blatiste, seoske kuce kao da 
ni video nije, gledao je u samog sebe ikao u prazan grob. 

Kod mosta, u Pasingu, sreo je kola sobarice, natovarena prtljagom, i nagnuvsi 
se iz kola, u slabom osvetljenju fenjera, poznade lice Francuskinje i dade znak svojim 
slugama. Zatim je sinjel povukao do nosa i pognuo glavu kao da i je neko mogao da 
vidi da taj salonski lav i ele j gantni, drski vojnik moze da se stidi. : 

Kad su mu kola stala pred mracnom kapijom biskupije, posao je stapenicama 
kao da nista nije bilo, i sacekavsi da za njim zatvore vrata, prdsao je biskupu grafu 
Rajsahu, umorno. 

U mracnoj sobi, u kojoj ge video samo crni, veliki prsten biskupov, kad mu 
pruzi ruku, njegov glas odjeknu kao u grobnici muklo i lik mu se promeni sasvim. 
Fanaticna, upaljena pogleda, okrete glavu i rece, kao da izdaje vojnicke zapovesti, uz 
ruzan svoj osmeh, koji je bio sad 
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sasvim tih: — Dragi grafe, ona razbija prozore u Blutenburgu i place. Po 
mome mi&ljenju, treba ja zavaravati jos koji dan da ce putovati s kraljem u Napulj. 
Nista bolje za zivce nego zamisljanje jednog takvog puta. I kad se ne ostvariNe treba 
je jos dvetri nedelje pustati u Evropu. 

— O, Valerstajn, Vi govorite kao zaljubljeni — prosapta biskup blago, 
nagnuvsi se blize u tami. — Sediite i pricajte mi kako je bilo! Da, da, to je bila opasna 
zena! Uostalom, na ovoj zemlji ne mozemo postojano i redovito Ijubitd Boga 
savrseno cistom ljubavlju, nego samo kroz neko gresno stvorenje koje osecamo da 
nam je blisko. Da, da, to je bila opasna zena! Redovito, nasa ljubav prema Bogu je 
neka smesa ciste ljubavi i pohote i zato nastojmo oko savrsenstva, Valerstajin, a drugo 
prepustimo Bogu. Preostaje samo pitanje da li smo duznd stupati putem savrsenstva, 
ild je doivoljno samo vrsenje zapovedi. Ne, svejedno. Pricajte mi kaiko je s njom bilo. 

Blutenburg, lovacki dvorac, kud su ministar Borks i feralj resili da, iz 
revolucionarnog Miinhena, sklone Lolu Montez, bio je zapusten i zaudarao je na 
gljive i bud. Spanjolka je pobegla iz njega posle nekoliko dana. 

Navikla na francuski nacin zivota, nije mogla da se odrekne tople vode pri 
jutarnjem umivanju, i nedostatak toga oterao ju je iz Bavarske. 

Grubost Bavaraca, od kojih ipak nije ocekivala da ce je na taj nacin rastaviti 
od kralja, porazila je bese toliko da je dako resila, kad se Ls.plakala i ispavala, da 
napusti zemlju. A to se i htelo 



Niko, medutim nije ocokivao da ce se odrcci Ludvika tako lako i svi su bili 
spremni na dugu borbu sa njom. 

Najvise, medutim, uz nedostatak tople vode, otera je iz zemlje melanholija 
okoline tog dvorca koji je pukovnik Valerstajn dobro izabrao. Prazni, blatnjavi, dugi 
drvoredi, barje i barustkia iza bastenskog zida, prazni brezuljci i nafocito tamna, 
doiboka modrina februarskog neba, pokidase joj zivce, i sto misljahu da je bila 
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samoci, ta crna paunica, navikla na blesak i sunce, nije mogla da podnese. 

Berks je kliktao kad je, vec posle nekoliko dana, dobio njeno pismo u kome je 
trazila da je puste da ode. Htela je u Pariz 

Njena Marijet, sa rucnim prtljagom, bese, jos isto vece, stigla za svojom 
gospodom, sva uplakana. Rulja je, medutim, bila napala dvorac u Barerstrase i razbila 
u njemu sve u paramparcad. Kad je zatim doslo naredenje Ministarstva da gubi sve 
svoje uloge u bankama na ime grafice Landsfeld, i sav svoj nakit, Spanjolka samo 
pljunu i poce da se sprema za put. Jedino cega joj bese zao, bilo je sto se Hirsberg ne 
javlja Dockan, u punoj gorcimi, uvidela je i osetila da je prava ljubav bila samo 
njegova. 

Kralj je bio naredio da joj se apanaza i dalje placa, ali njega vise niko slusao 
nije. Vec prvih dana pojurise za njom poverioci i ona je imala na sve istrane da placa. 

Lov koji je Valerstajn obecavao da ce da se odrzi u Blutenburgu, pokazao se 
samo prica, da je privremeno smire, i u pust park, pred dvorcem, na njegove vlazne, 
zapustene terase, sem zaba, nije dolazio niko. 

Nije znala da je kralju naredenje da se ona ukloni izmamljeno laznim 
dos'tavama, i da on kao sumanut seta po svojoj rezidenciji, uznemiren posetama svoje 
uzvisene supruge, koja je, iznenada, dosla do uverenja da je doslo vreme da na presto 
dovede svog sina. Sva Lolina pisma padala su u ruke Berksa. 

Njen zahtev da je puste prihvacen je pola milom — pola silom, sred strahovite 
gungule sto je u Minhenu nastala. Tek kad se videlo da je pala i da je kralj bio toliko 
slab da je otrpeo da ipadne. 

Pripremljena su velika kola za prtljag i njen ekipaz je jedno jutro, kad je mogla 
da se nada da ce ziva stici do granice svajcarske, drumovima koje bese posela na 
raskrscima straza svolezea. Kralj je plakao potpiisujuci Berksu pismo da ce joj slati, 
preko inostranah banaka, apana 

166 

zu, ali da joj mora oduzeti dostojanstvo bavarske grafice i drzavljanstvo Ona 
mu je u odgovoru na to pismo savetovala da abdicira pa da se sastane sa njom u ttaliji. 

Drumom koji je vodio prema Augsburgu, otkud bese i dosla, posla je opet u 
neizvesnost svog ludog zivota, posto je prvo napisaiia pismo Hirsbergu, koji je bio 



proteran u Lajpcig. Jedini koji bese dosao da je isprati bio je graf Arko, aii on je 
izleteo iz dvorca bez sesira. 

Uvucena u svoja teska, velika kola, ona se brizno osvrtase blatnjavim 
drumom, nad kojim su graktale vrane, a po kom su, po blatu, tesko, pratila je kola 
njene Marijete sa prtljagoim. Njena crna doga drhtaia je od hladnoce pod njenim 
dabrovim krznom. 

Pukovnik Valerstajn bio je ljubazan da je presretne kod prvih kuca varosice 
Dahau i da sa svojim kirasirima opkoli i isprati njena kola. 

Nasmejan, a prebledeo, sa izrazom zla na lieu, kao kad je dobijao na kocki, 
jahao je kraj ekipaza, pokazujuci na jedna druga kola, pokrivena, tu, pod bregom, pred 
gostionicom, kod niosta. 

— Nas dragi rodak, nas mali Delinger, eno, vraca se u puk. Ide da cuva skele. 
I — ako &c. ne ozeini — da se spanda sa kakvom kremaricoim na selu. Uvek sam 
vaim govorao da je za seoskog popa — dodade, trzajuci za uzde svog konja, koji je 
gacao po blatu, da ne bi uprskao ekipazu, i u njoj, damu. 

Pri pomenu tog mladog, zdepastog oficira, kome je imala da zahvali za tolike 
naslade, ona se trze u kolima i pogleda put mosta. Kola u blatu, i dva jahaca konja 
vezana uz njih, pred seoskom kremom, bila su prava slika bede. Kad pred vratima 
kreme poznade, u daljini, i jednu staricu, okrete cutke glavu. 

Pukovnik Valerstajn, medutim, ocigledno, osecao se vrlo dobro, dug i 
elegantan, u sedlu, i brbljao je neprestano o Minhenu, o revoluciji, zapitkivao za njene 
planove i davao joj savete kako da se drzi u pitanju isplate svojih chigova 

Bio je uveren da ce do granice stici mirno. 

167Spanjolka, smrtno bleda od bola i zalosti, i [ 

stida, osecala je jasno u njemu svog neprijate [ 

Ija, ailii je bila resena da na sva njegova izaziva ' nja cuti i da ga vise ne gleda. 

Tek kada je njegova drskost presla svaku meru i kada kola zadose iza brda, 
kod sela Mitertndorfa, onapodize svojeijubicaste oci. Gledala ga je pravo u oci i 
govorila mu glasno, iako je jahao od njene glave svega na dvatri lakta: — To je ona 
zastita, Valerstajn, zar ne, koju kod vas zena koja vam se poveri, kako rekoste, uvek 
nalazi? I mislite da je sve sto se dogada ono sto ste vi hteli? Ja zaista nisam nimfa 
Egerija, ali kraj sve moje politicke nevestine koju Berks, kako rekoste, sad javno 
ismeva, dovde nikad Bavarsku ne bih bila dovela. 

— Pricajte o Parizu, pred vama je zanosan zivot koji cete ope 1 : nastaviti. Sto 
se mene tice ja ostajem jedan od vasih najvernijih obozavalaca, sto sam od pocetka, i 
ako to primetili niste, ; zbilja bio — prekide je Valerstajn, udarivsi konja sto se bese, 
od jednog panja, usput uplasio. 



— Vi trijumfujete, Valerstajn — rece mu tad Lola, nagnuvsi se iz ekipaza — 
ali ce doci dan kada cete se, za sve ovo, gorko kajati. Priznajem, primetila sam vas 
dookan, nisam bila dobra, bezumna sam bila, Valerstajn, pa ipak, trebalo je da imate 
sa mnom strpljenja. Juce sam dobila od Lajningena, po narocitom kuriru, pismo — da 
ste vi taj koji je spremao moje progonstvo. Mfelilm da to nije istina, Valarstajn, aii i 
kad bi bilo, ja vaim ne bih oinila prekore. Sve'tite se jednoj slaboj zend, zato sto je 
imaia kaprise? Zar je to dostojno vas, iza koga stoji moc, sila, rezidencija i, kako mi 
Lajningen pise, cini mi se, i kamarila uzvisene supruge. 

— Izostavili ste Onu koja je jedina koja iza mene stoji, jaca od svih nas. To je 
crkva — rece tad tiho, ali s uipornim pogledom u nju, — pukovnik. — Ona vas tera 
danas, ovim drumom koji prividno vodi u Augsburg, i Pariz, ali zaista vodi u prljavi 
vas razvrat, u gad, u vre ■. me kad cete biti matora loreta, nafrakani grob, | u samoci, 
u ociima. Zavrsicete, slusajte sta vam kazam, madam, negde na smetlistu. I to telo, ; . 
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koje toliko nudite i do kog mi nikad nije bilo stalo, mada vi to niste primetili, 
— dodade na i'rancuskom. 

Otvorivsi tad siroko svoje isplakane oci, u kojinia su sevale plave munje, ona 
naredi da kola stanu i zamoli ga da se vrati, toliko je bio nesnasan i nepodnosljiv. 
Mirna, sto inace nije bio njen obicaj, ona je uzela na sebe lik spaniolskih bogorodica, i 
govorila mu blago, pruzivsi mu za oprostaj i'uku. 

— Mogu, posto sam vam odrzao propoved, mogu i da so vratim, lepa dona. 
Nadajmo se da ce se, vec u prvoj gostionici pojaviti neki putujuci vitez, na sluzbu. 

— Kad me svi budu zaboravili, Valerstajn, vi cete me se set.i'ti. Volite me, 
mada me mrziie. Za vas elegantni zivot, u kome slutim toliko poroka, potrebna bih 
vam bila ja, a ne te bavarske, da ne kazem kakve. Da ste imali u scbi samo malo 
dobrote, mogli ste biti srecni. Promenila bih se. Ali ako ste vec hteli da me nc vidite 
vise, nije trebalo da vi budete taj £ojd hoce da me ponizi. Patiti u Ijubavi nije sramota, 
ali zgaziti u Ijubavi ono sto vas moli, sto trazi oprostaja, gore je od patnje, Valerstajn. 
Videcete — dodavala je, dok se on naze iz sedla da joj podrugljivo poljubi ruku. — 
Recite Hirsbergu i mojoj zlatnoj mladezi da cu ih cekati u Parizu i nemojte to da 
zaboravite. 

Zadrzavsi kola da propusti ekipaz, Valerstajn je ponovio nekoliko reci na njen 
racun koje izazvase grohotan smeh njegovih kirasira sto se behu okupiii oko njega. 

Odmicuci u modru ravan ispod brega, ona ih brzo izgubi iz vida i ugleda za 
sobom samo zbrku dogadaja i svojih osecanja. Zbrku svega. 

Oseti da je obuhvata ocaj koji je znala, koji jc osecala retko, ali tad s groznom 
jasnocom, Danima sanjajuci u snu ponor u koji pada. Vidi, stigne do njega, ne moze 
da stane, koraca i pada 

Drum je nestajao u bla'tistu i golom siblju kraj suma, u taiasastom zemljistu 
punom siromasnih sela, sa dalekim, plavim obronkom planina. Iz okopnelog snega 



voda je curila duz druma i putovanje se pretvori u gacanje po lapavici i blatistu, 
prskanje kopita, dovikivanje slugu, uvek sa modrim, hladnim nebom u daljini. ' 

U stvari, i do Valerstajna bilo joj je malo stalo i radovala se sto je jednom 
dosao kraj toj ludoj i prljavoj zemlji i sto je ceka Pariz, Pariz i veiiiki balovi Opere, a 
jos vise galopronde u Operikomik. Htela je da zivi, i pre svega da se nauziva, posle 
ovog dosadnog sna i uzdrzljivog zivota u Bavarskoj. 

»Pokajace se on kroz koji dan, ali ce biti dockan« — poce tad da misl'i, 
zavalivsi se u kolima. kraj svoje doge, na kralja — »i ono sto je proziveo sa mnom tek 
ce sad videti koliko je bilo lepo Podmladila sam ga bila, naucila ga da rnisli, da 
zapoveda, da uziva, i samo je njegova slabost kriva sto smo dovde dosli. Zivot ce tek 
sad uciniti se besmislen i tezak, kad mene ne bude bilo, i osetice da treba da m:i bude 
zahvalan. Bice mu tesko. Patice ne samo zato sto nece moci da me zove k sebi, vec 
narocito zato sto vise nece znati nd gde sam, ni sta radim, ni da li mi je zlo ili dobro. 
Mozda ce u njemu, starcu, proci i cva Ijubav, ali koliko ce mu, prolazeci, izmuciti 
dusu!« 

Prilazeci, posle mucnog putovanja, u nekom stanju stalnog sna i umora, posle 
podne, Augsburgu, ona zazele da kralju napise pismo Bila je uznemirena sudbinom 
svojih uloga i ustedevina u bankama i htela je da ga podseti da mu je jos uvek na brizi. 
Posto joj nije bilo milo da svraca u gostionicu u kojoj je, pre godinu dana, u jesen, 
provela tri noci sa knezom Rojsom, naredila je da kola stanu, pri prvoj gostionici, te je 
sisla sa svojom dogom. 

»Zastala sam, u jednoj staroj gostionici, u Augsburgu, Velicanstvo, da 
odmorim konje i svoju Marij>et i da se isplacem do mile volje. Ne znam kuda cu, jer 
za mene sad vise nista smisla nema. Secam se Tebe i nikog vise na svetuMislim na 
nase noci u snegu, divne, nezaboravne, na tvoju dobrotu. Sve je sitno i prolazno kraj 
toga, Luj. Nismo se pokazali dostojni nase Ijubavi, zadovoljiii smo samo svoja cula, 
zato ces me zaboraviti, mada bih ti, kad bih mogla da se vratim dala svu svoju dusu, 
koju si imao uvek". Ositavi taj grad gde zivis i ne zaboravi da cu ici u Italiju, da te 
cekam Drhtim za sudbinom tvojom i uzivam pri pomisli da si moj. Tvoje kraljevsko 
celo, tvoje mudre svetle oci i tvoja zarka Ijubav pesnika i umetnika. Ne zaboravite me 
i pisite mi u Zenevu. Ja cu vas cekati tamo dok god budete hteli. Bog je bio protiv 
nase ljubavi« 



Lola 



